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CATALOGUES de la BIBL10THEQUE NATIONALS 


MANUSCRITS ORIENTAUX 


CATALOGUE DES MANUSCRITS PERSANS 
par E. Blochkt 

Tome premier. In-8. ... 12 fr. » 

Tome second (sobs presse). 


CATALOGUE DES MANUSCRITS ARABES, PERSANS ET TURCS 
de la collection de M. Schefer 
par E. Blochet 

Un volume in-8, avec 12 planches. 7 fr. 50 


CATALOGUE DES MANUSCRITS ARMLNIENS ET GEORGIENS 
par Frederic Macler 

Un volume in-8, avec 5 planches. 12 fr. ■> 


CATALOGUE DES LIVRES CHINOIS 
par Maurice Courant 
2 volumes in-8 publics en 8 fascicules. 

Fascicules I a IV. Chacun. S fr. >. 

Fascicule V. . . . 10 fr. •• 


LIVRES ET ALBUMS ILLUSTRES DU JAPON 
reunis et catalogues par Theodore Duret 
Un volume in-8, gravures dans le texte et planches en couleurs. 7 fr. 50 


CATALOGUE DES MANUSCRITS SANSCRITS ET PALIS 
par A. Caraton 

I. Maniiscrits sanscrits. In-8 . r, iv. 

II. Manuscrits pdlis. In-8. li IV 


CATALOGUE DU FONDS TIBETAIN 
par P. Cordier 

Premiere partie (sous presse ). 

Deuxifeme partie. Index duBstan Hgyur (Tib£tain 108-179). In-8 20 IV. • 









OUTRAGES ENTRES A LA BIBLIOTHEQUE 


SEPTEMBRE 1907. 


3407. R. Ahnaud. Precis de politique musulmane, t. I. Pays maures de 

la rive droite du Senegal. Alger , 1906, in-8. (Don de M. Arnaud.) 

3408. Anonyme. Vie du Hadj Abdelqader ben Mahi Eddin, in-16. ( Don 
1 du Hadj AliVou Taleb.) 

3409. Bullelin de la Societe de geographie de Marseille, t. XXX, n° 2, 

ji, 4, 2*, 3* et 4’ trimestre, 1906. Marseille, 1907, in-8. (Don de la 
Sociili de geographie de Marseille .) 

3410. Bulletin du Comity de l’Afrique francaise et du Comite du Maroc, 

n° 9, septembre 1907. (Don du Comili du Maroc.) 

3411. „An Djebly. Serr rebanni li elm el Mizan, en double exemplaire 

manuscrit. ( Acquisition .) 

3412. Manaqib de Sidi Ahmed ben Yousef El Miliani. Copie manuscrite. 

( Acquisition.) 

3413. Ali Beker El Giiazy. Reeueil : 

1" Fin d’un ouvrage sur l’alrhimie (ineompiet). { Acquisition ). 

• , 2“ Kechef El Anar (complet). (Acquisition.) 

3414. Mohammed ben Ali ben Toumeht. Commencement d un traite de 

mddecine populaire. ( Acquisition .) 

3416. Si Mohammed bel H&ussein el Haik. Precis de nnisique arabe. 
(Copie.) 

#3416. Bulletin de la Society de geographie de Marseille. 1" trimestre 
1907. in-8. 

3^17. Journal asiatique, t. X. Jflillet-aodt 1907, in-8. 

34ltf. Bulletin trimestriel de la Societe de geographie et d'archeologie 
d'Oran. Juillet 1907. 

3419. Nouvelles archives des Missions scientifiques et litteraires, t. XV, 

fast. 1, in-8. 

3420. Journal asiatique, t. X. Septembre et decembre 1907, in-8. 

3421. Revue du Monde musulman. Aout el septembre 1907, in-8. 
3422-23. Bulletin du Comite de l’Afrique francaise etdu Comite du Maroc. 

Octobre 1907. 

3424-25. Revue du Monde Musulman. Octobre 1907, in-8. 

3426. Nouvelles archives des Missions scientifiques et litteraires, t. XIX, 
fasc. 2. | 

* 3427. Bulletin du Comite de l’Afrique frangaise et du Comite du Maroc. 
Novembre 1907. 

3428. M. Vannier. Rapport sur les operations des Societes indigenes 
de prevoyance, in-8. ( tlouternement general de t'Algirie.) 
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3429-30. Archives marocaines, vol. XI, n° 11, in-8. 

3431. Documents diplomatiques. Affaires du Maroc, III, 1906-1907. (Le 

Chalelier.) 

3432. Nouvelles archives des Missions scientifiques et litteraires, t. XX, 

fasc. 1, in-8. ( Instruction publiqae et Beaux-Arts.) 

3433. Nouvelles archives des Missions scientifiques et litteraires, t. XIV, 

fasc. 3, in-8. Ghoix de rapports et Instructions. ( Instruction 
publique et Beaux-Arts.) 

3434. Nouvelles archives des Missions scientifiques et litteraires. Choix 

de rapports et Instructions, t. XIV, fasc. 4, in-8, ( Instruction 
publique el Beaux-Arts .) 

3435. Nouvelles Archives des Missions scientifiques et litteraires. Choix 

de rapports et Instructions, t. X\;', fasc. 3, in-8. ( Instruction 
publique et Beaux-Arts.) 

3436. Journal asiatique, 9' serie, t. X. (Journal asialique.) 

3437. Bulletin de l’lnstitut dgyptien, 5’ serie, t. I, in-8. ( Institul franqais 

du Caire.) 

3438-39. Archives Marocaines, vol. XI, n° 3, in-8. \ 

3440-41. Revue du Monde Musulman, vol. Ill, n 0 ’ XI et XII, in-8. 

3442-43. Revue du Monde Musulman, vol. IV, n° 1, in-8. 

3444-45. Revue du Monde Musulman, vol. IV, n° 2, in-8. 

3446-47-48. Comite de l’Afrique frangaise, n«* 1, 2, 3, in-4. 

3449. A. Merlin. Notes et documents publies par la direction des 
Antiquites et Arts. Le temple d’Apollon A Bulla Regia, in-4. 

(Instruction publique et Beaux-Arts .) 

3450-51. Bulletin trimestriel de la Societe de geographic et d’archeologie 
d’Oran, 30" annAe, t. XXVII. Octobre 1907, in-8. 

3452-53-44. A. Cour. Catalogue des manuscrits arabes conserves dans les 
principales bibliothAques algeriennes, in-4. (Gouuernement gene¬ 
ral de i'Algirie.) 

3455. L. Bouvat. Sur quelques manuscrits de la Societe asiatique 
relatifs A l’Espagne. Extrait de la Revue hispanique, t. XV, 
in-8. ( Don de Vauteur.) 

3466. Bulletin de geographic historique et descriptive, annee 1907, 1.1. 
(Instruction publique et Beaux-Arts.) 4 

3457. Bulletin archAologique du Comite des Travaux historiques et 

scientifiques. (Instruction publiqae el Beaux-Arts.) 

3458. L’Acte general de la conference d’Algesiras. ( Legation de France. 

Tanger.) 

3459. Dr. Samne Bey. La France au Maroc. Etude en trois articles. 

(Don de I’auteur.) 

3460. Au n“ 3508 inclus. La Revue du 15 dAcembre 1904 au 16 dAcem- 

bre 1907, in-8. (Le Chalelier.) 

3509. Association frangaise pour l’avancement des Sciences, 35“ sec¬ 

tion. Lyon 1906, in-8. (Le Chalelier.) 

3510. Dr. Oscar Lenz. Marokko Geschichte, Land und Leute, in-8. 

(Le Chatelier.) 

3511. Harder. Arabische Conversations Grammatik. (Don de Vauteur.) , 

3512. Societe de gAographie d’Alger et de l’Afrique du Nord. (Sodile de 

giographie.) 

3513. Cultura Espanola, n" VI, 1907, in-8. (Don de la Revue.) 

3514. Cultura Espanola, n° V, 1907, in-8. (Mem.) 
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361b. Cultura Espanola, n" VII, 1907, in-8. ( Don de la Revue.) 

3516. G. Loth, P. Aures, Petite histoire de France et de l'Afrique du 
Nord, in-8, ( Le Chalelier.) 

3517 4 3520. Bulletin de la Society d’encouragement pour l’lndustrie natio- 
* nale. 1906, in -i’.(Le Chalelier.) 

3521. F. W. Taylor. Etudes sur 1’organisation du travail dans les 
usines, in-4. ( Le Chalelier .) 

3522-46. Revue de M6tallurgie de novembre 1905 a decembre 1907, in-4. 
(Le Chalelier.) 

3547. H. Draper. Memoires publics par la Societe d’encouragement 
pour l’industrie nationale. Construction d’un telescope 4 miroir 
argentd et son einploi en photographie celeste, in-4. ( Le Chatt - 
tier.) ■ 

3548-49. Memoires publics par la Soci6te d’encouragement pour l’indus- 
trie nationale, in-4. (Le Chalelier.) 

3650-^0. Bulletin de la Society d’encouragement pour l’industrie nationale 
d’aoilt 1905 4 novembre 1907, in-4. (Le Chaleliet.) * 

3571. Mohamed ben Moustafa. El Loubab fi Ahkami Ez Zinati ou El 
Libasi ou El Ihtidjab par Mohamed ben Moustafa. Alger, in-8. 
(Gouvernemenl giniral de I'Algerie.) 

3572-3626. Revue g4n4rale des sciences pures et appliquees, du 15 no¬ 
vembre 1905 au 30 decembre 1907, 15 et 30 janvier 1901 au 
30 mars 1901. (Le Chalelier.) 

3627. E. Harder. Schlussel zur Arabischen Conversations Grammatik. 
3628 4 3634. A. de Lamartine. Librairie du Constitutionnel. Histoire de 
la Turquie, 8 vol. in-8. 

3635. Lorin. La France puissance coloniale, in-8. 

3636. L. de Backer. L’Archipel Indien. Origines. Langues. Droit public 

et priv6 des peuples, in-8. 

3637. G. Loro. Geography of Great Britain. Geography of England and 

Wales, in-8. 

3638. Vosgien. Dictionnaire g4ographique, in-8. 

3639. Congrfes international des Sciences g6ographiques. Paris, 1875, in-4. 

3640. Reclus. G4ographie, in-8. 

3641. V. den Berg. Le Hadhramout, in-4. 

3642. Findlay. Brookes Gazetteer, in-8. 

3643-44. De Clehq et De Vallat. Guide pratique des Consulats, n° 1, 
in-8. (Le Chatelier.) 

8645. Monnet. Manuel diplomatique et Consulaire, in-8. (Le Chatelier.) 
3646 4 3651. Annuaire diplomatique, 1858; 1869; 1877; 1883, in-8; 1891, in-8; 
1892, in-8. 

3662-53. Berthelot et Jungfleisch. Trait6 elementaire de chimie orga- 
nique, vol. I, in-8. 

3654. Beckford. The History of the Caliph Vathek, in-16. 

3656 4 3686. Alg4rie. Publications du Gouvernement general de I’Algerie, 
(Budget, conseil superieur, delegations, statistiques, etc.) annees 
1891-92-93, in-4. 

3687. Actes du XIV* Congrfes international des orientalistes. Alger, 1906. 

3688. AlgSrie. La parure arabe. Texte arabe, in-8. 

3689. Algerif,. L’Univers 4 Paris en 1900. Texte arabe, in-8. 

3690. Manuel g4ographique. Texte arabe. 
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3691-3727. Census of India. Vol. VII. 1IA-IV JA-VIA. VIII A. IX A. XIA. 

XIIA. XIIIA. XVA. XVIA. XVIIA. XVIII. A XIXA. XXA. XXIA. 
XXIIIA. XXIVA. XXVA. XXVIA. 6B. 8B. 9B. 12B. 16B- 16B- 18B- 
19B- 22B- 24B- 25B- 26B- 12C- 14C- et 1981. 

3728. Census of India Mortality, 1901. 

3729. The Statesman’s Year Book, 1908, in-8. 

3730. Maunoir et Duveyrier. L’Annde g6ographique, in- 8 . (Le Chalelier.) 

3731. Cultura Espanola. 1907, in-8. 

3732. Journal asiatique. Septembre & octobre 1907, in-8. 

3733. — Novembre a decembre 1907, in-8. 

3734-35. V. Nicolas. Livre d’or de l’lnfanterie de Marine, vol. I et II. 
(Le Chalelier .) 

3736. Ferrari. Dictionnaire italien frangais et frangais italien. 

3737. G. Allen. The literary Year Book, in-16. 

3738. LavallGe, Geographic, in-8. 

3739. Favre. La methode dans les sciences experimentales, in-8. 

374P. Godchot* Les neutres. 

3741. Statistiques coloniales, 1889. 

3742-43. Derr£cagaix. La guerre moderne, 1890, 1891. 

3744. Favre. Organisation de la Science. 

3745. De Lanessan. La Marine frangaise. 

3746. Revue frangaise de l’Etranger et des Colonies, t. VII. {Le Cha- . 

teller.) 

3747. Bulletin de la Societe de g6ographie, in-8. 

3748. Origines de la Mediterranee, in-8. 

3749. Guide medical de l’officier, in-8. 

3750. Association frangaise pour l’avancement des sciences. Heims, 1907, 

in-8. 

3751; Les attaches commerciaux et les consulals, in-8. 

3752-55. Le journal des Chambres de Commerce, 1882-83-84-85-86, in-1. 

3756. Ch. Nicolas. Les budgets de la France, in-4. 

3757. Association internationale des nielhodes d’essais. 

3758-83. Revue de metallurgie. De janvier 1904 & octobre 1905, in-4. 

3784-85. Recueil des historiens des Croisades. Historiens grecs, t. I et II, 

in-fol. (Minietere de I’lnstruciion publique). 

3786-93. Recueil des historiens des Croisades. Historiens occidentaux, 
t. I, I bis, II, III, IV, V, V bis, V ter, in-fol. 

3794-99. Recueil des historiens des Croisades. Historiens orientaux, t. I, 
II, II bis, III, IV, V. 

3800. Recueil des historiens des Croisades. Documents armeniens. 
3801-02. Revue du Monde Musulman, vol, IV, n« III. Mars 1908, in-8. 

3803- 03 bis. Archives marocaines. La pierre de louche des Fetouas de 

Ahmed E) Ouancharisi, t. I, 1908. 

3804- 05-06. Bulletin de la Society de geographic de Marseille, 3” tri- 

mestre, 1905. 

3807-08. Revue du Monde Musulman, vol. IV, n°‘ 3 et 4, in-8. 

3809 & 3814. Bulletin de la Soci£t6 de geographie d’Alger et de 1’Afrique 
du Nord, 1906, 1907, 1908. {Societe. de geographie d'Alger.) 

3815. Th. Houtsma. Encyclopedic de l’lslam l” livraison. 

3816-17. II Rinnovamento. 2 fascicules. 

3818. Bulletin de la Societ6 de gfeographie et d’archdologie d’Oran, 
t. XXVIII, fasc. 114, l" r trimestre. (Society de geographie d’Oran.) 
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381!), Llciani. La Djaouhara. (Traite tie theologie d’lhrahim Laqani. 
Traduction francaise de Luciani.) {Gouvernemenl yineral de VAl- 
girie.) 

3820. Journal asiatique, 10* sArie, t. XI, n” 1. [Soeidte asialique.) 

3821. De Motylinsky. Grammaire, dialogues et dictionnaire touareg. 

Alger, 1908, 2 exemplaires (1488). {Gouvernemenl general de VAlgirie). 

3822. Nouvelles archives des Missions scientifiques et littAraires, t. XV, 

fast - . 4. (Ministire de Vlnslruclion publique.) 

3823. Bulletin archAologique du C.omitA des travaux historiques ef 

scientifiques. Annee 1907, 2* livraison. ( Minislere de Vlnslruclion ■ 
publique .) 

3824. Bulletin de la KociAtA de gAographie de Marseille, t. XXXI, n°» 2 

et 3. I Minis tire de Vlnslruclion publique .) 

3825. Bulletin de gAographie historique et descriptive. An 1907, n” 2. 

(Minislere de Vlnslruclion publique.) 

3826-27. Revue du Monde Musulman, vol. V, n” 5, in-8; vol. V, n* 6, in-8. 

3828. Archives marocaines, 1904. 

3829. Archives marocaines, vol. 3, m 3, mai 1905. 

3830. Revue du Monde Musulman. 

3831. Merlin et Pouissot. Notes et documents publics par la direction 

des Antiquity et Arts. {Gouvernemenl lunisien .) 

3832-33. Nouvelles archives des missions scientifiques et littAraires, 
t. XVI, fasc. 1 (1494). ( Minislere de Vlnslruclion publique.) 

3834. Bulletin de l'lnstitut Agvptien, 5» sArie, t. I (1496). ( Inslilul / ran- 
quis du Caire.) 

3835-36, Ricardo Ruiz. La Kabyla de Andjra. Madrid, 1908 (1497). {Don de 
Vauleur.) 

3837. Bulletin de la SociAte de gAographie et d’archfiologie d’Oran, 

t. XXVIII, fasc. 115 (1499). {Socidld de giogvaphie d’Oran.) 

3838. SociAtA de gAographie de l’Est, 29“ annAe 1908, I s ' trimeslre (1500). 

3839. Archives marocaines, vol. XIV, n° 1. Extrait. Mission scienti- 

fique du Maroc (1342). 

3840. Journal asiatique, 10” sArie, l. XI. Mars-avril 1908 (1500). {Sociili 

asiatique.i 

3841. A. Joly. L’Arosion par 1’eau et par le vent dans les steppes de 

la province d'Alger. Alger, 1904 (1501). {Don de Vauleur.) 

3842. A. Joly. Les plaines des Beni Sliman et ses abords. Alger, 190% 

(1503). {Don de Vauleur.) 

3843. L. Bouvat. Notice des travaux et publications de L. B. (1504.) 

{Don de Vauleur.) 

3844. Th, Houtsma. Encyclopedic de l'lslam, 2* livraison (1482). 

3815. Nouvelles archives des missions scientifiques et littfiraires, 
t. XII, fasc. 1, 2, 3, 4 (1506). (Minislere de Vlnslruclion publique.) 

3846. Nouvelles archives des missions scientifiques et littAraires, 

t. XIII, fasc. 1, 2 (1507). (Minislere de Vlnslruclion publique.) 

3847. Association fram;aise pour l’avancement des sciences, 36“ ses¬ 

sion. Reims, 1907 (1508). {Le Chalelier.) 

3848. Dr. Roussy. Les progrhs de la science et leurs volontaires 

dAlaissAs. Paris, 1901 ^1509). {Le Chalelier.) 

3849. J. Dupuis. Table de logarithmes A 7 decimales. Paris. 1875 (1510). 

3850. J. HArail. TraitA elAmentaire de botanique. Paris, 1889 ;1517). {Le 

Chalelier.) 
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3851. Bulletin de la Societe d’encouragement pour l’industrie nationale. 

1907, 1908 (1512). (Le Ckalelier.) 

3852. Congr^s international des orientalistes. Compte rendu de la 

1" session. Paris, 1873. (1513). 

3853. Ph. Stohr. Manuel technique d'histologie, traduit de l’allemand. 

Paris, 1898 (1514). 

3854. Cultura espanola. Mai 1908, n° 10 (1515). 

3855. La Quinzaine coloniale, n" du 25 decembre 1907 au 25 juin 1908 

(1510). 

3856. Le Courrier europ6en, n° du 25 decembre 1907 et 10 juillet 1908 

(1517). 

3857. Revue de metallurgie, n"< 1-2-3-4-5-7 de 1908 (1518). 

3858. Conferences sur les administrations tunisiennes (faites 4 l’Hdtel 

des Societes frangaises de Tunis. Sousse, 1902 (1519). 

3859. C. Jonnart. Expose de la situation generate de l’Algerie. Alger, 

1907 (1520). 

3860. Ch. Bizet. Monographie du centre tunisien. Sousse, 1906 (1521). 

3861. G. Ginestous. Les regions naturelles de la Tunisie. Tunis, 1906 
■ (1522). 

3862. Bulletin de l’Offlce colonial. Janvier 1906 (1523). 

3863. Minangoin. Culture de l’olivier dans le centre de la Tunisie. 

Tunis, 1900 (1524). 

3864. G. Wolfrom. Exemples de combinaisons applicables en Tunisie. 

Tunis, 1901 (1525). 

3865. Notice sur la Tunisie, 5* edition. Tunis, 1906 (1526). 

3866. Rapport sur les cultures fruitieres et en particulier sur la culture 

de Tolivier dans le centre de la Tunisie. Tunis, 1899 (1527). 

3867. Rapport du Directeur de l’Offlce colonial. Exercice 1906 (1528). 

3868. Statistique generale de TAlg6rie. Annee 1906. 

3869. Situation economique des colonies franijaises pendant I’annee 1906 

(1530). 

3870. Bulletin de l’Office du Gouvernement general de l'Algerie, n*‘ 5- 

7-8 de 1908 (1531). 

3871. Bulletin mensuel de l’Offlce du Gouvernement tunisien, 1” annee, 

n"« 1-2-3-4-5 (1532). 

3872. Annuaire du College de France, 1902, 3-4-5(1533). 

3873. A. Daumont. Voyage en Suede, 2 vol. Paris, 1834 (1534). 

3874. Rigollot. Histoire des arts du dessin, 2 vol. Paris, 1863 (1535). 

3875. Jonnart. Compte delinitif de recettes du budget de l’Algerie pour 

l’exercice 1906 (1536). 

3876. Nelson Chierico. Tr6sorerie generate d’Alger. Comptes de l’exer- 

cice 1906 (1537). 

3877. Jonnart. Compte delinitif des depenses de 1’exercice 1906 (1538). 

3878. Gouvernement general de l’Algerie. Exercice 1906. Rapport de 

la commission de verification des comptes (1539). 

3879. Jonnart. Projet de decret portant reglement detlnitif du budget 

de l’Algerie pour l’exercice 1906 (1540). 

3880. Jonnart. Gouvernement general de l’Algerie. Projet de budget 

pour l’exercice 1906 (1541). 1 

3881. Blasco Ibanez. Oriente (1542). 

3882. La Tunisie (agriculture, industrie, commerce, 2 vol. Paris, 1900 

(1543). 
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3883-91. Bulletin consul,-lire frangais. Annies 1877-78-87-82-83-84-85-86 
(1544-52). ( Le Chatelier.) 

3692. Bulletin archSologique du Comity des travaux historiques et scien- 
tifiques. An 1907, 3 e livr. (1553). (Minislire de VInstruction publique.) 

3893. Bulletinde geographic historiqueet descriptive. An 1907,n°3(1554). 

3894. Bulletin de la Sori6t6 de geographic et d’6tudes coloniales de 

Marseille, t. XLI1, n° 1, 1" triin., 1906 (1555). 

3896-96. Revue du Monde musulman, vol. VI, n j » 8 et 9. 

3897. A. Clark Kennedy. Songs of Morocco. Tanger, Gonzaler, 1908. 

(1556). [Don del'auleur.) 

3898. G. Bucket. Xote preliminaire sur quelques sculptures anciennes 

du nord-ouest du Maroc. Paris , 1908 (1557). (Don de iauteur.) 

3899. Resumes des rapports et communications pr6sent6s au Congres 

de l’Afrique du nord. Paris, octobre 1908. [Don du Comile da Maroc.) 

3900. Bulletin de l’lnstitut franca is d'archeologie orientale. Le Caire, 

1908 (155$).i[Minislere de ('Instructionpublique.) 

3901. W. Cruyt et W. van Bradant. Projet de traeteur auto-polaire. 

Bruxelles, 1908 (1560). 

3902-3-4-5. Marrueco.s. Tanger, 1908, n" s l ii 7. ( Don de la redaction.) 

3906. Journal asiatique, 10" serie, t. XI. Mai-juin 1908. (Societe asiatique.) 

3907. Journal asiatique, 10' s6rie, t. XII. Juillet-aout 1908. 

3908. Revue du monde musulman. Publifie par la mission scientifique 

du Maroc, vol. VI, n» 10. 

3909. Bulletin de la Societe de geographic de l’Est, 29' ann6e, 1906, 

3' trimestre (1667), (,S nciile de Gdoyraphie de I'Esl.) 

3910. Bulletin de la Soci6t6 de Geographic et d’archeologie d’Oran. 

T. XXIX, fasc. CVX ( 1568 ,. iDonde laSocieti.) 

3911. Leclerc. L’enseignement au Maroc (sur ^instruction frangaise et 

6trang£re). Alger, 1908 (1669). (Don de I'auleur.) 

3912. Bulletin arcMologique du Comite des travaux historiques et 

scientifiques. Annee 1908, 1” livraison, 1510. ( Minislire de Vlnslruc- 
lion pabliqae.) 

3913. Revue du monde Musulman, vol. VI, n° XI. 

3914. Houras et Marcais. El Bokhari. Les traditions islamiques, t, II. 

(Achat.) 

8915. Houdas. El Bokhari. Les traditions islamiques, t. III. (Achal.) 

3916. S. Reinach. Cultes, Mythes et religions, t. III. (Achat.) 

3917. E. Chassinat. Bulletin de l’lnstitut frangais d'archeologie orien¬ 

tale, t. V, fasc. 2. (Don de I'lmtilut.) 

3918. Journal asiatique, 10* serie, t. XII. Septembre-octobre 1908. (So- 

ciele asiatique.) 

3919. Comte Ostrorog. El Ahkam Es Soulthaniya (droit public musul¬ 

man, par El Mawardi, t. II, 1” partie : Le droit de la guerre). 
(Achat.) 

3920. Marruecos, n° 9, an 2. Tanger, 1" janvier 1909. ( Don de la redaction .) 

3921. Marmecos, n” 10, an 2. Tanger, 16 janvier 1909. (Don de la redaction.) 

3922. La Grande Revue, n" 24, 2'annee, 25 decembre 1907. 

3923. Marruecos, n° 8, an 1. Tanger, 16 decembre 1908. (Donde la redac¬ 

tion.) 

3924. M^moires publics par les membres de l lnstitut frangais d’Archeo- 

logie orientale du Caire, t. XV. (Don de l lnstitut franrais d’Archeo- 
logie.) 
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3925. Memoires publies par les membres de l’lnstitut frangais d Archfeo- 
logie orientate du Caire, t. X\ ll. (Don de l Institut frangais d Arch&o- 

3926-27. L. Reynaud. Memoire sur l'eclairage et le balisage des cotes de 
France. (Don de la Legation.) 

3928-29. Remo Muschler. Memoires presentes d 1 Institut egyptien. ( Don de 
I’Inslilat.) . 

3930. Bulletin du Comite de l’Afrique frangaise. (Numferos de janvier- 

ffevrier, mars,, avril, aout, septembre, octobre, novembie, dfe- 
cembre 1908). ( Don da Comilt.) 

3931. G. Buchet. Note prfeliminaires sur quelques sculptures anciennes 

dunord-ouest, du Maroc. (Don de I'aulear.) 

3932. Ch. Monchicourt. Moeurs indigenes. Moeurs et croyances .rela¬ 

tives aux sauterelles. (Don de I'aulear.) 

3933. Th. Houtsma. Encyclopedic de l’lslam, 8* livraison. (Aclial.) 

3931. G. Kampffmeyer. L’inscription de Saffi (Maroc). (Don de Vauteur.) 

3935. Marruecos, 1*' fevrier 1909, n° 11. iDonde la Deduction.) 

3936. Revue du monde musulman, vol. IV, n° XII, dfecembre 1908. 

3937. Bulletin de la Socifetfe de gfeographie de Marseille, n°4, 4‘tri- 

mestre, 1907. (Don de la Socitte.) 

3938. Marruecos, 16 fevrier 1909, n° 12. (Don de la Rtdaclion.) 

3939. Marruecos, l* r mars 1909, n" 13. (Don de la Societt.) 

3940. Bulletin de la Socifetfe de gfeographie et d’archfeologie d’Oran. 

Dfecembre 1908. (Don de I'aulear.) 

3941. G. Buchet. Rapport sur une mission scientiflque dans le nord du 

Maroc, 1903. ( Don de I'aulear.) . 

3942. S. Biarnay. Etude sur.le dialecte berbfere de Ouargla, 1908. (Don 

de Vauteur.) 

3943-44. Bulletin du Comite de l’Afrique frangaise. Janvier, fevrier 1909. 
(Don du Comitt.) 

3945. J. Garcia Bravo. El Coran (Traduction). (Don du commandant Sorela ) 

3946. Revue generale des sciences (numferos du 15 janvier au 30 no- 

vembre 1908). 

3941. Bulletin du Comite de l'Asie frangaise. N“ 57 et 69, 70, 71,72, 73, 
74, 75, 78, 79, 80, 81, 82. 83, 84, 85, 86,87, 88, 89, 91, 92. 

3948. La Quinzaine coloniale, n°‘ 13 a 22. 

3949. The Jewish World, 10 numferos. 

3950. Al. de Humboldt. Essai politique sur le royaume dela Nouvelle- 

Espagne, 5 volumes. (Le Chalelier.) 

3951. R. Chandler. Voyages dans l’AsieMineure et en Grfece, 3 volumes. 

(Le Chalelier «) 

3952. Lechevallier. Voyage dans la Troade. (Le Chalelier.) 

3953. Abb£ Raynal. Memoires historiques militaires et politiques de 

l’Europe jusqu’en 1748. (Le Chalelier .) 

3954. De Hubner.P romenade autour du monde, 1871, 2 volumes. (Le Cha¬ 

lelier.) 

3955. P. Mernau. L’figypte contemporaine. (Le Chalelier.) , 

3956. C. Maunoir. Rapports annuels sur les Progrfes de la geographie, 

1867-1892, 3 volumes. (Le Chalelier.) 

3957. Bel Kuodja. Concordance des feres musulmane et chrfetienne. 

3958. Nouvelles archives des Missions scienti^ques. 

3959. II Rinnovamento, 1908, fasc. IV. 

3960. Cultura Espafiola, aout 1908, n° 8. (Don de la Direction .) 
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"3961. Bulletin de la SociAtA de GAographie de Marseille, 1905, n» s 2-3-4, 
1906, n“ 1; 1907, n”> 1-2-3. 

3962. De Saint-Amand. La Guyane frangaise. (Le Chatelier.) 

3963. L. Drapeyron. Revue de Geographie. Janvier-juin 1880. 

3964. C. D. Clarke. Voyage en Russie, Tartarie et Turquie, t. 2. 

(Le Chatelier .) 

3965. A. Letronne. Recherches gAographiques et pratiques sur le 

livfe De mensura orbis terrae. (Le Chatelier.) 

3966. E. Guerin. La Nouvelle France. (Le Chatelier.) 

3967. Due d'Harcourt. L Egvpte et les Egyptiens. ( Le Chatelier ) 

3968. ,1. Chailley-Bert. Dix annAes de politique coloniale. 

3969. Carte du PiAmont. 

3970. Carte de Nice. 

3971. N. l’Hote. Lettres ecrites d'Egypte, 1838-39. (Le Chatelier.) 

3972. Publications de 1'lScole des langues orientales de Berlin (en alie- 

mand). 

i 3973. Commandant Mordacq. Tactique des grosses colonnes. (Le 
Chatelier.) 

3974. Bajot. Abrtige histori<iue et chronologique des principaux 

voyages de dAcouvertes par mer. (Le Chatelier.) 

3975. E. Desplaces. Le Canal de Suez. (Le Chatelier.) 

3976. Revue africaine, n°‘ 197-198-199, 1890. 

3977. B. Roy. Extrait du catalogue des manuscrits et des imprimes de 

la Bibliothfeque de la grande mosquAe de Tunis. 

3978. Arafate. Revue Islamiqile, 4 numAros. 

3979. Revue du monde musulman, vol. VII. Janvier-fevrier 1909. 

3980. Journal asiatique. Novcmbre-dAcemhre 1908. (Don de la Socielt asia- 

tique.) 

3981. G. Palaiologue. Esquisse des mceurs turques au dix-neuviAme 

siecle. (Le Chatelier.) 

3982. M. Fontane. Les figyptes, de 5.000 A 715avant J.-C. \Le Chatelier.) 

3983. Brunet de Presles. Examen critique de la succession des dynas¬ 

ties egyptiennes, 1850. (Le Chatelier.) 

3984. E. I). Clarke. Voyages en Russie,Tartarie etTurquie.(Le Chatelier.) 
3986. J. Saint-Martin. Nouvelles recherches sur 1’epoque de la'mort 

d'Alexandre et sur la chronologie des PtolAmdes. (Le Chatelier.) 

3986. A. Bertrand. Essai sur les deux Protecteurs des heros grecs et 

Troyensdans 1’lliade. (Le Chatelier.) 

3987. Bianconi et Broc. Cartes commerciales. Republique Argentine. 

(Le Chatelier ) 

3988. Bianconi et Marc. Cartes commerciales. Bresil. (Le Chatelier.) 

3989. Bianconi et Potel. Cartes commerciales. L’Uruguav. (Le Chatelier.) 

3990. Bianconi. Cartes commerciales. Tonkin. (Le Chatelier.) 

3991. M. Biot. Memoire sur divers points d’astronomie ancienne. (Le 

Chatelier.) 

3992. Walckenaer. Recherches sur la Geographie ancienne et surcelle 

du moyen Age. (Le Chatelier.) 

3993. L’Afrique explorAe et civilisee, 3 numAros. 

3994. Annales mAdicales de l’Hopital des Enfants Hamidie. 

3995. H. Gilbert. The Litterary Year Book. (Le Chatelier.) 

-3996. A. Verdier. 35 annees de lutte aux colonies. (Le Chatelier.) 

-3997. L'Egyptc et 1’Europe. (Le Chatelier.) 
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8998. Les Colonies frangaises. ( LeChaMier .) 

3999. G. Charmes. Politique cxtei ieure et coloniale. [Le Chdlelier .) 

4000. Verninac Saint-MaWr. Voyage du « Luxor » en Egypte. (Le Chale- 

llltr.) 

4001. The Daily Mail Yearbook, per 1904. 

4002. L’Afrique explore et civilis6e (16 numeros). 

4003. Witthakers Alhiahach. 

4004. Revue Africaine (11 numeros). 

4005. .The African mohthly (3 numeros). 

4006. Carte du Dahemark. 

4007. Carte du Dahemark. 

4008. Statuts du Congres islamique. 

4009. Revue africaine (3 numeros). 

4010. The African monthly. 

4011. Revue africaine (6 num6ros ; . 

4012. L’Afrique explorde et civilisee (15 numeros). 

4013. Revue du Monde musulmah. Mars 1909. 


DON BUCHET 


4014. M. Lecomte-Denis. La prospection des mines et leur raise en 

valeur. 

4015. A. de Lapparent. Legons de geographie physique. 

4016. P. Schnei.l. L’Atlas niarocain. 

4017. M. J. Lagrange. La Crete ancienne. 

4018. E. Perrier. Traite de zoologie. 

4019 ChambeVron. Notions d’hydrogrhphie. 

4020. P. Richer. Nouvelle anatomie artistique. 

4021- P. PaganIni. Fotogramnretria. 

4022. GautIer. La representation artistique des animaux. 

4023. CoIkre. L’adto-intoxication intestinale. 

4025. De Iriarte Et Navarro. Topografia, fotografica. 

4026. A. Gautier. L'alimentation et les regimes. 

4027. F. FoureAu. Rap^OH, sur ma mission au Sahara et cheZ les Toua- 

reg Azdjer. 

4028. A. LAUsstbAf. Recherches sur les instruments, les methodes et 

le dessm topographiques. 

4029. Manuel de refcherehes prdhistoriques. 

4030. X. MarmieR. Lettres sur 1'Islahde et poesies. 

4031. G. Bourdon. Les journees de Casablanca. 

4032. C. Klary. La photographie portraitiste. 

4033. A. Delamarre. La photographie panoramique. 

4034. G. Le Bon. Les levers photographiques et la photographie en 

voyage. 

4035. V. Legros. Description et usage d’un appareil eiementaire de 

photogram metric. 

4036. J. IIeniker. Races et peuples de la terre. 
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4037. S. Gsell. Fouilles de Gouraya. 

4u38. De la Noe. Principes de la fortification antique. 

4039. A. de Quatrefages. Histoire generate des races humairies. 

4040. M. d’Ocagne. Legons sur la topomGtrie. 

4041. A. de Quatrefages. Histoire generate des races humaines. (Ques¬ 

tions g6n6rales. 

4042. De Borda. Description et usage du cercle de reflexion. 

4043. Ch. Cornevin. Traite de zootechnie g6n6rale. 

4044. J. Fillis. Principes de dressage et d’6quitation. 

4045. E. Barroil. L'art 6qUestre. 

4046. O. Lenz. Timbouctou. 

4047. Association frangaise pour l’avancement des sciences. Ajaccio. 

4048. Association frangaise pour Favancement des sciences. Montau- 

ban. 

4049. E. Bose. Dictionnaire raisonne d architecture, t. If. III. IV. 

4050. Degland et Gerbe. Ornithologie europfenne. 2 volumes. 

4051. A. LOndE. La photographie moderne. 

4052. Clams et Moquin-Tandom. Traits de zoologie. 

4053. Fuchs et de Launay. Traits des giles min^raux et metalliteres. 

2 vol. 

4054. A. Laussedat. Recherches sur les instruments, les ntethodes et 

le dessin topographique, t. 11. 

4055. E. Guyau. Les probtemes de navigation et la carte marine. • 
4056 R. Wiedersheim. Manuel d’anatomie compare des vertebras. 

4067. E. Bertrand. Traitf' de topographie. 

4058. Van Bf.neden. Histoire naturelle des cetaces des mers d'Europe. 

4059. J. Fergusson. Les monuments ntegalithiques de tous pays. 

4060. Recherches des antiquitis dans le Nord de l’Afi ique. 

4061. P. Topinard. L Anthropologie. 

4062. Instructions sommaires pour les pays chauds. 

4063. .1. D£cheletTe. Arctteologie pr6historique. 

4064. A. Blanchet. Guide pratique de I’antiquaire. 

4065. H. Schlif.mann. Ilios-ville et Pays des Troyens. 

4066. E. Littr£. Dictionnaire de ntederine. 

4067 De Segonzac. Uin6raires. 

4068. De Segonzac. Voyages au Maroc (1899-1901). 

4069. Littr6 et Beaujkan. Dictionnaire de la Langue frangaise. 

4070. A. Moulieras. Le Maroc inconnu. 

4071. D. Kaltbrunner. Manuel du vovageur. 

4072. J. Richard. L’ontenographie, 

4073. J. Canal. G6ographie g^nOrale du Maroc. 

4074. A. d’Abbadie. G6od6sie d’Ethiopie. 

4076. Ch. de Foucauld. Reconnaissances au Maroc. Atlas. 

4076. Ch. de Foucauld. Reconnaissances au Maroc. Texle. 

4077. Instructions nautiques sur le Maroc, FAlg^rie et la Tunisie. 

4078. S. Muller. L’Europe pitehistorique. 

4079. L. B. PraNcoeur. Cteodilsie ou traits de la figure de la terre. 

4080. J. Dufailly. Alg^bre. 

4081. E. Rouby. Instructions 6tementaires sur la topographie. 

4082. Battandieb et Trabut. L'Alg^rie. 

4083. De Launay. G6ologie pratique. 

4084. A. Granger. CaelentAH's. 
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4085. P. Gourret. Lew pOeheurs et les poissons. 

4086. G. Berne. Manuel pratique de massage. 

4087. Sergent. Moustiques et maladies infectieuses. 

4088. Duquesnay. Resistance des materiaux. 

4089. L. Bruandet. Guide pratique des reperes anatomiques. 

4090 Instructions anthropologiques generates. 

4091. Blim et Rollet de r’Isle. Manuel de Texplorateur 

4092. Instructions generates aux voyageurs. 

4093. H. Vallet. Manuel de topographie alpine. 

4094. P. I.emoine. Mission dans le Maroc occidental. 

4095. G. Capes. Guide du naturaliste preparateur. 

4096 Dkmocstier. Lettres & Emilie sur la mythologie. 

4097. Instructions pour les voyageurs. 

4098. E. Trutat. La photographic en montagne. 

4099. H. Meyer Heine. La photographie en ballon. 

4100. E. Chantre. Les Barabra. 

4101. R. Radau. Tables barorctetriques et hypsometriques pour le 

calcul des hauteurs. 

4102. A. Tronquay. Dessin gOometrique et lavis. 

4103. P. Moessard. Le cylindrographe. 

4104. L. Hennequin. Petit traite Olementaire de topographie. 

4105. H. et L. Siret. Les premieis ages du ntetal dans le Sud-Est de 

l’Espagne. 

4106. E. Faudrignier. Les etapes de la ceramique dans I'antiquite. 

4107. Bulletin de la SoctetO frangaise des fouilles arclteologiques. 

4108. L. Viardot. Scenes de moeurs arabes. 

4109. J. Ducom. Les debuts d’un amateur photographe. 

4110. R. J. Frisch, Le Maroc. 

4111. E. Trouessart. La faune des mammifferes de 1’Algerie, du Maroc 

et de la Tunisie. 

4112. E. Pallary. Etude de la faune malacologique du Nord-Ouest de 

l’Afrique. 

4113. H. Vallat. Instructions pratiques pour TexOcution des triangu¬ 

lations complementaires en haute montagne. 

4114. Regies de la nomenclature des Otres organises adoptees par le 

c.ongrfes international de zoologie. 

4115. De la prospection de Tor. 

4116. E. Schrader. Instructions d&ailtees sur l'emploi du tacheo- 

graphe. 

4147. L. Gentil ct P. Lf.moine. Sur des gisements calloniens de la 
fronttere marocaine. 

4118. E. Gaspari. Azimut. latitude et longitude, par des hauteurs 

egales sans le secours du chronometre. 

4119. J. Mabille. Notitiae malacologicae. 

4120. Rouard de Bard. L’lle de Peregil. Son importance strategique, 

sa neutralisation. 

4121. Flotte de Roquevaire. Carte du Maroc. Notice et index biblio- 

graphique. 

4122. M. Humbert. Lecture pratique de la carte d’Etat-Major. 

4123. H. Georges. Vie de Mahomet. 

4124. G. Roche. POches maritimes modernes de la France. 

4125. Laussedat. L’art de lever des plans. 
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4126. V. Salva. Nouveau dictionnaire frangais espagnol et espagnol 

fran^ais. 

4127. V. Herzen. Guide formulaire de therapeuthique. (Don Buchel.) 

4128. La Sainte Bible. 

4129. H. Vallot. Instructions pratiques pour l’execution des triangu¬ 

lations compldmentaires en haute montagne. 

4130 . 50 numdros ddpareillds du Bulletin de la Societe entomologique 
de France, de 1903, 1904, 1905, 1906. 

4131. 17 numdros ddpareillds du Bulletin de la Societe de gdographie 

commerciale de Paris. 

4132. 61 numdros ddpareillds de la Revue gdndrale des sciences. 

4133. 16 numdros ddpareillds du Bulletin de la Society de gdographie 

d’Alger. 1904, 1905, 1906, 1907. 

4134. 19 memoires ddpareillds du Bulletin de la Socidte centrale d'agri- 

culture et de pdche. 

4136. 27 numdros ddpareillds de la Feuille des jeunes naturalistes, 
des anndes 1902 & 1908. 

4136. 14 numdros ddpareillds du Bulletin mensuel de l’Association 

frangaise. 

4137. 3 numdros du Bulletin archdologique. 

4138. 20 numdros du Bulletin de la Socidtd zoologique de France, de 

1904 h 1908. 

4139. G. Buchkt. Mission Buchet. Rapport sommaire d'ensemble 1906. 

4140. G. Buchet. Interprdtation anatomique d'un croquis de machine 

volante de Ldonard de Vinci. 

4141. Flamand et Laquier. Nouvelles recherches sur le prdhistorique 

dans le Sahara et dans le haut pays Oranais. 

4142. De GdRiN-RicARD. De la monnaie-parure et de la parure sur la 

monnaie. 

4143. G. Buchet. Considdrations sur les conditions favorables au 

dosage du Plankton de surface en haute mer. 

4144. A. Petit. Apertju anatomique sur 1’appareil visuel. 

4145. De Flotte-Roquevaire. Essai d’une carte hypsomdtrique du 

Maroc. 

4146. De Flotte-Roquevaire. Carte du Maroc a l’dc.helle 1.000.000. 

Notice et index bibliographique. 

4147. Plantes mddicinales, essences et parfums de 1’Algdrie. 

4148. 7 numdros ddpareillds de la Revue d’ethnographie. 

4149. L. Siret. La fin de l’dpoque ndolithique en Espagne. 

4150. Bulletin mensuel de l’office des renseignements agricoles. Mai 

1908. 

4151 . R. Dussaud. Questions myedniennes. Revue de l’histoire des 

religions. 

4152. A. L. Delattre. Les tombeaux puniques de Carthage. La ndcro- 

pole de Saint-Louis. 

4163. L. Siret. L'Espagne prdhistorique. 

4154. E. Foudrignier. Les fouilles de Suse et le prdhistorique. 

4155. P. Salmon. L’ichtyophagie et la pdche prdhistorique. 

4156. E. Fourdrignier. Cdramographie prdhistorique. 

4157. Geby et Guebhard. Sur les enceintes prdhistoriques des prealpes 

maritimes. 

4158. 5 numdros de la Revue archdologique. 
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4159. Chantre et Bourdeaux. Les Coreens. Esquisse anthropologique. 

4160. 5 numeros depareilles de l'Arc-en-Ciel. 

4161. 6 numeros des Annales de geographic, 1908. 

4162. E. Reclus. 2 livraisons de la nouvelle geographie universelle. 

Afrique occidentale. 

4163. 27 numeros du Bulletin de la Societe de geographie. Annies 1904- 

1905. 

4164. Fragments d’ouvrages d’architecture. 

4165. G. Buchet. Note preliminaire sur quelques sepultures anciennes 

du Nord-Ouest du Maroc. 

4166. Numeros 7 et 9 du Bulletin de la Society d’histoire naturelle de 

Loir-et-Cher. 

4167. M. Tissot. Recherches sur la geographie comparee de la geo¬ 

graphie Tingitane. 

4168. Atlas incomplet de la guerre de Tetouan. 

4169. 4 cartes du Maroc. 

4170. G. Buchet. Album de photographies de la caverne des Idoles. 
4170 bis. A. Petit. Recueil des principales oeuvres de Ch. H. G. Pou- 

chet. 


4171-72. « Marruecos », 16 avril-mai 1909. (Don de la Redaction.) 

4173. Bulletin du Comite. L’Afrique frangaise. Avril 1909. 

4174. Bulletin de l’lnstitut egyptien. 

4175. Bulletin trimestriel de la Societe de Geographie et d’Archeologie 

d’Oran. Mars 1909. 

4176. Societe de Geographie de l’Est, 4* trimestre, 1908. 

4177. Bulletin de Geographie historique et descriptive, n°* 1-2, annee 

1908. 

4178. Bulletin archeologique du Comite des Travaui historiques et 

scientifiques, 1908. 

4179. Special Karte von Heidelberg. 

4180. Notes et documents. 


DON DE M. ROY 

Secretaire gineral da Gouvernemenl tunisien. 

Medjmouat mountakhabat, an 1899. 

Er Raid et tounisi, an 1898. 

— an 1897. 

— an 1895. 

— an 1901. 

— an 1904. 

— an 1903. 

— an 1892. 

— an 1902. 

El Medjmouat es sabia ti mountakhabat er raid et tounisi. 
El Medjmouat es sadisa fi mountakhabat er raid et tounisi. 


4181. 

4182. 

4183. 

4184. 

4185. 

4186. 

4187. 

4188. 

4189. 

4190. 

4191. 
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4192. El Medjmouat et tsania fl mountakhabat er raid et tounisi. 

4193. El Medjmouat et tsalitsa achara fln mountakhabat er raid e 

tounisi. 

4194. El Medjmouat et lasia fi mountakhabat er raid et tounisi. 

4195. El Medjmouat el achira fl mountakhabat er raid et tounisi. 

4196. Annuaire tunisien pour l’ann6e 1323 de l’hegire. 

4197. — — 1321 de l’h6gire. 

4198. — — 1320 de l’hegire. 

4199. El Medjmoua ettsania achara. 

4200. Suleiman Chukri Hasan el Maghli. Siahat el Koubra. 

4201. Suleiman Chukri Hasan el Maghli. En nouzha el Khe'iria fi’et 

taouarikh el halia. 

4202. Suleiman Chukri Hasan el Maghli. En nouzha el Khe'iria fl'et 

taouarikh el halia. 

4203-12. Suleiman Chukri Hasan el Maghli. En nouzha el Khe'iria fl'et 
taouarikh el halia. 

4213. Mountakhabat er raid et tounsi. 

4214. Idara el mal el amma. 

4215. Es sana et tsalitsa fl moutakhabat er raid et tounisi. 

4216. Inauguration du port de Tunis. 

4217. Amr taarifa oudjour el oudoul. 

4218. Amr ali fl terlib el madaris. 

4219. Moulin. Djamia malaka el anab el lazoumia fln el men laka et 

tounsia. 

4220. Idara el mal el amma. 

4221. Idara el mal el amma, deux exemplaires. 

4223. Irchadat amma li el oummal. 

4224. Amr Ali fl tertib essoukak el hadidia. 

4225. El Moustamira el flahia el ahlia. 

4226. El maradelfiahi el dm. 

4227. Irchadat amma li '1 oummal. 

4228. Abou Mf.dfa. Et Thab el arabi hi amalat el djeza'ir. 

4229. El Marad ez zira'i et tounsi. 

4230. Irchadat amma li T oummal. 

4231. Lazaghili. Calendrier pour 1’annde scolaire et lunaire. 

4232. Soci6t6 de secoura mutuels d’Alger. 

4233. Lazaghili. En Nozha el Khe'iria fl tarikh el halia. 

4234. El Khadir ben el Hosein. Es Sada el athma. 

4235. El Bekri al Qaddiqi. Marthia. 

4636. Qacida dakhir el mard. . 

4237. Er Risa'il oua T Kitaba. 

4238. Medjmouat. 

4239. Ed Dourr el Menthoum fl naga'ih el oumoum. 

4240. El Bekri Ag Qaddiqi. El Moustaqbal li '1 Islam. 

4241. El Bekri Ag (jADDiQi. Kitab Beit es Sadat el Ouafa'ia. 

4242. El Bekri Ag Qaddiqi. Kitab Caharidj el Loulou. 

4243. Medjmouat el mountakhab et tounsia, etc. 

4244. El Bekri Ag ^addioi. Kitab et talim oua '1 irchad. 

4246. El Bekri Ag Qaddiqi. Kitab Belt eg Caddiq. 

4246. Haliat el adzhan. j 

4247. Ahmed el Markari. Azhar er riadh fi akhbar el qadhi l'iadh. 

4248. Khoudja. Ed dza'il. 
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4249. Et> Debbagh. Kitab maalim el iman, 4 volumes. 

4250. Annales medicales de l’h6pital d’enfants Hamidte. 

4251. Annales medicales de l’hdpital d’enfants Hamidie. 

4252. Calendrier turc. 

4253. Ed daoua ila el moutamar el Islami el amm. 

4254. Ahmf.d Sahib. TariUh Soullan Mourad Khan. 

4255. Ahmed Sahib. Rahnama'i inkilah. 

4256. Mohamed Cebri. Vatandachlarmeza. 

4257. Mohamed Ramih. Berri ve bahri. 

4258. Ahmed Sahib. Vakei Soulthan Abd el Aziz. 


4259. 50 numeros du journal Arafate. 

4260. Annuaire du Maroc. (Don de M. Michaax-Bellaire.) 

4261. El Azhari. Khalid ben Abdallah el Azhari. ( Don Abdelqader ben Abd 

el Lalif.) 

4262. 1-.t Taalibi. Riadh el Ounsi. (Don Abdelqader ben Abd el Lalif.) 

4263. Dix paquets de fragments d’ouvrages et de documents fecrits en 

arabe et en hebreu concernant le droit, la magie, etc., prove- 
nant des Ohaouia. ( Don da general d’Amade.) 

4264. Medjmouat mountakhabat er raid er resmia, an 1900. (Don Boy ) 

4265. Medjmouat mountakhabat el raid (el Khamisa). (Don Boy.) 

4266. E. Doutte. Magie et religion dans l'Afrique du Nord. (Don Boy.) 

4267. Archives marocaines, vol. XIV, deux exemplaires. (Don Boy.) 

4268. Archives marocaines, vol. XV, deux exemplaires. ( Don Boy.) 

4269. Ahmed den Dhiaf, El Aqd el aouel men kitab ithafehel ez zeman 

bi akhbar moulouk Tounes oua ahd el aman. (Don Boy.) 

4270. Rbglement des douanes du gouvernement marocain (Don de I'Em- 

prunt Marocain.) 

4271. El loubab fi ahkam ez zina ou el libas ou el ihtidjab li Moham¬ 

med ben Moustafa. 

4272. Kitab machahir achhour el islam. (Don Boy.) 

4273. _ _ _ 

4274. _ _ _ 

4275. — _ _ 

4274 bis. Maximo Aza. Mapa de Marruecos rotulada en arabe. (Don de 
I’auteur.) 

4275 bis- 4276. « Marruecos », mars-avril 1909. 

4277. De Flotte Roquevaire. Carte du Maroc au 1/1.000.000 (18971. 
(Don Buchel.) 


DON DE M. HOY 

Secretaire giniral du Gouvernement lunisien. 


4278. Administration tunisienne. Echange des immeubles habous. 

4279. Administration tunisienne. R^glement de l’administration des 

voies publiques. 
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4280. Administration tunisienne. Cahier des charges sur l’En zab des 

imraeubles habous. 

4281. Administration tunisienne. Administration des habous. Cahier 

des charges. 

4282. Administration tunisienne. Clauses et conditions des enzaldans 

les Habous. 

4283. Administbation tunisienne. Clauses et conditions des enzal dans 

les Habous (avec traduction frangaise). 

4284. Administration tunisienne. Recueil de Hadiths. 

4285. Administration tunisienne. Statuts d’une socidtd commerciale. 

4286. Administration tunisienne. Rdglement de l’dchange des immeu- 

bles habous. 

4287. Administration tunisienne. Ordonnance relative k l'enzal des 

habous. 

4288. Administration tunisienne. Stalut riel. 

4289. Administration tunisienne. Recueil de Fataoui sur differentes 

questions. 

4290. Administration tunisienne. Code des contrats et obligations. 

4291. Ch. Ren£ Leclehc. Fez. Notice iconomique, conseils aux com- 

mergants. (Don Leclerc.) 


DON BUCHET 


4292. Ministere de la Marine. Carte de la cite oceidentale d’.Vfrique 

des iles Canaries 4 Sierra Leone, 1870. Edit, d’avril 1890. 

4293. Ministere de la Marine. Baie d’Arguiu, 1888. 

4294. Ministere de la Marine. Gdle nord du Maroc, 1857. Edit, de sep- 

tembre 1893. 

4295. Ministere de la Marine. Baie du Levrier, 1869-70. Edit, de juil- 

let 1887. 

4296. Ministere de la Marine. Tanger et ses atterrages, 1854-65-67. 

Edit, de janvier 1888. 

4297. Ministere de la Marine. Cite nord du Maroc (Melilla), 1855-57. 

Edit, de septembre 1893. 

4298. Ministere de la Marine. Mouillages de la cOte d’Afrique, 1865-58. 

4299. Ministere de la Marine. Detroit de Gibraltar. Cotes d'Espagne, 

1854-56-56. 

4300. Regnaut de Launoy de Bissy. Afrique. Cdte oceidentale Saint- 

Louis, 1883. 

4301. Regnaut de Launoy de Bissy. Afrique. Cdte oceidentale Santa 

Cruz de TinirifTe, 1889. 

4302. Regnaut de Launoy de Bissy. Afrique. Cdte oceidentale Fez, 

1889. Edit. 1892. 

4303. Ministere de la marine. Carte des Iles du Cap vert 1831. Edit. 

de 1889. 

4304. Ministere de la Marine. Carte de Teneriffe, 1838. Edit, de 1889. 

4305. Ministere de la Marine. Carte des Iles Lanzarote et Fuerte 

Ventura, 1835. 
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4306. Ministere de la Marine. Carte des lies Salvages, 1841-61. Edit. 

de 1874. 

4307. Tissot planche III. Esquisse topographique de la Rdgion com¬ 

prise entre le cap Spartel et Arzila au 1-83,3333, 2 exemplaires. 

4308. M. Buchet. Agrandissement de l’Esquisse topographique de la 

Region comprise entre le cap Spartel et Arzila au 1-250/000, 
1 exemplaire. 


4309-10-11. Bulletin de la Societe de geographie d’Alger. 1906-1907-1908. 

4312. « Marruecos •*, 16 mai 1909. ( Don de la redaction.) 

4313-14. Revue du Monde musulman, vol. VII, n° IV. Avril 1909. 


2-9-09. — Tours, imprimerie E. Arrauli et C'". 







UNE COLLECTION DE MANUSCRITS 
MUSULMANS 


Une collection de 1 58 manuscrits arabes, persans et turcs 
a ete donnee a la Bibliotheque Nationale, au mois de jan- 
vier 1908, par M. Decourdemanche, qui deja, a trois reprises 
differentes, s’est montre particulierement genereux envers 
cet etablissement. 

Ces manuscrits n’enthousiasmeront pas les arabisants, 
qui jugent que les ouvrages historiques courants 6tant les 
plus aises a comprendre de tous ceux qui ont ete ecrits en 
langue arabe, sont les seuls qui offrent quelque inter&t, 
tandis que le reste de la litterature musulmane se compose 
de billevesees etde sottises indignesd’attirer 1’attention d’un 
homme en possession de la saine methode et qu’il faut 
avoir les esprits animaux quelque peu deranges pour lui 
consacrer ses loisirs. 

Si l’histoire musulmane est une branche fort importante 
des litteratures orientales, celles des autres sciences, la juris¬ 
prudence et la grammaire, qui sont amplement representees 
dans la collection de M. Decourdemanche, offrent un in- 
terSt non moins grand et peut-£tre superieur, car ce sont 
les seules qui permettent de se faire une idee a peu pres 
juste de l’intellectualite ou, si Ton veut, de la fa<jon de penser, 
de la tournure d’esprit, de l’etat d’&me, des hommes qui 
ont professe la foi islamique durant les treize siecles qui 
nous separent de l’hegire du PropMte. 

Sans doute, les preoccupations politiques qui, depuis 
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plusieurs annees et surtout depuis le jour de la bataille de 
Moukden, sont venues bouleverser la pensee de l’lslam, 
tendront de plus en plus a distraire ses sectateurs de ces 
etudes austeres dans lesquelles leurs anc^tres se sontplonges 
au point de s’y noyer, et dans lesquelles ils ont peut-6tre 
cherch.6 un refuge inconscient contre la desesperance de 
leur present; on nesaurait arnlterla terre sur son axe et il 
est certain qu’au point de vue strict de la raison pratique, 
les ingenieurs qui ont posd dans le desert d’Arabie les rails 
du chemin de fer de Damas a Medine ont fait une oeuvre 
plus immediatement utile que Zamakhshari et tous les 
glossateurs de la Kajiya de Ibn el-Hadjib. 

Seulement, les idees nouvelles risquent fort d’entrainer 
l’lslamisme dans des voies toutes differentes de celles qu'il 
a suivies jusqu’au commencement du quatorzieme siecle 
de l’hegire, et il se peut fort bien que, dans 1 5o ans et meme 
moins, la societe musulmane, j’entends la societe pensante, 
les honn§tes gens, comme 1’on disait au grand siecle, soit 
aussi differente de la societe qui vecut sous le sceptre d’Abd 
el-Hamid Khan Ghazi ou de Nasir ed-Din Shah Kadjar, que 
nous differons des Frangais du temps de Louis XV, etpeut- 
etre meme plus. 

Les Musulmans qui, jusqu’a 1’extrSme fin du moyen age, 
et m^me dans laTransoxiane sous le regne des descendants 
de Timour le boiteux, s’etaient faits les heritiers de la civi¬ 
lisation hellenique et qui avaient port6 les sciences exactes 
a un degre prodigieux de perfection, perdirent tout a coup 
l'avance qu’ils avaientprise sur l’Occident et abandonnerent, 
on peut dire completement, le patrimoine de leurs ancS- 
tres pour se cantonner strictement dans l’etude de la juris¬ 
prudence et de la grammaire arabe. J’exposerai a une autre 
occasion les causes tres profondes de cet arret subit ou, en 
empruntant la terminologie de l’Analyse, les origines de ce 
point de rebroussement, car ce n’est pas le lieu de le 
faire ici, mais il est bien certain que c’est la qu’il faut cher- 
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cher la cause premiere et efficiente de la decadence dans 
laquelle sont tombees les nations musulmanes, bridees de 
tous les cfites par des races puissammentarmees qui escomp- 
tent leur agonie et qui font tout pour la precipiter. 

Quelles que soient les routes dans lesquelles s’engagera 
PIslamisme scientifique et constitutionnel, il est certain 
qu’il sera completement different de PIslamisme des 
anciens regimes, et qu’on ne pourra connaitre l’esprit du 
monde musulman avant le commencement du vingtieme 
siecle, qu’en lisant les livres qui ont servi a Pinstruction des 
generations disparues, et dans lesquels on retrouve le reflet 
de la pensee et de la methode des hommes qui ont vecu au 
temps de la theocratie du Khalifat, ou de l’autocratie des 
sultans qui substituerent leur autorite a celle du pontife de 
Bagdad. 

C’est ainsi que ces ouvrages, qui temoignent tous de la 
parfaite erudition deleurs auteurs et du soin extreme qu’ils 
ontapporte a leur composition, valent moins par la doctrine 
qui y est enseignee et par la methode qui y est exposee que 
comme temoins du developpement intellectuel d'une civi¬ 
lisation qui fut jadis l’arbitre des destinees du monde. Et 
ces livres conserveront indefiniment cette valeur, meme 
quand Involution scientifique de PIslamisme les aura fait 
releguer dans le campo santo de la scolastique pour les rem- 
placer par des ouvrages congus sur d’autres plans, avec des 
methodes diff6rentes, et surtout quand les etudes de philo- 
logie et detheologie pures auront cede la place a des etudes 
plus imm^diatement pratiques. 

11 est indiscutable que le cursus des etudes dans le monde 
de l'lslam presente de singulieres similitudes avec celui des 
humanitesdenotreancien regime, et que ceux qui Pont suivi 
jusqu'a ses extremes limites, s’ils connaissent jusque dans 
leurs moindres details les subtilites et les pieges de la gram- 
maire arabe et s’ils savent a merveille se retourner dans le 
maquis de la jurisprudence sunnite ou shii'te, peuvent ne 
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rien connaitredes exigences de la vie pratique et du monde 
exterieur, aussi peu que les savants juristes qui 6crivirent les 
Sommes dont Boileau s’est assez lourdement moque dans 
le Lutrin. 

Les livres de grammaire arabe, qui sont des ouvrages 
d’une merveilleuse facture et d’une science parfaite, aux- 
quels il faudra toujours recourir quand on voudra savoir 
autre chose que les elements stricts de la langue arabe, ou 
du sabir, et comprendre le genie de l’arabe, ce qui est 
tres different, presentent assez d’analogies avec les livres qui 
etaient en usage dans les ecoles avant la reforme de Port- 
Royal ; il est possible que Ton renonce dans le monde de 
l’lslam a un plan traditionnel qui, pour certains d’entre 
eux, YAlfiyya ou VAdjouroummiyya parexemple, exigede 
la part des eleves un effort de memoire considerable, pour 
adopter un plan different, identique ou analogue a celui 
des livres dans lesquels on etudie le latin et les autres lan- 
gues; il se peut m£me, qu’a un brefdelai, 1’etude des huma- 
nitesarabes soit relegu6e, par l’acquisition de connaissances 
plus directement utiles, a des plans de plus en plus loin- 
tains, comme cela s’est passe en Occident depuis une cin- 
quantaine d’annees. D’ailleurs, cette etude, ainsi que celle de 
la jurisprudence, qui ont ete presque exclusivement celles 
de l’ancien regime, deviendront suspectes aux partisans du 
nouvel etat de choses et, au moins en Perse et en Turquie, 
les sciences koraniques et la philologie, qui etaient l’apanage 
des juristes et des theologiens, risquent fort d’etre consi- 
derees comme des sciences de reaction, cultivees par des 
hommes qui etaient en somme, au moins par inter£t, les 
plus fiddles soutiens du tr6ne des sultans autocrates. 

Quoi qu’il en soit, que cette rdforme soitheureuse ou que, 
satures de notions nouvelles, les etudiants musulmans 
ignorent tout de la culture de leur passe sans pouvoir assi- 
miler le fatras qu’on leur imposera, ce n'est pas dans des 
livres rediges sous Inspiration des methodes europeennes et 
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des programmes occidentaux que l’on pourra aller chercher 
l’espritde 1’Islamisme, pas plus que 1’on ne saurait trouver 
celui du Japon de l’ancien regime dans les traductions de 
livres anglais ou franqais qui servent aux sujets du Mikado 
a franchir les portes des ecoles militaires de l’empire du 
Soleil Levant. 

L’6tude dela civilisation musulmane ancienne ne pourra 
jamais se faire avec d’autres documents que ces livres de 
thdologie, de jurisprudence et de grammaire que les orien- 
talistes negligent volontiers parce qu’ils appartiennent a 
un stade de l'esprit humain qui n’est plus le n6tre depuis 
longtemps et qui reporte, sans aucune transition et sans 
aucune preparation, ce qui est plus grave, en plein moyen 
kge, alors que devolution des etudes qui s’est produite en 
Occident depuis la Renaissance rend a peu pres incom- 
prCiensibles, sans un long travail, les livres ecrits en latin 
par les maitres de la scolastique. 

On trouvera dans la collection de M. Decourdemanche 
plusieurs manuscritsanciens et fort interessants d’ouvrages 
classiques et celfebresen Orient, telsun fragment de Koran 
probablement copie par le cel&bre calligraphe Yakout el- 
Mostaas6mi (arabe 63 og); un fragment du Keshshaf de Za- 
makhshari du commencement duquatorzieme siecle (arabe 
63 1 5 ); un fragment d’un commentaire du commentaire 
du Koran de Be'fdhawi du commencement du quatorzi&me 
siecle (arabe 63 x 3 ); un traite de traditions datant du 
treizieme siecle (arabe 6325 ); un recueil de gloses sur le 
traite de jurisprudence d’Aboul-Ridja, de la fin du qua- 
torzi£me side (arabe 6337 ) 5 un f° rt ancien exemplaire 
des Makamat de Hariri (arabe 6382); un recueil de trails 
sur la lecture du Koran (supp. persan 1673) ; un re¬ 
cueil de Rau^es (supp. persan 1677); un commentaire en 
persan de la Kajiya d’Ibn el-Hadjib (supp. persan 1707). 

Mais I’importance decette collection, qui provient presque 
enticement de Samarkand, consiste surtout dans ce fait 
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qu’elle represente a peu pres toute la science juridique et 
philosophique des Sartes et des Tadjiks de Boukhara, de 
Samarkand, de Kashghar, en somme des Musulmans du 
Turkestan russe et du Turkestan chinois, et qu’elle permet 
de se faire une idee tres precise de la culture des gens qui 
vivaient dans ces contr 4 es au dix-neuvieme siecle, car une 
grande partie des volumes qui la composent ont ete copies 
a cette epoque. Cela ne manque pas d’interet, et il est 
probable que si Ton voulait se livrer dans le pays mime a 
une enqutite sur ce sujet, on se heurterait a plus d’une 
difficult^ et que, tout au moins, on y mettrait un temps 
considerable sans titre bien stir de pouvoir obtenir tous les 
renseignements que Ton solliciterait. 

Cette etude n’est d’ailleurs pas a la gloire de ceux qui en 
fournissent les elements, car Ton ne trouve guere dans cette 
collection que les ouvrages essentielspour unecommunautd 
musulmane lettree a un minimum et les copies modernes 
des ouvrages de theologie et de grammaire montrent que la 
connaissance de la langue arabe, la base des titudes mu- 
sulmanes, est en pleine decadence dans le Turkestan. En 
realite, cette decadence remonte fort loin et elle ne date 
pas d’hier, car, deja a l’epoque des Timourides, on trouve, 
tant dans les livres que dans les textes epigraphiques, des 
fautes grossieres, d’affreux barbarismes, qui montrent que, 
deja a cette 6poque relativement lointaine, la connaissance 
de la langue arabe etait tres inferieure a ce qu’elle estaujour- 
d’hui en Perse, ou les etudiants en theologie, sans parler 
des moudjtehids, surtout ceux de Nedjef et de Kerbela, sont 
passes maitres dans les secrets des sciences du sarf et du 
nahv. Ces copies sont d’ailleurs, en general, executees par 
des gens sans soin, qui ne prennent aucun gotit a leur tra¬ 
vail, qui n’indiquent presque jamais les titres des ouvrages, 
vraisemblablement parce qu’ils ne les connaissent plus, et 
qui sont ignares au point d’avoir oubli6 la division tradi- 
tionnelle des livres les plus courants, tels que la Kajiya 
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d’Ibn el-Hadjib. En l’absence de tous autres indices, cette 
malfaijon et cette ignorance crasse et revoltante suffiraient 
a montrer l’irr6mediable decadence du peuple qui habite ces 
contrees, qui furent jadis un foyer de science et de culture 
litteraire. 


Le cursus des etudes classiques, des humanites, chez les 
Shiites de Perse, comprend l’etude des ouvrages suivants, 
dans leur ordre : 

i° Les dtudes de grammaire arabe : de Zama- 

khshari, puis 1 ’ de Mohammed el-Sanhadji, qui 

sont deux ouvrages elementaires, la Ls £L !1 d’Ibn el-Hadjib, 
qui est un traite equivalent a 1 ’CaJ VI d’Ibn Malik.; au-dessus 
de ces deux ouvrages, et plus complet qu’eux, se trouve le 
laJl Jias, qui est un excellent traite de grammaire arabe, 
mais qui n’est pas classique en Perse; au-dessus, est le cel6- 
bre traite intitule d'lbn Hisham et enfin, en der¬ 

nier lieu, on etudie le commentaire de la Kajiya d’Ibn 
el-Hadjib par Radi. La grammaire de Sibawaiyyih n’est point 
classique en Perse et ses manuscrits en ont toujours £te 
fortrares; c’estun ouvrageinfinimentsuperieurauMog’Am 
et sur lequel repose, en somme, la connaissance parfaite de 
la langue arabe ; c’est ce livre qu’il faudrait, en Orient, 
prendre comme base d’une renaissance des etudes philolo- 
giques; 

2° Les Etudes de logique, qui comprennent l’acquisition 
de trois traites : les Gloses par Molla Abd Allah Yezdi sur le 

de Taftazani, le commentaire de la Shem- 
siy'i'a par Kotb ed-Din Razi, l’auteur des CjL-Cw, puis le 
commentaire du jljJVIdlk* de Siradj ed-Din el-Armavi ; 
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3 ° Les Etudes de theologie, dont le programme est le sui- 
vant: le ^Ol -\j=y de Nasir ed-Din Tousi avec ses trois 

commentaires, l’un par Ali Koushtchi, l’autre par Allame 
Yousouf ibn el-Motahher el-Helli qui vivait a l’epoque 
d’Houlagou, le troisieme par Abd er-Rezzak el-Lahidjani, 

1 ’auteur du j* ; 

4° Les etudes de philosophic, qui comprennent le com- 
mentaire des «l>b^ d’Avicenne par Nasir ed-Din Tousi 
ou par Fakhr ed-Din Razi, le di-S d’Avicenne, les de 
Molla Sadra, et le commentaire par l'auteur lui-mSme de 
lai«jiaU, qui a ete ecrite par Hadji Molla Hadi Sebzevari. 

L’etude de la jurisprudence comprend les etudes paralleles 
des sources de la jurisprudence Jj-^I et de la juris¬ 
prudence elle-m6me Les ouvrages dans lesquels on 
etudie les sources de la jurisprudence sont, dans 1’ordre 
de la difficult^ de leur texte : les par le neveu de Ze'in 
ed-Din ibn Mekki; le de Mirza Aboul-Kasem 

Koummi, le ^^*de Mourteza el-Ansari. Ceux dans 

lesquels on etudie la jurisprudence proprement dite sont 
le f £*.Vi d’el-Mohakkak el-Avval, qui a ete fort bien 
traduit en fran^ais, le A-iLU-vJl a*U!I ^dont le texte est 
de Shahid el-Avval et le commentaire de Shahid el- 
Thani, les Persans le considerent comme le meilleur livre 
de droit qui existe; le ^ jiJI, le texte 

etant de Mohakkak el-Avval et le commentaire de Bahr el- 
oloum. II va sans dire que tous ces livres sont ecrits en 
arabe. 



UNI£ COLLECTION DE MANUSCRITS MCSULMANS 


201 


Les fondements de la loi religieuse J ousoul 

ed-din sont au nombre de cinq : l’unite de la Divinite 
y- la justice J-\p, la prophetie SjJ, l’imamat 
et la vie future les ousoul ed-din forment, en somme, 
la philosophic speciale a 1’Islamisme, la philosophie scolas- 
tique qui, dans la terminologie arabe, est nommee fio; 
le meilleur ouvrage qui en traite est le commentaire par le 
c^lebre Ali Koushtchi du du non moins illus- 

tre astronome Nasir ed-Din Tousi. Tout ce qui est en 
dehors de la philosophie scolastique porte chez les 
Musulmans le nom de philosophie rationaliste, telle 

celle qui se trouve exposee dans les livres d’Avicenne et 
d’Averrhoes. Les auteurs arabes disent : 
r ^VI jjJU gjl iSlkll jjji Jc. 'UiVI « La philoso¬ 

phie scolastique est la science par laquelle on connait les 
realites des choses, autant que le permet la capacite hu- 

maine, en suivant la voie de la loi de l’lslam » et 

gjj jjfc r i\y^ <>isLiVI Afl. A flljj 

y f i f ^yi IS « La philosophie rationaliste est la science 

par laquelle on connait les realitds des choses, autant que le 
permet la capacite humaine, soit en suivant la voiede la loi 
de I’lslam, soit en ne la suivant pas. » La science qui traite 

des quatre fondements de la jurisprudence *iis est celle 
des Jj^ ousoul el-Jikh ; pour les Schii'tes, les quatre 
fondements de la jurisprudence sont: le Livre autre- 

ment dit le Koran, la Tradition qui comprend Ten- 
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semble des traditions musulmanes Tunanimite 

des docteurs ^Up-Vl et la raison ; c’est en ce sens 
qu’ils disent : 

« Les preceptes de la loi religieuse sont derives du 
Koran, de la Sounna, de Tunanimite des docteurs et de la 
raison ». Pour les Sunnites, ces quatre fondements sont 
le Koran, la Tradition, Tunanimite des docteurs et l’ana- 

logie . Cette seule difference suffit a elle seule a mon- 

trer la divergence absolue de Tesprit arabe qui entendait 
r6soudre les problemes les plus difficiles par des analogies 
souvent contestables, car les choses de la vie ne s’enchainent 
guere d’apres les regies de la logique, et de Tesprit iranien, 
qui entendait les traiter par la raison et le raisonnement. 
Tout le Schii'sme est en germe dans cette difference d’un 
mot, si legere et si inappreciable en apparence. Les pre¬ 
ceptes de la loi religieuse se divisent en deux categories 
bien distinctes, les otaUl ou pratiques du cultequi exigent 

une intention aJ de se rapprocher de Dieu, telles la priere, 
le jetine, le pelerinage, et les qui forment plus spe- 

cialement la partie juridique, la seconde, des traites de ju¬ 
risprudence et qui reglent les relations des hommes entre 
eux, tels la vente, le louage, le divorce, etc. Les pratiques 
du culte sont toujours etudiees au commencement des livres 
de jurisprudence et elles en forment la premiere partie ; 
elles manquent tres souvent et la plupart de ces traites ne 
contiennent que la seconde partie, celle des relations des 
hommes vivant en societe. 



Arabe 6309. 


Fragment d’un Koran. 

Cet exemplaire, qui est d’une trcs belle ecriture neskhi, est probable- 
ment de la main du celebre calligraphe Yakout el-Mostaasemi, qui a 
ecrit des Korans de ce style et de cette dimension. 

xiii° sificle. 39 feuillets. 19 sur i 5 centimetres. Reliure en demi-cha- 
grin. 

Arabe 63 io. 

Plusieurs sourates du Koran. 

Grosse ecriture neskhi copiee dans la Transoxiane dans la seconde 
moiti6 du xix e siecle. 98 feuillets. 20 sur i 3 centimetres. Reliure en 
demi-parchemin. 

Arabe 63 11. 

Plusieurs sourates du Koran. 

Grosse Ecriture neskhi copiee dans la Transoxiane dans la premiere 
moitie du xix* siecle. 3 i feuillets. 23 sur i 5 centimetres. Reliure bou- 
khare en papier vert. 

Arabe 63 12. 

Plusieurs sourates du Koran. 

Grosse Ecriture neskhi de la Transoxiane copiee au xix® siecle. 
89 feuillets. i 3 sur 21 centimetres. Reliure boukhare. 

Arabe 63 1 3 . 

Fragment du commentaire du Koran de Zamakhshari, sans titre ni 
nom d’auteur. 

La premiere sourate complete est la sourate Ya-sin. 

Ce volume porte le cachet du vakf de la bibliotheque de Khadje 
Mohammed Parsa, voir Arabe 6349. 

Tres bon neskhi en partie vocalis6 du commencement du xiv' siecle. 
141 feuillets. 17 sur i 5 centimetres. Reliure en demi-maroquin. 

Arabe 6314. 

(_3 Commentaire sur la el- 

Kasida el-Shatibiyya, traite en vers sur les 7 lemons du Koran, par 
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Aboul-Kasem Mohammed ibn Ferro el—Shatibi (f 5 go de I’h6g.), par 
Kasim ibn Ibrahim el-Kazwini qui, dans sa preface, declare avoir suivi 
les cours des meilleurs docteurs es science de la lecture du Koran en 
Perse, dans le Hedjaz, dans le Yemen, en Syrie et dans d’autres pays 
musulmans et avoir obtenu d’eux un dipldme lui confdrant I’autoritg 

necessaire pour enseigner cette science; ce commentaire de la jj>- 

^'LYl n’est point cit£ par Hadji-Khalifa. 

Assez bonnes Ventures neskhi et nestalik dat£es de 870 de l’hegire 
(1465 de J.-C.) et copies en Perse. 266 feuillets. 21 sur 14 centimetres. 
Reliure en demi-chagrin. 


Arabe 63 i 5 . 

Volume depareille, peut-Stre le second, d’un ouvrage destine a l’expli- 
cation des passages difficiles du commentaire sur le Koran de Be'idhawi. 

Cet ouvrage ne porte aucune indication de titre ni de nom d’auteur 
qui permette de 1’identifier; il parait plus ancien que ceux dont parle 
Hadji-Khalifa (t. I, p. 474); etant donnfee la date a laquelle fut copie 
ce manuscrit, il est meme impossible qu’il contienne les gloses de 
Shems ed-Din Mohammed ibn Yousouf el-Kermani (f 786). 

ficriture neskhi cursive, vraisemblablement de la premiere moitie du 
xiv° siecle. 94 feuillets. 25 sur 19 centimetres. Cartonnage. 


Arabe 63 16. 


Premier volume d’un exemplaire, qui devait en comprendre trois, du 
commentaire sur le Koran de Be'idhawi, suivi d’une poesie en persan 

sur la lecture du texte koranique, intitulee dans la souscription 

AfrljiJI parun certain Mohammed Zahid, du nom des sept lecteurs,d'un 


opuscule phonetique d’une page,d’une kasida en arabe, par Mohammed 
ibn el-Dj6z£ri el-Shafft', sur la phonetique arabe et sur la lecture du 
Koran avec des gloses marginales et interlinSaires. 

Neskhi mediocre copie dans la Transoxiane vers le milieu du 
xix° siecle. 95 feuillets. i 3 sur 19 centimetres. Reliure boukhare en 
papier vert signee par un certain Molla Yoldash Sahhaf. 


Arabe 6317. 

Manuscrit sans titre, incomplet du commencement qui contient le 
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recueil des gloses de Shihab ed-Din Ahmed ibn Mohammed el-Kha- 
fadji el-Misri (f 1069) sur le commeniaire du Koran de Beidhawi. 

Bonne 6criture 6gyptienne dat6e de io 3 <‘> de I’hegire (1626 de J.-C.). 
220 feuillets. 24 sur 16 centimetres. Reliure boukhare en papier 
rouge. 

Arabe 63 18. 

Recueil de prieres arabes que Ies Musulmans 

doivent reciter dans toutes les circonstances de la vie; il est precede 
d une table des matieres qui renvoie en partie a la pagination orientale 
du manuscrit, qui porte le cachet d’un kadi indien nomme Ismail ibn 
Mohammed ibn Ismail avec la date de 1191. 

Bonne Scriture indienne du commencement du xvin® sieele. 166 feuil- 
lets. 24 sur 17 centimetres. Reliure boukhare recouverte de papier 
vert. 

Arabe 63 19. 

Recueil de prieres et de litanies en arabe. 

Bonne ecriture neskhi osmanlie copi6e en 1119 de I’hegire (1707 de 
J.-C.). 94 feuillets. 17 sur 12 centimetres. Reliure turque en peau noire. 


Arabe 6320 . 


Recueil de prices arabes traduites dans les interlignes en langue per- 
sane; l’auteur de ce recueil, qui 6tait evidemment un Soufi, cite dans 
sa preface Emir Seyyid Ali Hamadhani. Le volume se termine par des 
prieres en arabe d’une main tr£s moderne. 

Bon neskhi persan, 6crit k l’encre noire pour l'arabe, a l’encre rouge 
pour le persan, du xvi e sieele. 127 feuillets. 17 sur 10 centimetres. Re¬ 
liure en demi-parchemin. 

Arabe 632 1. 


If-Ul Jc. £ 


Commentaire en arabe, sans nom d’auteur, 


sur une priere. 

Le titre n’est indiqu£ que dans la souscription et cette priere est vrai- 
semblablement un vird de quelque confr^rie sunnite. Le commenta- 
teur invoque I’autoritS de Houdjdjet el-lslam Mohammed el-Ghazali, de 
Mohyi ed-Din Abd el-Kader el-Djilani, du celebre mystique Shebli, etc. 
Le commentaire est tres d£veloppe. 

Bon neskhi arabe de la seconde moitiS du xvm® sieele. io 3 feuillets. 
a 3 sur 14 centimetres. Demi-reliure. 
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Arabe 6322 . 

isEdition annotee et amplifiee par Veli ed-Din Abou 
Abd Allah Mohammed ibn Abd Allah el-Khatib, qui la termina en 
742 de l’hegire, du ^_oLa^ qui contient toutes les traditions 

certaines et probables qui se trouvent dans les grandes collections et 
qui avait ete redige par le docteur shafe'ite Hosei'n ibn Masoud el-Ferra 
el-Baghavi (f 5 16 de 1 ’heg.). Un exemplaire incomplet de cet ouvrage 
existe dans le fonds arabe sous le n° 720. On trouve dans Hadji-Khalifa 
la liste des commentateurs du Mishkat el-mesabih ( t. V, p. 565 ); le 
present exemplaire porte de nombreuses gloses marginales. 

Bon neskhi indien cursif copie au xvin° siecle par Djemal ibn Kemal f 
disciple de Mir Mousa. 276 feuillets. 26 sur 17 centimetres. Reliure en 
demi-parchemin. 

Arabe 6323 . 

Le meme ouvrage, precede d'une table des matieres. 

Assez bon nestalik indien vraisemblablement du xvm e si£cle. 23 gfeuil- 
lets. 29 sur 18 centimetres. Reliure boukhare. 

Arabe 6324. 

j~AJ\ jJuai] . Dictionnaire des traditions 

musulmanes, par Dj 61 al ed-Din Abd er-Rahman ibn Abi Bekr el-Soyouti. 

Exemplaire incomplet de quelques feuillets du commencement. 

Bon neskhi copifi en i 23 i de 1 ’hegire (i8i5 de J.-C.) par Mohammed 
el-Djaaferi el-Shafei ibn Seyyid Mohammed. 448 feuillets. 22 sur 16 cen¬ 
timetres. Reliure en demi-parchemin. 

Arabe 6325 . 

Traite de traditions prophetiques sans titre ni nom d’auteur. 

Le premier chapitre complet (folio 46 verso) intitule ^ w>l 

AcLJl commence par jj! 111 ^ ^Jc- ^ •Xasz.a l! j^>-\ 

, on trouve avant ce chapitre des traditions concernant la 
venue du Mahdi. 

Le manuscrit se termine par des attestations d'oulemas qui ont lu ce 
recueil d'un bout a i’autre, le copiste ayant reproduit servilement les 
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formes qui se trouvaient dans ['original, la plus ancienne est datee de 
422 de l’hegire, la plus recente du 14 Safer 537 a Samarkand; ce 
manuscrit a ete copie sur l’autographe. 

Tresbel exemplaireen bon neskhi ecrit presque sans points diacriti— 
ques, vraisemblablement du commencement du vn e siecle de l'hegire 
(xm e siecle). Le volume porte en plusieurs endroits un cachet ainsi redige 

[too l** ;l> a "j\ « vakf des livres de Khadje 

Mohammed Parsa, 1255 ». Cf. Arabe 6349 et 638 a. 167 feuillets. 
21 sur 17 centimetres. Demi-reliure en chagrin. 

Arabe 6326. 

Commentaire sans titre, par Saad ed-Din Masoud ibn Omar el-Tafta- 
zani sur le texte des Aka'id de Nedjm ed-Din Abou Hafs Omar ibn Mo¬ 
hammed el-Nesefi (f 537 de I’heg.), intitulee j 4 l~)l S-vJic- 

(arabe 1285 , folio 75 recto). Hadji-Khalifa (t. IV, p. 219) cite ce com¬ 
mentaire qui, dans le present exemplaire, ne porte ni titre ni nom 
d’auteur. 

Bonne ecriture copiee dansune ville de la Transoxiane parun certain 

Ahmed Haider (?) filsde. Berdi el-Khaftari ? dans la seconde moitie 

du xvu c siecle. 1 53 feuillets. 24 sur i 5 centimetres. Reliure boukhare 
recouverte de papier vert signee Mirek Khadje Sahhaf avec la date 
de 1094. 

Arabe 6327. 

Commentaire de Saad ed-Din Masoud el-Taftazani sur les Aka'id de 
el-N6sefi. 

Mauvais nestalik cursif copie dans la Transoxiane, aux environs de 
la moitie du xix’ siecle. 273 feuillets. 19 sur n centimetres. Reliure 
boukhare. 

Arabe 6328. 

i° Commentaire sur les Aka’id aJUJI -U _j**&*\\ de Xedjm 

ed-Din Omar el-Nesefi par Saad ed-Din Masoud ibn Omar el-Taftazani; 
voir les deux numeros precedents. Cet exemplaire, qui ne porte ni 
titre ni nom d’auteur, a ete copie, avec un nombre d’intermediaires 
inconnus, sur le manuscrit original de Saad ed-Din el-Taftazani, car il 
est dit dans la souscription que le present commentaire des Aka'id d’el- 
Nesefi a ete termine le jeudi 29 Shaaban 768 de l’hegire. 

La copie est datee de 1254 de l’hegire (1 838 de J.-C.). 
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2“ Gloses, sans aucune indication de titre ni de nom d’auteur, sur le 
commentaire de Saad ed-Din Masoud ibn Omar el-Taftazani sur les 
Aka'id de Nedjm ed-Din Omar el-Nesefi (voir arabe 63 3 o). 

Assezbon nestalik copie dans la Transoxiane dans la premiere moitie 
du xix e siecle. i 53 feuillets. 26 sur 16 centimetres. Reliure boukhare 
signee par Mohammed Emin Sahhaf. 


Arabe 6329. 

i° Commentaire, sans aucune indication de titre ni de nom d’auteur, 
par Saad ed-Din Masoud ibn Omar el-Taftazani sur les Aka'id de Nedjm 
ed-Din Abou Hafs Omar ibn Mohammed el-N6sefi (voir arabe 6326). 

2° Gloses sur ce mSme commentaire, sans aucune indication, et dif- 
ferentes de celles qui se trouvent dans le n° 633 o. 

Nestalik passable copie dans la Transoxiane au commencement du 
six 6 siecle. i 52 feuillets. 20 sur i 3 centimetres. Reliure boukhare 
couverte de papier vert. 


Arabe 633 o. 


Gloses, sans aucune indication, sur un traite d’ Aka'id qui est certaine- 
ment le commentaire des -tJUdl de Nedjm ed-Din Abou Hafs Omar ibn 


Mohammed el-N£sefi par Masoud ibn Omar el-Taftazani. L’ouvrage 
glos£ commence par C-Afllj,) JLSj Aj1S Ai! JujJI 

Jc. |jl* A*>_) Jpdi aJ 1 


r &»yij ; ce commentaire, d’apres le catalogue d'Alger (p. 147), 

commence par Aj"li> a^I A*oJ1, ce qui correspond au 


commencement du texte glose dans le present volume (voir n° 6326); 
un autre exemplaire de ces gloses se trouve dans le n° 633 1, d’aprSs 
la souscription de cet exemplaire, ces gloses porteraient le titre de 


Le commentaire de Taftazani sur les Aka'id & tr6s souvent ete glose. 
Nestalik passable copie dans la Transoxiane, vraisemblablement dans 
la premiere moitie du xix e siecle, par un certain Baki Mohammed ibn 
Mohammed Kasem Boustani. 77 feuillets. 19 sur 12 centimetres. Re¬ 
liure en cuir. 
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Arabe 633 1. 

i“ Gloses sans aucune indication sur le commentaire des Aka'id de 
Ncdjm ed-Din Abou HafsOmar ibn Mohammed el-Nesefi, par Masoud 
ibn Omar el-Taftazani, le m6me ouvrage que celui qui est decrit sous 
le n° 633 o. 

2“ Gloses par Mohammed Ismet Allah ibn el-Boukhari sur laseconde 
partie (^Ul dit la souscription, dans [’introduc¬ 

tion) d’un commentaire sur les Aka'id, qui n’est pas autrement 
design^, et qui est le commentaire de Saad ed-Din Masoud ibn Omar 
el-Taftazani sur les Aka'id d’Omar el-N6s£fi ; ces gloses commencent 
avec les ch&timents d’apres la tombe et l’interrogatoire des deux anges 
Mounkir et Nekir (Arabe 1234, folio 60 verso). Cette division du com¬ 
mentaire de Taftazani est tout artificielle; d’aprfes la souscription, le 

litre de ces gloses est : -cloJI ^jc. <1)1 <*-a*)l (sic). 

Nestalik copil dans la Transoxiane par un certain Yar Mohammed 
ibn Bedel Mohammed Aksakhal (la barbe blanche) de la tribu de Koung- 

hourat ? ail, de la ville d’Asterabad ? illi 5 ~ feuillets. 

21 sur 14 centimetres. Reliure boukhare recouverte de papier vert. 

Arabe 6332 . 

Gloses sur un commentaire des Aka'id d’el-N6sefi <.a—iJI JuliJl 

ecrit par 1 ’auteur persan nomme Abd el-Hakim ibn Shemsed-Din (f vers 
1062), et r£digees par un auteur qui n’est pas nomme; ces gloses pa- 
raissent avoir ete recueillies par Abd el-Hakim lui-meme, qui porte 
dans la litterature musulmane les surnoms d’el-Salikouti et d’el-Hindi. 
L’ouvrage est dediea 1 ’empereur timouride de l’lndoustan, ShSh-Djihan. 
Des traites ecrits par Abd el-Hakim sont deems dans le catalogue des 
manuscrits arabes de Berlin (n ,!S 2344, 5264, 6901), dans le catalogue 
de Paris (n os 1046 et 1242) et Arabe 6376. 

Bon nestalik indien de la fin du xvui" sificle ; 191 feuillets; 19 sur 
11 centimetres. Reliure boukhare. 

Arabe 6333 . 

Commentaire sur les -tALJI du kadi Adhod ed-Din Abd er- 

Rahman ibn Ahmed el-Idji (f 756 de I’hegire) par Djelal ed-Din Mo- 
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hammed ibn Asaad el-Siddiki el-Davani. Hadji-Khalifa (t. IV, p. 217, 
et Keshf el-\ounoun, II, 117) fait un grand eloge des el-aka'id-el- 
adhodiyya que ieur auteur termina seulement douze jours avant sa 
mort. Dj 61 al ed-Din Mohammed ibn Asaad el-Davani mourut en 907 
de l’hegire et ce commentaire fut egalement la derniere de ses oeuvres. 
II fut compost dans la petite ville de Djiroun pres de Damas. 

Le commentaire d’el-Davani fut glose par Molla Yousouf ibn Mo- 
hammed-Khan el-Karabaghi el-Mohammed-Shahi, qui mourut pos- 
terieurement a I’annee io 33 ; Karabaghi composa ces gloses vers l’annee 

iooo;quand il vit les annotations marginales AiLLT d’el-Khalkhali et 

qu’il les eut lues, il trouva que, dans ce travail, el-Khalkhali etait d’une 
opinion conforme a ce qu’il avail ecrit; il recommenga alors son livre 

et il introduisit ses gloses par J^sl (ed. JjS), et, dans le courant de 
son texte, il designa les annotations d’el-Khalkhali par Jls ; il refuta les 
objections que cet auteur avait faites et il nomma ce nouvel ou- 
vrage a))} I (J ; il fut termini a Boukhara en 

I’annfee io 33 . 

i° Les gloses de Hosetn el-Khalkhali el-Hoseini avaient ete terminees 
en 1014 de 1 ’hegire.—Il existe encore sur le commentaire d’el-Davani 
des gloses qui ont 6te ecrites par Molla Ahmed ibn Mohammed, le 
petit-fils du celebre Taftazani (tgo6), on y trouve des citations de Mir 
Sadr el-Shirazi et de Molla Hakim Shah Mohammed ibn el-Moubarek 
el-Kazwini (+ 902). Les Akaid d’el-Idji ont 6t6 commences par d’autres 
auteurs dont les noms sont donnes par Hadji-Khalifa. 

Neskhi copie dans la Transoxiane par un certain Khadj£ Mohammed, 
connu sous le nom de Baba ibn Molla Sabri Ali. 

2 0 Les premieres gloses, ecrites vers l’annee 1000, par Molla Yousouf 
ibn Mohammed-Khan el-Karabaghi el-Mohammed-Shahi (f vers io 33 ), 
sur le commentaire de Djelal ed-Din Mohammed el-Siddiki el-Davani 

sur les i-kisji!! JjUJ!. 

Neskhi mediocre copi£ dans la Transoxiane dans la premiere moiti6 
du xix e si^cle. t 58 feuillets. 20 sur i 3 centimetres. Reliure en cuir 
brun. 

Arabe 6334. 

Fragment d’un cahiercontenantdes gloses sur un traite de theologie. 
Neskhi mediocre copie dans la Transoxiane au milieu du xvm e siecle. 
106 feuillets. 20 sur i 3 centimetres. Reliure en demi-parchemin. 
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Arabe 6335 . 

Traits, sans titre ni nom d’auteur, ni indication, quelconque, qui est 
un recueil de gloses d’un commentaire d’un traite de theologie. 

Nestalik cursif de la Transoxiane du milieu du xix e siecle. 89 feuil- 
lets. 24 sur 14 centimetres. Demi-reliure. 

Arabe 6336 . 

Second volume, comprenant les de la il-kfcJI, commen¬ 
taire du precis de droit hanefke A>lAi de Borhafi ed-Din Aboul 

Hasan Ali ibn Abi Bekr ibn Abd el-Djelil ibn el-K.halil el-Marghinani, 
par 1 ‘auteur lui-meme (f 5 g 3 de l’hegire). 

Exemplaire incomplet du commencement et de la fin. 

Assez bon neskhi copie dans la Transoxiane dans la seconde moitie 
du xix e siecle. 3 o 3 feuillets. 26 sur 19 centimetres. Reliure en demi-par- 
•chemin. 

Arabe 6337. 

i° Recueil de demandes sur des questions de droit avec les 

reponses en persan et la signature des docteurs qui les ont formuiees. 

2 0 aAjS gloses sur le aJaII Ad^l Ads, traite de jurispru¬ 

dence hanefite compose par Aboul-Ridja Nedjm ed-Din Moukhtar ibn 
Mahmoud el-Zahidi el-Hanefi if 658 ); quoique ce livre ait joui d’une 
assez grande vogue dans l’Islam, plusieurs savants le tiennent en sus¬ 
picion parce que son auteur etait affilie a la secte des Motazellites et par- 
ce qu’il rapportait les traditions d’une fafon defectueuse. La principale 

source du Kouniet el-mounyet li-tetmim el-ghouniet est le 

qui avait bib compose par le maitre de l’auteur, Bedi ibn Abi Mansour 
el-Iraki. Ce livre a etd abrege par Djemal ed-Din Mahmoud ibn Ahmed, 
connu sous le nom d’lbn el-Serradj el-K.ounevi, puis el-Dimeshki, el- 
Hanefi, mort en 770 (Hadji-Khalifa, t. IV, p. 572). Les presentes gloses 
sont anonymes et le copiste declare qu’il a copie tout ce qui se trouvait 
dans le manuscrit qu’il avait sous les yeux, sans garantir qu’il etait com- 
plet; le manuscrit porte au dernier feuillet une note d’un lecteur datee 
de 979 de 1’hegire. 

Assez bon neskhi cursif copie sans points diacritiques, vraisemblable- 
ment de la fin du xiv° siecle. 1 55 feuillets. 18 sur 14 centimetres. 
Reliure boukhare en cuir. 
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Arabe 6338 . 

j-G. 9. Commentaire sur la AijjjJl traite 

de jurisprudence hanefite de Borhan el-Sh6ria Mahmoud par Obei'd 
Allah ibn Masoud. 

Exemplaire incomplet de la premiere page(cf. Arabe 908-913). 

Bon neskhi persan du xvn'siecle. 340 feuillets. 24 sur 17 centimetres. 
Demi-reliure. 

Arabe 633 q. 

Le mfime ouvrage. 

Assez bon neskhi copie dans la Transoxiane en 1245 (1829 de 
J.-C.); 241 feuillets. 29 sur 21 centimetres. Reliure en papier vert de 
la Transoxiane. 

Arabe 6340. 

JuL_« (J 4>_lj jxsZsxj*. Abrege du commentaire du 

precis de jurisprudence hanefite de Borhan ed-Din el-Marghinani 
(Arabe 843) par l’imam Borhan el-Oulema (Borhan el-Sheria Mah¬ 
moud ibn Sadr el-Sheria), ecrit par son petit-fils, Obei'd Allah ibn 
Masoud ibn Tadj el-Sheria. Obei'd Allah fait, dans la courte preface de 
cet abreg£, un grand eloge de l’ceuvre de son aieul, et declare qu’il a eu 
le dessein d’en ecrire un abrege que les etudiants en theologie pussent 
facilement apprendre par coeur. Obei'd Allah a egalement ecrit, sous le 

titre de Aw un commentaire sur les passages difficiles de la 

Vikaiet el-rivaiet ; voir Arabe 6338 , 

Bonne ecriture neskhi copiee dans la Transoxiane. probablement a la 
fin du xvni* siftcle. 207 feuillets. 19 sur i 3 centimetres. Reliure bou- 
khare recouverte de papier rouge signee Abd el-Ghani Mohammed Alim 
el-Sahha^ ” ‘ 

Arabe 634 if 

Le me me ouvrage. , ......... ■ 

Gros neskhi copie dans la Transoxiane vers le milieu du xix c siecle. 
210 feuillets. 25 sur i 5 centimetres. Reliure boukhare en cuir rouge. 

Arabe 6342. 

Le meme ouvrage. . 

Assez bon neskhi copie dans la Transoxiane en 1211 e egue 
(1796 de J.-C.). 244 feuillets. 20 sur i 3 centimetres. Reliure en demi- 

parchemin. 
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Arabe 6343 . 

Le meme ouvrage; copie contenant de nombreuses gloses. 

Assez bon neskhi copie dans la Transoxiane dans la premiere moitid 
du xix« sidcle. 204 feuillets. 26 sur 20 centimetres. Reliure en cuir 
brun. 

Arabe 6344. 

i° Traite arabe par Ke'idani sur les 5 ahkam A—«j>Jl ^»-Yl qui 
sont les ji, les -— oLstl—«, les CjU j>c*, les 

les JjU-L* auxquels l’auteur a ajoutd les CjI-UuL. « choses 

qui annulent » comme par exemple le rire dans la priere. Cet opuscule, 
qui est divise en 8 chapitres correspondant 4 chacune de ces subdivi¬ 
sions, est rddige sous une forme tres abregee a l’usage des etudiants pour 
qu'ils puissent 1’apprendre par coeur; le nom de l’auteur n’est cite que 
tout a la fin, dans un distique persan ; Ke'idani est citd par Hadji-Khalifa 
sans date ni autre indication (t. IV, p. 368 ); cf. Arabe 63 g 2 . II se nom- 
mait en rdalite Loutf Allah ei-Nesefi, surnomme el-Fadil el-Kei'dani. Un 
commentaire de ce traitd existe sous le n° 6393 . 

2 0 Abrege de la jJl, traite de droit dcrit par Borhan el-Sheria wed- 

Din Mahmoud ibn Sadr el-Shdria, par Obe'id Allah ibn Masoud ibn 
Tadj el-Sheria, petit-fils de 1 ’auteur. 

Nestalik passable copid dans la Transoxiane dans la seconde moitid 
du xix" siecle. 120 feuillets. 26 sur i 5 centimdtres. Reliure boukhare 
recouverte de papier vert. 

Arabe 6345 . 

<J»" (J Commentaire par Obe'id Allah 

ibn Masoud ibn Tadj tl-Sheria el-Mahboubi el-Boukhari el-Hanefi 
(f 747 = 1346 de J.-C.) du cdldbre traite des sources de la jurisprudence 

handfite qu’il avait dcrit sous le titre de Jj-sYl (Hadji-Khalifa, 

Diet, bibl., t. II, p. 443 et ssq.). Par suite de sa grande importance, 
le el-taudhih , quoiqu’etant un commentaire, fut considdrd par les ju- 
ristes musulmans comme un texte original et fut souvent commentd ; 
le meilleur de ces commentaires est celui qui fut dcrit par Saad ed-Din 
Masoud ibn Omar el-Taftazani (f 792 = 1389 de J.-C.); il est connu sous 

le titre de wJilxH 1_ a -.. ) jj et Taftazani le termina en 
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l’annee 758 {= 1 357 ) d ans l a Transoxiane. Le nombre des glossateurs 
du Talvih fi-kashf haka'ik el-tenkih fut considerable, Hadji-Khalifacite 
les gloses de Molla Hasan ibn Mohammed Shah Fenari (f 886 = 1481 
de J.-C.) qui furent dediees a Bayezid Khan, fils de Mohammed Khan el- 
Fatih, alors qu’il etait prince heritier, ce quifUcha le sultan, de Ali ibn 
Mohammed el-Djourdjani el-Hanefi (f 816 = 1413 de J.-C.), de Mohyi 
ed-Din Mohammed ibn Hasan el-Samsouni (f 919 = i 5 1 3 de J.-C.) et 
d’autres. 

ficritures nestalik passables de deux mains copiees dans la Trans¬ 
oxiane vers le milieu du xix e siecle. 237 feuillets. 25 sur 16 centime¬ 
tres. Reliure boukhare en papier vert. 

Arabe 6346. 

Le m£me ouvrage. 

Exemplaire incomplet du commencement. 

Nestalik mediocre copie dans la Transoxiane en 121 3 de l’hegire 
(1798 de J.-C.), par Mohammed Kobad. 3 1 5 feuillets. 24 sur 14 centi¬ 
metres. Demi-reliure. 

Arabe 6347. 

_»—, ^ Traitd sunnite en arabe par 

Mohammed el-Djez£ri el-Shafei (f 833 ) sur les pratiques religieuses de 
l’lslamisme ; il est redige presque entierement a l’aide de tradi¬ 

tions musulmanes viLoU-l empruntees a des ouvrages qui sont indi- 

ques dans la preface et que 1’auteur designe dans son texte par des 
sigles, \e Sahih d’el-Boukhari, le traite de Mouslim, les Sounoun d’Abou 

Daoud, le traite de traditions de Termidhi, de N 4 sayi d’Ibn 

Madja el-Kazwini, le Sahih d’Ibn Habban, le Sahih el-moustadrak par 
el-Hakijn, un traite d’Abou 'Avana, d’Ibn Khozaima, le Mouvatta, les 
Sounoun d’el-Darakotni, un traite d’Ibn Abi Shai'ba, le Mousnad de 
l’imam Ahmed, un trait£ d’el-Bezzaz, d’Abou Ya'li el-Mausili, d’el- 
Darimi, le el-Mo'djem el-kebir, le el-Mo'djem el-ausath et le el- 
Mo'djem el-saghir de Taberani, une priere composee par ce m@me 
auteur, un ouvrage d’Ibn Mardouvayyih (Ibn Merdouyah en persan), 
un de el-Beihaki, les Sounoun d’el-Kabirluh, le Amal el-yom ivel-le'ilet 
par Ibn el-Sounni. Ce traite contient les traditions qui ont trait a l’ex- 
cellence de la priere et de la recitation de la formule « II n’y a pas 
d’autre divinite qu’Allah », aux regies de leur recitation, a la fafon dont 
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les prieres sont exaucies, aux noms d’Allah, a la longueur de la vie et 
de nombrcuses formules de prieres. Le el-Housn el-hasin fut termine 
par son auteur au mois de Zilhidjdja 791 dans son medrese qu’il avait 
fait construire a Damas, au lieu dit Raas 'Akabat el-Kittan. 

Cet exemplaire est incomplet du commencement et le debut de la 
preface a disparu avec le titre et le nom de l’auteur; un exemplaire com- 
plet existe dans le fonds arabe sous le numero 1 169. 

Neskhi passable copie en 960 de l’hegire ( i 552 de J.-C.) par Shah 
Mohammed el-Marghinani qui a marque dans sa souscription une 
passion contre nature pour un personnage de son sexe. g3 feuillets. 
20 sur i 3 centimetres. Reliure boukhareen peau rouge. 


Arabe 6348. 

Commentaire sur un traite de droit sunnile. Le premier volume, con- 
tenant les iUl, est perdu. 

Bonne ecriture neskhi du xvn e siecle. 177 feuillets. 27 sur 20 centi¬ 
metres. Demi-reliure. 


Arabe 6349. 

U. jjc. 0 % jWI ^ i. Fragmentde commentaire sur 

les interpretations des passages d’un sens particulierement douteux que 
Ton rencontre dans le commentaire d’un traite de droit compose 

par le ceiebre docteur soufi Mohammed Parsa;ce volume est le septieme 
de 1 ’ouvrage complet, 1 ’auteur est souvent nomme Mohammed ibn 
Mohammed ibn Mahmoud el-Sheikh el-Boukhari (Arabe 4253, 2); ce 
personnage, qui vivait dans la seconde moitie du ix c siecle de l’hegire, 
composa et commenta une akida sur les croyances des Musulmans 

avec le titre dont 

un manuscrit existe a Alger (Fagnan, Catalogue, page 1 55 ). 

Tres bel exemplaire en bon neskhi cursifdu milieudu xv'sieclecontem- 
porain de l’auteur, portant plusieurs fois repete un cachet de vakf, ainsi 

redige \ X e a t-jL <sAy>- j\ « Vakf provenant des 

livres de Khadje Mohammed Parsa, (annee) 1255 » cf. n 05 6325 et6382. 
tg 5 feuillets. 20 sur 16 centimetres. Reliure boukhare en cuir estampe 
portant la signature de Abd el-Ghani ibn Mohammed Alim Sahhaf. 
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Arabe 635 o. 

Traite sunnite sur les sources de la jurisprudence, sans titre ni nom 
d’auteur, ni aucun renseignement, commen^ant par (sic) jli 

Manuscrit copi6 dans la Transoxiane dans un neskhi assez cursif et 
inelegant, vers la moitie du xix e siecle. io 3 feuillets. 21 sur i 5 centi¬ 
metres. Reliure en toile grise. 


Arabe 635 1. 

otS^TraitS de grammaire arabe compose par Nasir ibn Abd 

el-Seyyid el-Motarrizi (f 610) pour 1 ’usage de son fils et divise en 
5 parties dont le detail est donne par Hadji-K.halifa(t. V, p. 582) et par 
I’auteur au commencement de tous les exemplaires. Le Misbah est 
compose d’apres les travaux du cSlebre grammairien Abou Bekr Abd 
el-Kahir ibn Abd er-Rahman el-Djordjani et les travaux similaires; il 
aet6 souvent commente. Le present exemplaire contient de nombreuses 
gloses. 

Bonne ecriture copiee vraisemblablement dans le Turkestan chinois 
en 1084 de l’h^gire (i 6 y 3 de J.-C.), par un certain Daoud, fils de 
Sheikh Mohammed Sadik Thaniseri. 102 feuillets. 22 sur 16 centimetres. 
Reliure en cuir rouge. 


Arabe 6352 . 

Recueil de fragments de recueils de gloses sur des commentaires de 
la Kafiya d’Ibn el-Hadjib; le premier de ces fragments commence 
avec les mots qui se declinent et se conjuguent avec la voyelle ou sur 
la derniere radicale, il appartientaun recueil des gloses de Seyyid Sherif 
Ali ibn Mohammed el-Djordjani sur le commentaire de la Kafiya par le 
sheikh Radi ed-Din Mohammed ibn el-Hasan el-Asterabadi qui fut ter¬ 
ming d’apres Hadji-Khalifa (t. IV, p. 7), en 683 de l’h£gire, etdont le c£- 
lebre Soyouti a fait un tres grand eloge. L’immense quantity des com¬ 
mentaires de la Kafiya, qui s’eleve jusqu’au nombre de 400, a ce que 
Ton pretend, et la multiplicite de leurs gloses en rendent l’identification 
impossible. 

ficriture nestalik mediocre de plusieurs mains copiee dans la Trans¬ 
oxiane dans la seconde moiti6 du xix e sifecle. 148 feuillets. 14 sur 
21 centimetres. Reliure boukhare en papier vert. 
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Arabe 6353 . 

(JiSo <-ilj JjJjS. Traite ecrit pour expliquer les dif— 

ficultes qui se trouvent dans le texte du traite de grammaire d’Ibn el- 
Hadjib intitule el-Kafiya, par Abd er-Rahman ibn Ahmed el-Djami, 

egalement intitule °ulJa 51 -L 1 yiS \, du nom du pere de I’auteur, Ziya 

ed-Din Yousouf. Cet exemplaire a ete copie sur l’autographe d’Abd er- 
Rahman el-Djami qui fut termini en 897 de I'hegire. Bien que ce 
commentaire soit classique, c’est un ouvrage de jeunesse dans lequel 
les inexactitudes ne manquent pas. 

Ecriture neskhi mediocre de plusieurs mains copiee dans la Trans- 
oxiane en 1247(1831 de J.-C.). 228 feuillets. 18 sur 12 centimetres. 
Reliure en demi-parchemin. 


Arabe 6354 - 

Le mfime ouvrage, incomplet de la fin. 

Neskhi et nestalik passables copies dans la Transoxiane dans la pre¬ 
miere moitie du xix e siecle. 140 feuillets. 24 sur 14 centimetres. Reliure 
en demi-parchemin. 

Arabe 6355 . 

Le m£me ouvrage, avec des gloses. 

Assez bon nestalik copie dans la Transoxiane au commencement du 
xix° siecle. 255 feuillets. 23 sur 14 centimetres. Reliure boukhare. 

Arabe 6356 . 

Le m£me ouvrage, avec des gloses et des indications de certains cha- 
pitres introduits par le bismillah comme s’il s’agissait d'ouvrages inde¬ 
pendants; la copie n’est pas terminee. 

Nestalik passable copie dans la Transoxiane vers le milieu du 
xix° siecle. 212 feuillets. 26 sur 16 centimetres. Reliure boukhare. 

Arabe 6357 . 

Le meme ouvrage, exemplaire incomplet de la fin. 

Assez bon neskhi copie dans la Transoxiane, probablement dans la 
premiere moitie du xix° siecle. 127 feuillets. 23 sur i 5 centimetres. 
Reliure en peau noire. 
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Arabe 6358 . 

Le m6me ouvrage. 

Mauvaise Venture neskhi copiee probablement dans l’Azerbei'djan 
dans la seconde moitie du xix e siecle. 128 feuillets. 20 sur i 5 centi¬ 
metres. Demi-reliure. 

Arabe 6359 - 

Gloses par Abd el-Ghaffour el-Lari, disciple de Djami (f 912), sur le 
commentaire intitul6: iilSlJI ij&o I ji par Djami, sur la 

Kajiya d’Ibn el-Hadjib; le nom du glossateur n’est indique que dans 
la souscription du volume. C’est de cet ouvrage que parle Hadji-Khalifa 
(t. V, p. 11); il dit avec raison que ces gloses ne s’^tendent que jusqu'a 
la moiti6 environ du commentaire de Djami : elies s’arretent exacte- 
ment au milieu du verso du folio 74 du man. arabe 4044. Ces gloses 
sont toujours imprimees dans les marges du commentaire de Djami. 
Parmi les travaux dont le commentaire de Djami a 1 ’objet, Hadji- 
Khalifa (t. V, p. io et ssq.) cite des annotations au commencement de 
ce commentaire par Hasan el-Bahri, des annotations par Molla Ali ibn 
Amr Allah qui furent composees pour &tre d6diees a Sultan Selim, fils 
de Solei'man Khan, une dissertation par Abd Allah el-Azhari avec le 

titre de un traite de gloses par 

Molla el-'All&mek Mohammed ibn Mousa el-Bosnevi, dans lequel I’au- 
teur s’attache a retorquer les objections de Ibrahim ibn Mohammed 
Arabshah, et qu’il termina en io 35 . Molla Ismet Allah ibn Mahmoud 
el-Boukhari ecrivit sur ce commentaire des gloses qui, comme celles 
d’Abd el-Ghaffour el-Lari, s’etendent a peu pres jusqu’a la moitid, Molla 
Abd Allah ibn Doursoun, plus connu sous le nom de Feizi (f 1019), 
jusqu’aux noms qui portent la voyelle ou sur la derniere consonne. 
Moslih ed Din el-Lari (-j- 979), qui combat les opinions des commenta- 
teurs tels qu’Ibrahim ibn Mohammed Arabshah et Abd el-Ghaffour et 
qui reunit un grand nombre de notes tres utiles, Shah Mohammed ibn 
Ahmed el-Samarkandi, et Ghars ed-Din Ahmed ibn Ibrahim el-Halebi 
(f 97 1 )" fi u ' va jusqu’a la Andes mots vocalises en ou, fecrivirent ausst 
des gloses sur ce commentaire. 

Assez bon neskhi copie a Boukhara is Liil S-UJI dans le college de 

l’lmam Seyyid Mohammed Sherif el-Boukhari en 1288 (1871 de J.-C)par 
Molla Abd er-Rezzak ibn Khal-Mohammed Fani, du village de Ourmiten 

*»jj\ dans la juridiction de Pendjket. 255 feuillets. 21 sur 14 cen¬ 
timetres. Reliure boukhare sign6e du Molla Abd el-Ghanim Sahhaf. 
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Arabe 636o. 

Gloses par Ibrahim ibn Mohammed Arabshah el-Isferai'ni Isam ed- 
Oin sur le commentaire de la intitule AoLJall -X>J y&\ par Djami. 

Hadji-Khalifa (t. V, p. 10) parle de ces gloses dans son Dictionnaire 
bibhographique et dit que leur auteur, qui n’etait pas toujours de l'avis 
de Djami, est mort en 943 f 1536). Isam ed-Din etait egalement d'un avis 
diam6tralemenl oppose a celui de Maula Abd el-Ghaffour qui est I’au- 
teur d’un gros commentaire sur la Kafiya. 

Les gloses de Isam ed-Din ontete glosees par leMoIla Mohammed qui 
est plus connu sous le nom de Menla-Zade el-Kourdi, et qui, d’apres le 
bibliographe ottoman, est mort a une date posterieure a l’annee 1070. Des 

annotations au commencement du commentaire de Djami ont 

6t6 ecrites par Hasan el-Bahri, par Ali ibn Amr Allah qui les dedia a 
Sultan Selim, fils de Sultan Sole'iman Khan. 

Manuscrit de plusieurs mains, nestalik et neskhi, dont la plus an- 
cienne est vraisemblablement de l’extrfime fin du xvi e siecle. i65 feuil- 
lets. 18 sur i3 centimetres. Reliure boukhare en papier vert. 

Arabe 6361. 

Le raeme ouvrage. 

Assez bonne ecriture boukhare du milieu du xix siecle. 126 feuillets. 
26 sur 16 centimetres. Reliure boukhare recouverte de papier noir et 
signee par le Molla Baba Khan Sahhaf. 

Arabe 6362. 

Recueil de traites de grammaire arabe. 

i° La £i!£J!, traite de grammaire arabe par Ibn el-Hadjib. 

2° Opuscule en arabe, sanstitre ni nom d’auteur, sur les lettres qui 
servent a la flexion de la langue arabe. 

3° Le traite des cent regissants par Abd el-Kahir ibn Abd el-Rahman 
el-Djordjani. 

4 0 Traite en arabe, sans titre ni nom d’auteur, sur la conjugaison 
et la dedinaison arabes. 

5° Opuscule en arabe, sans titre ni nom d’auteur, sur la conjugaison. 
divise en quatre chapitres. 

6° Traite de grammaire arabe, en langue persane, sans titre ni nom 
d'auteur. 
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Assez bonne ecriture nesialik copiee dans la Transoxiane dans la pre¬ 
miere moitie du xix e siecle. 69 feuiilets. 20 sur i 3 centimetres. Reliure 
boukhare. 

Arabe 6363 . 

Fragment d'un dictionnaire arabe range d’apres l’initiale des racines. 

Le chapitre du fa commence ainsi : -W) w)La* .sj^yju 

S.slj) J 

Tres beau neskhi copiS vraisemblablement en Syrie au xv e siecle. 
239 feuiilets. 3 o sur 19 centimetres. Reliure en demi-chagrin. 

Arabe 6364. 

Recueil de trails de grammaire arabe. 

i° Traite d’ en arabe, sans titre ni nom d’auteur. 

2 0 La d’Ibn el-Hadjib dont le copiste a fait plusieurs traitds, 

dont il fait commencer le second a (man. 4025, folio 7 verso) 

et le troisieme a OL (man. 4025, folio 12 recto). 

3 ° TraitS sur la declinaison jl^cVI sans titre ni nom d’au¬ 

teur. 

4° Traite sur la conjugaison sans titre ni nom 

d’auteur, incomplet de la fin. 

5 ° Le meme ouvrage, egalement incomplet. 

6° La d’Ibn el-Hadjib. 

7 ° (sfc)-Cfr cUUJI fLYl (sic) «i)l U Jc ynf)\ J 

* es cent fegissants d’Abd el-Kahir ibn Abd 

er-Rahman el-Djordjani. 

8° Traite de grammaire arabe en persan. 

9° Fragment d’un opuscule arabe sur les mutations des lettres elif, 
wav, ya. 

io° Opuscule en arabe sur la conjugaison, divise en quatre sections. 

11° Traite de grammaire arabe en persan, le mSme que le n° 8. 

12° Fragment d’un traite de grammaire arabe en arabe. 

Neskhi mediocre copie dans la Transoxiane au xix° siecle. 175 feuii¬ 
lets. 20 sur 1 3 centimetres. Reliure boukhare. 
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Arabe 6365 . 

Recueil de trails de grammaire arabe, en arabe. 

i° La el-Kafiya, traite de grammaire par Ibn el-Hadjib. 

2° Traits sur les voyelles de la declinaison sans 

titre ni nom d’auteur. 

3 ° Traite sur la flexion du verbe sans titre, ni nom 

d'auteur. 

tcritures nestalik passables ecrites dans la Transoxiane dans la pre¬ 
miere moitie du xix e sifecle. 65 feuillets. 20 sur i 3 centimetres. Reliure 
en demi-parchemin. 

Arabe 6366 . 

Recueil de trails de grammaire arabe. 

i° La traite de grammaire arabe par ibn el-Hadjib. 

2“ Traite sur la declinaison arabe Jen arabe. 

3 ° Les cent rfigissants yx^l\ 3 (_W de Abd el-Kahir ibn Abd er- 
Rabman el-Djordjani. 

4 0 Traite sur la flexion de la conjugaison, 3 en ara ^e. 

5 ° Traite en persan, sans titre ni nom d’auteur, sur la conjugaison 
arabe. 

6° Precis de la grammaire arabe, en persan. 

Grosse 6criture nestalik copi£e dans la Transoxiane en 1260 de I’hegire 
(1844 de J.-C.). 76 feuillets. 20 sur 12 centimetres. Reliure boukhare. 


Arabe 6367. 


i» JLfr 3 jV 1 . Precis 


sur la morphologie arabe en 


arabe, sans nom d’auteur, divise en une preface et trois sections qui 
correspondent au verbe, au nom et a la particule; ce precis est suivi 
d’un opuscule de trois pages sur la lecture du Koran, par Plmam Abou 
Mansour el-Matoridi. 


2 0 <JUj 3 Commentaire par 

Saad ed-Din sur le traite de morphologie arabe communement nomme 




de Djar Allah Aboul-Kasem Mahmoud ibn Omar 


el-Zamakh- 
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shari (f 538 ); le commentaire leplus repandu de VEnmou^edj est celui 
de Djemal ed-Din Mohammed ibn Abd el-Ghani el-Ardebili. 

3 ° Commentaire sur une preface du jj>G)! ij et surle texte de 

cet ouvrage, qui est un traite de grammaire arabe, par Nasir ibn Abd 
el-Seyyid el-Motarrizi (+ 6io), divise en 5 chapitres (Hadji-Khalifa, t. V, 

p.582); cette preface,qui commence par Ap-Lo ,_j! ^cY Jj!jj! fcA^ A*> U! 

*\i\ji *_»>_!^ ^U 4 l, n’est pas celle de Taftazani dont il 
•estparle dans Hadji Khalifa (t. V, p. 585 ); d’aprts une note dont l’au- 
thenticite n’est pas certaine, et ainsi redigee, (_j Ks I j ^Jc A—, ce 

commentaire serait l’oeuvre de Seyyid AliZade. 

4° ^cY! AC-1 ,_j}l!a!! ja. Commentaire, par Khalid ibn 
Abd Allah el-Azhari, sur le traits de grammaire arabe intitule ; Ac! 

^cY! dont le vrai titre est J _^cYI Ac I ^ ^j! ^cY! et que l’au- 

teur, Djemal ed-Din lbn-Hisham,dit etre ,_j! ^cY! Ac! <_j aLU- A>! ; 

un exemplaire de ce commentaire existe dans le fonds arabe sous le 
numero 4146. D’apr&s la souscription, ce volume a et6 copid sur 1 ’auto- 
graphe. 

Assez bonnes ecritures neskhi et nestalik du xvm® si6cle. 261 feuillets. 
20 sur i 5 centimetres. Cartonnage. 

Arabe 6368 . 

Traites de grammaire et de logique. 

i° Le traite de grammaire arabe intitule AJ &Ul, par Djemal ed-Din 
Abou Amr Osman ibn Omar Ibn el-Hadjib. 

2° aJlL 4 i 1 Acl^ftl! A^ « JtJ ! aIL* ^J!. Traite de logique, sans nom 

d’auteur, divise en une introduction, trois discours et une conclusion; 
cet ouvrage, qui existe dans le fonds arabe sous le n° 1264, a pour 
auteur Nedjm ed-Din Omar el-Kazwini el-Katibi. 

3 ° Regies de la permutation des lettres elif, vav , ya, en arabe, sans 
titre ni nom d’auteur. 

4° Paradigmes des formes de la conjugaison arabe, sans nom d’au¬ 
teur. 

5 ° ,_iAc! jj jL (_j aJL^jJI. Regies des changements que subissent 
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le mv et le ya dans la conjugaison des verbes defectueux, sans nom 
d’auteur. 

Gros neskhi copie dans la Transoxiane, ecrit au commencement du 
xix" sitcle. 99 feuillets. 20 sur i 3 centimetres. Reliure boukhare. 

Arabe 636 g. 

Recueil de traites sur la grammaire arabe. 

i° Resume sur la grammaire arabe, sans titre ni nom d’auteur, en 
arabe. 

20 

> 1 1 IS^»-.Traite sur la flexion des noms, en arabe, sans 

nom d’auteur. 

3 ° -Lx- Aail L« ^ 

Les cent regissants d'Abd el-Kahir ibn Abd er-Rahman el- 

Djordjani (cf. arabe 4021, fol. 97 verso). 

4 0 Petit traite, sans titre ni nom d’auteur, sur la flexion du verbe arabe, 
en arabe, dont les dernitres lignes se trouvent apres le n° 5 . 

5 ° Traite en persan, sans titre ni nom d’auteur, sur le lam-ilif. 

6° Traits sans titre ni nom d’auteur,en arabe, sur la conjugaison, de 
trois pages. 

7" Opuscule en persan sur la grammaire arabe, sans titre ni nom 
d’auteur. 

Bon nestalik copie dans la Transoxiane au xix e sitcle, sauf le n° 5 , 
qui est d’une mauvaise main. 69 feuillets. 20 sur 14 centimetres. Re¬ 
liure boukhare. 

Arabe 63 / 0 . 

^ j£. Commentaire sur le traite de philosophic scolastique du 

kadi Adhod ed-Din Abd er-Rahman el-Idji, par Ali Ibn Mohammed el- 
Djordjani. Un exemplairede ce commentaire existe dans le fonds arabe 
sous le n° 23 g 3 . Le present volume commence avec la seconde station 
qui traite des universaux et se termine avec le commencement de la 
cinquitme station. La copie du commentaire des Mevakif est suivie 

de gloses, attributes par un titre trts grossierement ecrit A—il>- 

ja un certain Molla Sooud, sur un traite de philosophic scolas¬ 
tique. 

Bon neskhi cursif du xvn° sitcle. 149 feuillets. 24 sur 16 centimetres. 
Demi-reliure. 
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Arabe 6371. 

a)L» ji, <_j A-a ja . ' jl Acljii)l j>a. Commentaire par 

Kotb ed-Din Mohammed er-Razi sur le traite de logique de Nedjm 
ed-Din Omar el-Kazwini el-Katibi; un exemplaire de ce commentaire 
existe dans le fonds arabe sous le n° 2371, folio i 3 verso; le present 
volume ne porte aucune indication de titre ni de nom d'auteur. 

Manuscrit compose de parties de differentes epoques dont les plus 
anciennes sont d’une bonne ecriture neskhi du xvi e siecle ; la derniere 
partie a ete copiee par un certain Yousouf Abou Bekr ibn Abbas el- 
Diarbekri el-Nahvi. 1 55 feuillets. 22 sur 16 centimetres. Reliure endemi- 
parchemin. 

Arabe 6372. 

i° a!L J\ ^ jJ' J AfrlJl Commentaire par 

Kotb ed-Din Mohammed el-Razi sur la Shemsiyyb d’el-Katibi; cet exem¬ 
plaire ne commence qu’a A« Aiu jJc.<Cj‘jj, toute la preface ayant ttt 

omise, mais son identification est certaine. Cet ouvrage ne porte aucune 
indication de titre, ni de nom d’auteur. 

2° Gloses sur un commentaire de la Shemsiyyb, sans aucune indi¬ 
cation de titre ni de nom d’auteur, qui se retrouvent dans le manuscrit 
arabe 2373 sans plus d’indications, au folio 83 verso; d’aprts le catalogue 
du fonds arabe, 1’ouvrage contenu dans ce volume serait un commen¬ 
taire du Tahrir el-Kava'id par el-Seyyid el-Sherif Ali ibn Mohammed 
el-Djordjani, mais ce que dit Hadji-Khalifa dans son dictionnaire et la 
presence dans le fonds arabe, sous le n° 238i, de gloses attributes a ce 
celebre docteur ne sembient pas confirmer cette attribution. 

Nestalik tres cursif copit dans laTransoxiane, le premier ouvrage par 
Mir Hadji ibn Dervish Mohammed el-Boukhari en 977 de l’htgire (1569 
deJ.-C.), le second par Hadji Mohammed en 979 (ibji de J.C.), proba- 
blement le meme personnage. 176 feuillets. 18 sur t 3 centimttres. Belle 
reliure boukhare signte Hadji Mohammed Sahhaf, dont il ne reste 
qu’un seul plat. 

Arabe 63 y 3 . 

i° Le commentaire de Kotb ed-Din Mohammed el-Razi sur la Shem- 
siyyb d’el-Katibi, sans aucune indication. 

2“ Les gloses decrites sous le n° 6372, 2 0 , sans aucune indication. 

II est vraisemblable que ce manuscrit a ttt copit sur le n° 63j2. 
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Nestalik cursif copie k Boukhara en 1218 de Phegire (i 8 o 3 de J.-C.). 
J94feuillets. 20 sur 12 centimetres. Reliure boukhare. 


Arabe 6374. 

Gloses par Isam ed-Din sur le traits de iogique intitule la 

Ac \yL>\ <_j quia ete ecrit par Nedjm ed-Din Omar el- 

Kazwini el—Katibi (Arabe 1396 et 6368 ). Les gloses commencent au 
second chapitre (Arabe 1264, folio 97 verso). 

Nestalik persan cursif et 6crit presque sans points, vraisemblablement 
au xvii* siecle. g 5 feuillets. 19 sur i 3 centimetres. Reliure en demi- 
parchemin. 

Arabe 6375. 


Gloses par Abd el-Hakim ibn Shems ed-Din el-Salikouti sur un com- 
mentaire ecrit sur le celebre trait£ de Iogique intitule : 4 ... I I a)L» 


A. ala . ' til Acl jj£)I j par un auteur qui est qualifie de fULlll j j 




sans que son nom 


soit donne. Ce traite, qui ne porte pas de 


titre, fut redige a la demande du fils de l’auteur, Abd Allah el-Lebib, 
qui avait rencontre beaucoup de difficultes dans Petude de la el-risalb 
el-shemsiyyi, de son commentaire et des gloses qui avaient ete ecrites 
surelle; il est dedie 4 l’empereur timouride de. l’lndoustan, About 
Mouzaffer Shihab ed-Din Shah-Djihan Padishah Ghazi (voir n os 6332 
et 63 g 3 ). 

La Shemsiyyi est un ouvrage classique en Orient, qui a pour 
auteur (Hadji-Khalifa, t. IV, p. 76) Nedjm ed-Din Omar ibn Ali 
el-K.azwini el-K.atibi, disciple du celebre Nasir ed-Din e!-Tousi (f 6 g 3 ). 
Les commentaires en furent tres nombreux, tels celui de K.otb ed- 
Din Mahmoud ibn Mohammed el-Razi (f 766), qui le composa pour le 
vizir Ghiyas ed-Din Mohammed, fils du celebre vizir Rashid ed-Din, 
ministre d’Oltchaitou Khorbanda ; ce commentaire, dont Hadji-Khalifa 
vante le merite, fut glose par le celebre Seyyid Sherif Ali ibn Mohammed 
el-Djordjani (f 816), et ces gloses sont connues dans la litterature 

arabe sous le titre de ^ Ces gloses ont 6te souvent sivglo- 


s6es; parmi leurs auteurs, le Katib-i Tchelebi indique Maula Kara Daoud 
qui etait le disciple de Taftazani et que certains historiens de la littera¬ 
ture arabe confondent avec Daoud ibn K6mal el-Ghoutchevi; Seyyid 
Ali el-Adjemi (f 860); Shems ed-Din Mohammed ibn Hamza el-Fenari 


15 
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(f 83 ^); Djelal ed-Din ibn Asad ed-Davani. D'autres savants ont glos6 
le commentaire de Kotb ed-Din el-Razi, tels le sheikh Mohammed Ba- 
dakhshi (f 922), le molla Mohammed ibn Hamza el-F6nari, le molla 
Kheir ed-Din Khidr ibn Omar el-Aloufi qui composa ses gloses en g 3 o 
pour Sultan Soleiman Khan ; Molla el-Samarkandi qui etait l’un des 
savants Ies plus eminentsde la cour du sultan timouride Kemal ed-Din 
Sultan Hoseln ibn Sultan Mansour ibn Baikara; Molla Isam ed-Din 
Ibrahim ibn Arabshah el-lsferaini, etc. 

Un autre commentaire de la Shemsiyyb est celui du celebre Saad 
ed-Din Masoud ibn Omar el-Taftazani (f 791); un autre, celui de Molla 
Ala ed-Din Ali ibn Mohammed, surnomm6 el-Mousennefek « le petit 
auteur*, qui ecrivit enpersan (f 871); un autre, celui de Djelal ed-Din 
Mohammed ibn Ahmed el-Mahalli (f 864); un autre, celui de Abou Mo¬ 
hammed Zein ed-Din Abd er-Rahman ibn Abou Bekr ibn el-Aini (f 893). 

Nestalik mediocre ecrit dans la Transoxiane, vraisemblablement dans 
la premiere moitie du xix e siecle. 243 feuillets. 25 sur i 5 centimetres. 
Reliure boukhare. 


Arabe 6376. 

i 6 ^_>U 5 TTraite dejurisprudence, par Iftikhar ed-Din Rokn el- 

Islam Thaher ibn Ahmed ibn Abd er-Reshid el-Boukhari. Avant la com¬ 
position de ce livre, ce personnage avait ecrit deux autres traites de juris¬ 
prudence, le JjUsIjJl Ailj.:*- et le il entreprit la redaction 

du present volume a l’instigation d’un de ses amis qui desirait pos- 
seder un traitfe court et que Ton puisse apprendre par coeur. Le pre¬ 
sent exemplaire ne comprend que le chapitre de la purete legale. 

2 0 Abrege par Obei'd Allah ibn Masoud ibn Tadj el-Sheria de la 

(j ilSj de Borhan el-Sheria Mahmoud ibn 

Tadj.el-Sheria, voirn 0 6340; il n’y a dans cet exemplaire qu’une faible 
partie de l’ouvrage. 

3 ° Traits de grammaire arabe, en persan, sans titre ni nom d’auteur. 
4° Opuscule en persan, sans titre ni nom d’auteur, sur la theologie 
elSmentaire et sur l’instruction religieuse; il commence par l’explication 
de ce qu’est le commencement et la fin de la science; la copie n’en est 
pas termineeeteileestsuivie de la premiere page d’un commentaire en 

persan du traitA de logique intitule 

5 ° Opuscule en arabe, sans titre ni nom d’auteur, sur le r6ie gramma¬ 
tical des lettres de 1’alphabet. 
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6° Opuscule en arabe, 6galement sans titre ni nom d’auteur, sur la 
declinaison arabe. 

7° Les cent rfgissants d'Abd el-K.ahir ibn Abd er-Rahman el-Djordjani. 
8° Traite en arabe, sans titre ni nom d’auteur, sur la conjugaison 
arabe. 

9° Trait6 en arabe compile d’apres leslivres de grammaire par un au¬ 
teur qui ne se nomme pas, sur la conjugaison, divise en quatre cha- 
pitres. Cet opuscule ne porte pas de titre. 

io° Commentaire, sans titre ni nom d’auteur, sur 1 ’Isagoge d’Athir 
ed-Din el-Abhari. 

Ce commentaire a pour auteur Hosam ed-Din Hasan el-Kafi (f 760); 
d’apres Hadji-Khalifa (t. 1 , p. 5 o 3 ), ce commentaire a ete glose par 
Berda'i, dont les gloses ont 6 te surglosees par Yahya ibn Nasouh 
ibn Israil. Parmi les autres gloses du commentaire de Hosam ed-Din, sont 
eelles de Mohyi ed-Din el-Talishi,de Shirvani, de Molla Karatcha Ahmed 
(f 854), d’Abiverdi; sur le chapitre de Vi'rdb du commentaire de Hosam 

ed-Din, il existe un livre intitule par Mohammed Ali ibn el- 

Malati qui le composa pour Khidr Beg ibn Isfendiar. Parmi les autres 
commentaires de 1 ’Isagoge sont ceux de Shems ed-Din Mohammed ibn 
Hamza el-Fenari (f 834 ), qui l’^crivit en un seul jour, de Kheir ed-Din 
el-Bitlisi, du sheikh Shihab ed-Din Ahmed ibn Mohammed el-AIdini, 
de Nour ed-Din Ali ibn Ibrahim el-Shirazi qui fut le disciple du cfilehre 
Djordjani et qui mouruta M6dine en 862 ; de Moslih ed-Din Moustafa 
ibn Shaaban el-Serv6ri (f 969); du sheikh Zakaria ibn Mohammed el- 

Ansari el-K.ahiri (f 910) qui porta le titre de d’Abd el-Latif el- 

Adj^mi qui le composa pour le sultan seldjoukide du pays de Roum 
Ala ed-Din Kai-K.obad ; d’Aboui Abbas Ahmed ibn Mohammed el- 
Amidi, etc. 

11° Fragment du recueil de gloses ecrites sur le commentaire de Djami 

intitule jjJI sur la Kajiya d’Ibn el-Had- 

jib, par Abd el-Ghaffour el-Lari; un exemplaire complet de ces gloses 
existe sous le n° 635 g. 

12 0 Commencement d’un traite de jurisprudence en persan. 

Nestalik mediocre de plusieurs mains copie dans la Transoxiane 
vers la moiti6du xix° sifccle. t8o feuillets. 20 sur 1 3 centimetres. Reliure 
en demi-parchemin. 
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Arabe 6377. 


Traites de logique. 

i° Commentaire par Hibet Allah el-Hose'ini, connu sous le nom de 
Shahmirdu precis de logique et de scolastique de Saad ed- 
Din Masoud el-Taftazani intitule > I’auteur com- 

posa ce commentaire a la demande d’un de ses amis apres avoir 6crit 
des gloses sur ce mfimetraite. La copie n’est pas terminee. 

2 0 JUI_j JUJI (JLsmL-zVI j»Xai 

J y*A‘^ Gloses par Djeial ed-Din el-Davani sur 

le precis de logique de Taftazani glosees par un certain Abd er-Rahman 
ibn Hose'in ibn Kasim ibn Hosein ibn Abbas au temps oh Mohammed 

Pacha gouvernait et Selim Beg la ville de Soleimaniyye, en 1218. 

3°^! J-lJi (J^ApeA! A*slj Jl peAsJI 

Gloses par Hose'in el-Khalkhali sur les gloses du precis de Taftazani 
par Djeial el-Davani. La copie est incomplete. 

Bonne Venture neskhi du xvm e siecle. 106 feuillets. 21 sur i 5 centi¬ 
metres. Reliure en cuir rouge. 


Arabe 6378. 

r® SU-Jj,! aJL* J\. Petit traite didactique en 

langue arabe par l’imam Borhan ed-Din el-Zerbaudji sur la science et 
les moyens de l'acquerir,divise en 1 3 chapitres dont le detail est donne 
par Hadji-Khalifa (t. II, p. 325 ). 

Ce traite, qui a et£ compose pour l’usage des etudiants, a 6te com- 
mente par Ibn Ismail sous le regne de Sultan Mourad Khan III pour 
un officier du s6rail du Grand Seigneur; d’autres personnes attribuent 
ce commentaire, non a Ibn Ismail, mais a Nevii; il fut termine en 996 
de l’hegire. Le Taalim el-mouteallim a ete traduit en turc par Sheikh 

Abd el-Medjid ibn Nasouh ibn Israil sous le titre de aL£ j\ 

^ ; voir n° 6388 . 

2° Conseils testamentaires religieux 

donnes par Abou Yousouf a un de ses disciples; d’aprts une note mar- 
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ginate ecrite en marge du dernier feuillet, ce traite a etfe compost, d’une 
fa^on absolument certaine, par el-Sighi ibn el-Hanefi en 999. 

Tr6s bon neskhi indien copie a Lahore au xvtn e siScle. 49 feuillets. 
25 sur 1 5 centimetres. Cartonnage. 

Arabe 63 jg. 

Gloses qui paraissent se rapporter a un commentaire de la troisieme 
partie du ^lui* de Siradj ed-Din Abou Yakoub Yousouf ibn Abi 

Bekr el-Sakkaki. 

Manuscrit compost de deux parties fecrites en neskhi cursif et neglige 
dont le dernier est date de g 55 de 1 ‘hegire (iD48de J.-C.) et a et6 copie 
parun certain Sultan Kouli. 172 feuillets. 18 sur 12 centimetres. Reliure 
en demi-parchemin. 

Arabe 638 o. 

i° Commencement sans aucune indication du Jcommentaire 
par Saad ed-Din Masoud ibn Omar el-Taftazani sur le 
de Dj 61 ai ed-Din Mohammed el-Kazwini. 

2 0 Commentaire sur la cX ji traite g6n6ral de philosophie de 

Athir ed-Din ibn Mofaddal ibn Omar el-Abhari, fecrit par el-Hosein ibn 
Mo'in ed-Din el-Moubidi ? 

Bon neskhi copie en 1021 (1612) en Perse. 108 feuillets. 20 sur 
1 3 centimetres. Reliure boukhare. 

Arabe 638 i. 

Fragment d’un recueil de gloses surle Moutavval de Taftazani, suivi 
de la fin d’un traite en vers persans sur les if>addfetdu commencement 
d’un catechisme en prose persane sans titre ni nom d’auteur. 

Ecritures nestalik et neskhi cursives copies dans la Transoxiane au 
xvni“ et au xix e socles. 100 feuillets. 20 sur i 3 centimetres. Reliure en 
demi-parchemin. 

Arabe 6382. 

Les S6ances de Hariri. 

Exemplaire portant le cachet du vakf de Khadje Mohammed Parsa 
(voir n os 6325 et 6349). 

Trts bonne ecriture neskhi, dat6e de 6... de 1 ’hegire (xni° siecle) fladate 
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des centaines est seule sfire]. 217 feuillets. 18 sur 14 centimetres, Re- 
liure en demi-maroquin. 


Arabe 6383 . 

Le commentaire du Gulistan de Saadi par Moustafa ibn Shaaban 
Sorouri (f 969 = i 56 i), en langue arabe; ce commentaire, suivant 
Hadji-Khalifa (V, p. 23 o), a ete compose pour le sultan osmanli Mous¬ 
tafa ibn Solei'man Khan. Un autre commentaire arabe du Gulistan a 
£te compost par Yakoub ibn Seyyid Ali en g 3 i (1524). 

Assez bon neskhi du xvm e si£cle. 282 feuillets. 16 sur 22 centimetres. 
Demi-reliure. 


Arabe 6384. 

Commentaire sur le *L$JI (_j precis d’astronomie ecrit en arabe 

par Mahmoud ibn Omar el-Tchaghmini parMousaibn Mah¬ 

moud Kazi Zade-i Roumi; Tchaghmin etait, comme nous l’apprend le 
commentateur, au folio 3 verso, une bourgade du Khvarizm. Un exem- 
plaire de ce commentaire qui a 6te termine en 8 i 5 , sur les ordres du 
prince timouride Mirza Ouloug Beg Keurguen, existe dans le fonds 
arabe sous le n° 4386 , folio 427. 

Bonne ecriture neskhi copiee dans la Transoxiane au xvni u siecle. 
100 feuillets. 20 sur i 5 centimetres. Demi-reliure. 

Arabe 6385 . 

Recueil de gloses ecrites par el-Birdjendi P our expliquer 

les passages d'une interpretation difficile du commentaire du traite d’as¬ 
tronomie d’el-Tchaghmini qui fut compost par Kazi Zadfe-i Roumi. 

Bonne ecriture neskhi arabe vraisemblablement de la premiere moitie 
du xix e siecle. u 3 feuillets. 22 sur 16 centimetres. Demi-reliure. 

Arabe 6386 . 

i° La AilSlll. Traite de grammaire arabe, en arabe, par Ibn el-Hadjib, 

d’une mauvaise ecriture nestalik copi6e dans la Transoxiane au 
xix e siecle. 

2 0 Traite qu’un faussaire a voulu fairepasser pour le Jde 
Sadr el-Sh6ria Obeid Allah ibn Masoud ibn Tadj ei-Sh£ria (cf. Arabe 
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796) et qui est un fragment d’un traite de theologie sans commence¬ 
ment ni fin, d’une assez bonne ecriture egyptienne ou syrienne du 
xvi'siecle. 

3 ° Fragment d’un traite d’Aai)! J yo\, neskhi cursif de la Trans- 

oxiane date de 1235 (1819 de J.-C.). 

4° Fragment d’un commentaire en arabe, avec quelques interpretations 
en persan de la Borda du sheikh Bousiri. Bon nestalik du xix e siecle, 
212 feuillets. 17 sur 14 centimetres. Demi-reliure. 


Arabe 6387. 

i° Traditions de Kaab el-Ahbar, mauvaise ficriture de laTransoxiane 
du xix' sifecle. 

2” Petit traite de jurisprudence en arabe sur les heritages, sans litre ni 
nom d'auteur, dont les premieres pages ont ete recopiees a une epoque 
moderne.Tres bon nestalik persan copieen ioi5 de 1 ’hegire (lboode J.-C.) 
par Khadje Ismail ibn Abd Allah Khadje Shokr Allah. 

3 ° U' aL—« Questions sur les partages, en persan. 

40 Questions en persan sur les CjliL*; ces deux derniers opuscules 

d'une mauvaise Ecriture de la Transoxiane du xix* siecle. 

81 feuillets, 19 sur 12 centimetres. Demi-reliure. 


Arabe 6388 . 


Recueil de traites arabes. 

i» Note en arabe qxtraite d’un commentaire sur les akida. 

2° J- jbj Traite en arabe sur la science, les moyens 

de l’acquerir et les conditions auxquelles on peut l’atteindre,parBorhan 
<ed-Din el-Zerbaudji dont le nom a disparu avec la premiere page; 
ce traite est divise en douze chapitres dont le sommaire assez detailie 
est donne dans la preface; il s’agit, dans cet opuscule, dont il n’y a dans 
•ce manuscrit qu’un fragment, de la science theologique et de la science 
juridique (voir n° 6378). 

3 » Opuscule en arabe, sans titre ni nom d’auteur, dans lequel se trou- 
vent exposees sans ordre des traditions de Mahomet, la premiere etant 
la ceiebre:« Ma nation se divisera en j 3 sectes... des explications sur 
Ja science, l’homme qui connait tout ce qui tombe sous sa connais- 
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sance ayant un pouvoir absolu sur toutes les contingences et sur toutes 
les entites, sur le iU*, etc. 

4° Un opuscule en arabe, egalement sans titre, ni nom d’auteur, sur 
le monde noumenal L-SYI JJiU*- et sa connaissance par la science 
qui a pour instruments les cinq sens. 

5 ° La aJlLlI,! aJL^JI. Traite sur les principss de la 

logique d6die a Shems ed-Din par Nedjm ed-Din Omar ibn Ali el- 
Katibi el-Kazwini, disciple du celebre Nasir ed-Din Tousi, divise en une 
introduction, trois discours et une conclusion. Le present exemplaire 
commence immediatement apres le bismillah, sans titre ni nom d’auteur, 
par ces mots :« et je 1’ai divise en une introduction, trois discours et 
une conclusion ». 

6° Le traite de grammaire arabe intitule iilSUl, par Ibn el-Hadjib. 

Bon nestalik copie dans la Transoxiane, dans la premiere moitie du 
xix e siecle. 79 feuillets. 19 sur 12 centimetres. Reliure boukhare. 


Arabe 638 g. 

Recueil de trails de grammaire et de logique. 
i° La Kajiya, traite de grammaire arabe d’Ibn el-Hadjib, avec, dans 
l’int£rieur du texte, de fausses divisions, sans titre ni nom d’auteur. 

2 0 Traite de logique, sans titre ni nom d’auteur, en arabe, commen- 

$ant par LiVl Jl» 

3 ° A. elg . ’ tl Ac-Ija)! (j jJl. Traite sur les principes de la 

logique par Nedjm ed-Din Omar ibn Ali el-Katibi el-Kazwini, disciple 
de Nasir ed-Din el-Tousi; cet ouvrage ne porte ni titre ni nom d’auteur 
et on y trouve pour toute indication la dedicace au sahib ed-divan 
Shems ed-Din. 

4° Jij Jjiaiil (j J1 Co It 

-k>Ut yy£ yA. Traite de logique par un anonyme. 

ficritures nestalik tr£s mediocres copiees dans la Transoxiane, dans 
la premiere moitie du xix e siecle. 78 feuillets. 22 sur 14 centimetres. 
Reliure en demi-parchemin. 
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Arabe 63 go. 

Recueil de traites de Iogique et de theologie arabes. 

i° Traite de Iogique, en arabe, sans titre ni nom d’auteur, incomplet 
de la fin, le mdme que Ie n° 2 du 63 89. 

2“ AJkltl 0*1 yi\ J iLwkd! ilL J\. Traitd sur les principes de la 

Iogique par Nedjm ed-Din Omar ibn Ali el-Katibi el-Kazwini, disciple 
de Nasir ed-Din Tousi, sans titre ni nom d’auteur. 

3 ° Opuscule, sans titre ni nom d’auteur, commengant par cette tradi¬ 
tion de Mahomet qu’il existe 73 confessions qui toutes, sauf une seule, 
sont vouees au feu de l’enfer, traitant de l’existence de Dieu et de ses 
attributs, et de diffdrents points du dogme religieux de l’lsiamisme, le 
tout sans aucune importance, suivi d’un opuscule d’une pagedu mime 
genre. 

1 0.1 lac (sic). Traite de Iogique par un auteur anonyme; voir 
638 g, 4 0 . 

5 ° Traitd de Iogique anonyme et sans titre. 

6° Gloses anonymes et sans titre sur un traitd de thdologie dans les- 
quelles l'auteur invoque l’autorite du Keshshaf de Zamakhshari,du com- 
mentaire des Makasid, probablement de Taftazani. 

7° Gloses, sans nom d’auteur ni titre, sur un traite de thdologie, dans 
lesquelles on trouve cites un commentaire des el-Aka'id el-Adho- 
diyya d’el-Idji et le commentaire des Makasid. 

8° Gloses anonymes et sans titre sur un traite de Iogique. 

ficritures neskhi et nestalik passables copiees dans la Transoxiane 
vraisemblablement dans la seconde moitid du xix e siecle. 170 feuillets. 
18 sur 12 centimetres. Mauvais cartonnage boukhare. 


Arabe 63 gi. 

Recueil de traitds arabes et persans. 

i° Kasida, en persan, sur la phondtique de la langue arabe, sans titre 
ni nom d’auteur. 

2« Kasida, en persan, sur les legons du Koran 1 Jt 0*1 ji>, sans titre ni 
nom d’auteur. 

3 ° Traitd en arabe par Ke'idani, dont le nom n’est pas cite (voir 
n° 6344), sur les 5 ahkam, divisd en 8 chapitres; ce traitd, qui n’a que 
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quelques pages, est suivi d’une prifere a reciter aux funerailles, d'un 
fragment sur les huit sources de la loi religieuse sur les 

six et sur les cinq fondements de I’lslamisme, en langue 


persane. 

4° Gloses,en arabe, par Isam ed-Din ibn Mohammed, sur un traite de 
rhetorique qui, d’apres le titre qui se lit dans la souscription de cet opus¬ 
cule jr-L^ 4 l ,J 1 semble fitre le Misbah de 

Bedr ed-Din Mohammed ibn Djemal ed-Din Mohammed (Arabe 4375). 


5 ° Traite de logique sans nom d’auteur, intitule pA-* > 


ce traite est incomplet de la fin. 

6» Gloses anonymes et sans titre sur un traite de thfeologie et de phi¬ 
losophic. 

Nestalik copie dans la Transoxiane dans la seconde moitie du 
xix” siecle. 292 feuillets. 26 sur 16 centimetres. Reliure boukhare en 
papier vert. 


Arabe 6392. 

1° fMJl jlo *£■ *JcS Traite de sounoun appliquees 

particulierement aux ibdddt, en arabe, par le sheikh el-Islam Rokn 
el-Millet wed-Din Aboul-Fada'il Mohammed ibn Abi Bekr surnomm£ 
Imamzade. D’apres la souscription de cet ouvrage, Rokn el-Din, n£ a 
Boukhara en 491, fut mufti dans cette ville oh il mourut en 573,d’apres 
Hadji-Khalifa(t. IV, p.42)etou 1 ’on voit encore son tombeau.Hadji-Khalifa 
fait un grand 61 oge decet ouvrage qui a dtecommente par le molla Ya- 

koub ibn Sidi (sic) Ali, par le sheikh Yahya ibn Yakhshi , lire 

Bakhshi ?) ibn Yakhshi ibn Ibrahim el-Roumi, dont Ie commen- 

taire est moins considerable que le pr6c6dent, par le sheikh Moham¬ 
med ibn Omar, plus connu sous le nom de Kourd Efendi (f 996 de 
l’hegire), dont le commentaire comprend deux tomes etest le plus con¬ 
siderable de ceux qui ont et6 composes sur leShirat el-islam. Le com¬ 
mentaire de Yakoub ibn Seyyid (sic) Ali est ddcrit par Rieu dans son 
Supplement, n» 178, sous le titre de 

Les sounoun sont la base presque exclusive de la jurispru¬ 
dence AaJ, et ce livre n’est pas un traite de theologie comme i’indique 
Rieu. 
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Cet ouvrage a 6te copi£ par Abd el-Hakim ibn Khoda'i Nazar Mikan- 
kani en 1273 (1 856 de J.-C.). 

2 0 »LLs>Vllt J _) *l> y&y (Jkaplfc-*a ~» .« sLaiVI is i « 

Traits de soufisme, en persan et en arabe, par un auteur qui n’est pas 
nomme, qui cite parmi ses sources l’auteurdela Vikaya, et Mohammed 
Mourad el-Boukhari el-Nakshibendi. La copie n’en est pas terminee et 
elle est suivie d’un fragment de divan en turk oriental. 

3 ° Commentaire sur le VI Aaill, traite de theologie sco- 

lastique par Abou Hanifa No'man ibn Thabit el-Koufi (f i 5 o), compose 
par un auteur qui se nomme Aboul-Mounteha, mais auquel Hadji-K.ha- 
lifa (t. IV, p. 45 8) donne le nom de Molla Ahmed ibn Mohammed el- 
Maghnisevi; ce commentaire fut termine en 939 de 1 ’hegire. 

Le traite d’Abou Hanifa a souvent ete commente, par Mohyi ed-Din 
Mohammed ibn Beha ed-Din qui mourut en q 53 ,et dont le livre, tres bien 
fait d’jtilleurs, contient une synthase de la theologie scolastique et du sou¬ 
fisme; par le molla Elias ibn Ibrahim Sinoubi. Un autre commentaire 

du el-fikh el-ekber est le &y^\ A*.Cadl, que son auteur, un certain 
Ishak, abrigea lui-mfime. Ce livre a ete mis en vers par Aboul-Baka el- 
Ahmidi en 918 et son auteur lui donna le titre de piai y*i I -tit 
^Tvi <iiJI ; une autre recension en vers a ete ecrite par Ibrahim ibn 

Hosam el-K.ermiyani, qui est plus connu sous le nom de Sherifi et qui 
mourut en 1016. Un autre commentaire en prosea ete £crit en ungros 

volume par Ali el-K.ari, qui lui a donne le titre de^jVI £m)I. Un 

exemplaire du commentaire d’Aboul-Mount£ha existe dans le fonds 
arabe sous le n° 1229. 

4°Commentaireparun auteur quinese nomme pas, mais qui est Shems 
ed-Din Mohammed el-Kouhistani (f vers 950), qui travaillait dans le 

Ma-vara-nnahar, sur la S ji-all -ki«, traite sur la prifire compose par 

Loutf Allah el-N£s6fi, plus connu sous le nom d’el-Fadil el-Ke'idani qui 
6tait dgalement vers6 dans la science des sources de la jurisprudence 

*iiJ! J et dans la jurisprudence elle-m£me, c’est-a-dire la science 
des fetwas, par opposition aux fcJI, ^L*-VI, (j-Lill. Ce com¬ 

mentaire ne comprend que le livre sur la purification S^LfDI. Hadji-K.ha- 
lifacite(t. VI, p. 83 ) cet ouvrage de Loutf Allah el-N6sefi dont le texte 
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apres une courte doxologie commence par <j^ 

«lll ^J=j_ et son commentaire ; parmi les autres commentateurs de cet 

opuscule sur la. priere est Ibrahim ibn Mardrus el-Boukhari qui I’at- 
tribue 6galementa Loutf Allah el-Nes6fi, tandis que d’autres i’attribuent 
au contrairea Shems ed-Din Mohammed ibn Hamza el-Fenari (Hadji- 
Khalifa, t. VI, p. 83 ), tels Molla Ahmed Tashkeupruzade. Ce livre a ete 
6galement commente par el-Hasan el-Kafi el-Ak-hisari (f 1 025 ) et Djemal 
ed-Din Abou Shodja Mankoubers ibn Abd Allah el-Mostanseri el-Ha- 
nefi (f 652 ). On trouve a la fin du commentaire la date de rann6eg47. 
Cet ouvrage est signe par le copiste du n° i. 

5 ° i-j'cS .jlsciil. Traite de theologie et d’adabs, en 

arabe. Le titre est donne sous cette forme incorrecte dans la souscrip- 
tion de l’ouvrage avec Vindication qu’il a etd termine en l’annee 1109 de 

1’hegire £~Sj iis-L j s_aJ\. Malgr6 cette date qui est peut-fitre fausse,c’est 

tres probablement, comme on le voit par la similitude des tables des 
matieres et par ce que dit l’auteur dans sa preface, l’abr6ge par Molla 
Mohammed Tirevi, surnomm6 el-Ai'shi, et mort en 1016 (Hadji-Khalifa, 

t. IV, p. 160), du <•iHi jJsJl du celebre molla Mohammed ibn Pir 

Ali, plus connu sous le nom d’el-Birguili (f 981) dont Hadji-Khalifa 
(ibid.) fait un grand eloge. « J’ai tire cet abrege du livre intitule el-tari- 
ket el-Mohammediyyb, dit l’auteur anonyme, et j’ai recueilli ces perles 
du chapitre de la vie Ahmedienne ( el-siret el-Ahmediyyi) pour que 
les personnes qui se livrent a 1’etude de la science puissent facilement 
en acquerir la possession, le retenir par cceur, et que les adeptes du 

soufisme aient toute facility pour les acquerir » (sic) l-kAO-ks>»"1 

A>-A*^t4l a£j 

a5j.J 9a _J jjt 4lais- l ^>- A>-A*»-Y1. 

Cet opuscule est divisS en trois chapitres et l’original se trouve dans le 
fonds arabe sous le n“ i 3 ai. Le livre de Molla Birguilia ete commente 
par le sheikh Mohammed ibn Ali ibn Mohammed Allan el-Sadiki el- 

Bekri el-Mekki sous le titre de A* iJc. Aorloil par 

el-Maula Redjeb ibn Ahmed, sous le titre Aw j-Uij A-AS-Vl aL«^J\ 

; par Mohammed ibn Molla Abou Bekribn 

Molla Mohammed ibn Molla Solei'man el-Kourdi el-Sehrani el-Alem- 
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vafi dont I’ouvrage a ete traduit en langue turque par Maulana Moham¬ 
med el-Ismeti, neveu de l’auteur (f io 65 ), el par bien d’autres auteurs. 

Cet opuscule a 6te copi6 en 1274 (1857 de J.-C.) par le copiste du 
n' 1. 

6° Opuscule en langue persane, sans titre ni nom d’auteur, sur l’exis- 
tence nfecessaire de Dieu et sur ses attributs, suivi de fragments. 

Nestalik cursif et neglige date de 1274 de l’h6gire (1857 de J.-C.). 
201 feuillets. 27 sur 16 centimetres. Reliure boukhare en carton recou- 
vert de papier vert etsignee Mirza Mahmoud Sahhaf. 

Arabe 63 g 3 . 

Recueil de trails en arabe : 

1“ Gloses par Abd el-Hakim ibn Shems ed-Din el-Salikouti sur un 
commentaire du trait£ de logique intitule A—voir n °6375 ; exem- 
plaire incomplet. 

2 0 Commentaire en arabe, sans titre, sans nom d’auteur, ni aucune 
indication, sur le traite sur les 5 ahkain ecrit par 

Ke'idani; voir n° 6344. 

D’apres une note qui se lit a la fin de cet opuscule, il a ete compose 
en 1188. 

3 ° Traite sans titre dans lequel un auteur anonyme a r£uni les sen¬ 
tences qu’Allah a dites aux prophetes d’apres les livres r6veles. 

4° Petit traits en arabe, sans titre ni nom d’auteur, avec l’indication 

^i (j, dans lequel il est raconte ce qui ar¬ 
rive au mort apres qu’il a ete depose dans son tombeau ; il est suivi 
d’une note indiquant les six conditions exigibles pour que la pri£re 
soit valabie. 

5 ° Traite sur la pri6re et sur les ibadat qui doivent l’accompagner, 
sans titre; cet ouvrage est la S^LaS! d’Aboul-Le'is Nasr ibn 

Mohammed el-Samarkandi el-Hanefi (Hadji-Khalifa, t. V, p. 71 et 
Arabe 1121) qui a ete commentee par plusieurs auteurs, en particulier 
par Dzoul-Noun ibn Ahmed el-Sormari (f 677); par Moslih ed-Din 
Moustafa ibn Zakaria ibn Abi Toghmagh el-Karamani (f 809), etc. 
Aboul-Lei's Nasr ibn Mohammed el-Samarkandi el-Hanefi (f 370) 
est l’auteur de plusieurs ouvrages : un livre de soufisme, intitule : 

jt-o (Hadji-Khalifa, II, 5 1), un livre sur les fourou el-fikh 
intitule j> Ualil l>" que d’autres attribuent a Abou Djaafer Ahmed 
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ibn Abd Allah ibn Aboul-Kasem el-Balkhi (ibid., p. 170); un excellent 
commentaire sur le Koran (ibid., p. 352 ) ; un c 616 bre traite paren6- 

tique intitule Aw; un commentaire sur la £«UJI et 

la sur les forou el-fikh, de Mohammed ibn el-Hasan el- 

Shei'bani el-Hanefi (f 187I (ibid., pp. 556 et 565 ); un precis de droit 
intitule AaoJI Ailji- (t. Ill, p. 1 35 ) ; un traits de droit intitule ; 
J»_L 4 l jen collaboration avec Aboul-Kasem Abd Allah ibn 
Ahmed el-Balkhi (t. IV, p. 292); un recueil de fetvas (ibid., p. 353 ); 
un traite de droit intitule J(t. V, p. 362); un commentaire sur 

l’abrege de droit d’el-Kodouri (ibid., p. 458), etc. La Mokaddimet fi-el- 
salat est suivie d’extraits sur la priere. 

6° Commentaire en arabe, sans aucune indication, sur le traite sur 
les 5 ahkam ecrit par Keidani; ce commentaire est different de celui 
qui se trouve d£crit dans le present volume sous le n° 2 et mieux fait. 
La souscription itidique une annee 947, qui est probablement celle de 
la composition de cet opuscule et la copie en est datde de 1244 heg. 
(1828 de J.-C.). 

Ecritures mediocres copies dans la Transoxiane dans la premiere 
moitie du xix e siecle. 147 feuillets. 21 sur 14 centimetres. Reliure 
boukhare signee Mohammed Hose'in ibn Molla Riza el-Sahhaf. 


Arabe 6394. 

i° (j oVj.£L*JI Commentaire sur un 

traite sur les conditions de valabilite de la priere par un auteur qui ne 
se nomme pas et qui ne donne pas le titre du traite qu’il commente ; 
il se borne a dire dans sa preface qu’ayant vu que ce traite, qui etait 

tres en vogue chez les aspirants aux grades du soufisme b, n’avait 

jamais ete commente d’une fa^on satisfaisante, il se decida a en ecrire un 
commentaire. Cet ouvrage, qui n’est point cite par Hadji-Khalifa et qui se 

trouve a Alger avec le titre dewVjifil 'iyua (Cat. Fagnan, 715,3) sans 
plus d’indications, parait rare et n’a d’ailleurs qu’un intergt assez secon- 
daire. Le traite com mentfe offre des analogies avec le SjJLaJl Jy wt 
(Arabe 1141-1144), mais il en est different; un ouvrage qui offre beau- 
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coup de ressemblances avec ce commentaire, quoique plus d^veloppe, 
et qui est bas6 sur le mfime traite des conditions de la pri£re, setrouve 

dans le fonds arabe sous le n° 1146 avec le titre ^ 

; le present commentaire y est cit6 au folio 10 recto. 

2° S-C^aJdl. Kasida en arabe rimant en lam et accompagnee 

d’un commentaire egalement en arabe; cette poesie, qui commence 


par 


tiy-* sdUU aJI 

vil j _£ Y «J1 


JUJI j . aJ 

JL* -? 

et qui contient 70 vers 

cJL-« pj ll*) ^ ._jUl ■ a. lo, 

traite de l’unite transcendantale ( tauhid) et des questions de metaphy¬ 
sique que Ies Soufisont coutume d’y rattacher. 

3 ° Le traite intitule - 0^11 du celebre Houdjdjet el-lslam Abou 

Hamid Mohammed ibn Mohammed el-Ghazali, sur les adabs de la 
vie religieuse. 

40 Commentaire sans titre, auquel on a ajoute le titre inexact de 
S' Auis par Aazz ibn Aboul-Mounteha sur leYl AaaJI 

de I’imam Abou Hanifa (arabe 978, fol. 12 verso). L’auteur cite dans 
sa preface un certain Fakhr el-lslam Ali ibn Mohammed ibn el-fdo- 

sei'n ibn Abd el-K.erim el-Nesefi el-Pezhdevi jJl, ainsi nomme 

du nom de la forteresse de Pezhd6, pres de Nfisef, qui mourut en 482 
et qui, suivant la theorie musulmane, dit que la science a deux aspects, 
la science de l’unite de Dieu et de ses attributs, soit la thSodicee, et la 
science de la loi materielle. 

5 ° jld>-Yl 5 ^ -C) jL»-YI _)La> . Traite encyclopedique sur les con¬ 
ditions de la vie musulmane redigfe par un auteur qui ne se nomme 
pas d’apres lejli-Yl j ji; un traite intitule jU»Yl _>Laj 

jL^Yl J0&, compose par Siradj ed-Din Abou Mohammed Ali ibn 
Osman ibn Mohammed ei-Oushi d’apres le jL^YI jjij jli*-YI 
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estcite par Hadji-Khalifa, VI, 345; peut-etre cet ouvrage est-il le mfime 
que celui qui se trouve dans le present manuscrit. 

Neskhi passable copie par un certain Iskender ibn Abd el-Selam sur 
du papier de couleur dans la premiere moitie du xix e si£cle ; 122 feuil- 
lets. 22 sur 18 centimetres. Reliure en cuir moderne. 


Arabe 63 g 5 . 

\ Abrege du commentaire de 

la Vikaya par Obei'd Allah ibn Masoud ibn Tadj el-Sheria; voir 
n os 6340-6343. 

Bon neskhi copie en 85 o de l’hfigire (1446 de J.-C.) par Djelal ibn 
Nizam el-Ankari. 1 n feuillets. 27 sur 17 centimetres. Reliure boukhare. 


Supplement persan 1671. 

Un volume isol6 d’un commentaire sur le Koran, en langue per- 
sane. 

Ce manuscrit porte en plusieurs endroits le cachet du vakf des livres 
de Khadjfe Mohammed Parsa, cf. n° 6325 . 

Fcritures de plusieurs mains cursives du xv e siecle. 189 feuillets. 
18 sur i 5 centimetres. Reliure boukhare en cuir portant la signature de 
Molla Hakim ibn Molla Mohammed Rahim. 


Supplement persan 1672. 

Commentaire sur la sourate el-Fatiha et les sourates de la sourate 
e!-Moulk jusqu’a la fin du Koran, par Yakoub ibn Osman ibn Mahmoud 
el-Ghazn6vi, puis el-Tcharkhi, puis el-Shirazi, el-Nakshibendi ; 
l’auteur declare dans sa courte preface qu’il a entrepris ce travail 
en persan pour repondre au desir de plusieurs de ses amis, d’apres 

le el-Teisir ,\e KeshshaJ de Zamakhshari et el-Kevashi 

c’est-a-dire le (j S j***, commentaire du Koran par Mouaffik 

ed-Din Aboul-Abbas Ahmed ibn Yousouf el-Kevashi el-Mausili 
<f 680). 

Cet ouvrage est mentionne par Hadji-Khalifa (t. II, p. 374) sous 
letitrede <=>=r LaJ\ sans plus derenseignements ; d’aprSs le meme 

auteur (ibid., p. 383 ), Yakoub ibn Osman aurait 6galement compose 
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un commentaire complet sur le Koran, le mais comme 

ilestdvident que le bibliographe ottoman n’avuni l’unni 1’autre de ces 
ouvrages, il est difficile de savoir jusqu’a quel point ils sont indepen¬ 
dants ; il ecrivit egalement, sous letitre de un traite de 

soufisme en persan, d’apres les enseignements du celebre Beha ed-Din 
Nakshibend (728-791). Le dont il estparl6 dans la preface, peut 


£tre le Ac 3 qui est une ordjou\a en 3 200 vers sur 

l’exeg£se du Koran par Abd el-Aziz ibn Ahmed el-Dirini (f 694), 
le (j de Nedjm ed-Din Abou Hafs Omar ibn Mohammed 

el-N6sefi, qui mourut a Samarkande en 537 > * e < 3 ^^—S du 

celebre Aboul-Kasem Abd el-Kdrim ibn Havazin el-Koshei'ri el-Shafei 
(f 465), qui est l’un des meilleurs commentaires qui aient jamais 

exists; le ZjW 3 sur les sept lemons du Koran par 
Abou Amrou Osman ibn Said ibn Osman el-Dani (f 444) ; le 
.lill jA\ traitant du mSme sujet, par Aboul Abbas Ahmed 

ibn Ammar el-Mehdevi qui mourut apres 1 ’annSe 430. Un 
isv\i if wjUVl <*o\i commentaire de la Fatiha 

a Ste Scrit par Medjd ed-Din Abou Tahir Mohammed ibn Yakoub el- 
Firouzabadi (+817) et un3 par Mohyi ed-Din ibn 
Sole'iman Kafidji (f 856 ). 

ftcriture nestalik mediocre, copiee dans la Transoxiane en 1242 de 
1 ’hegire (1826 de J.-C.). 58 feuillets. 23 sur 1 5 centimetres. Reliure bou- 
khare. 


Supplement persan 1673. 

Recueil de traitSs sur la recitation du Koran. 

i° ^ jUJI jjl. Traite en persan sur les fautes que I’on 

est exposS & commettre en lisant le Koran et que l’auteur range sous 
six chefs principaux. Ce petit traite est une simple traduction de celui 
qui a etS redigS sous ce mSme titre, en arabe, par Nedjm ed-Din Omar 
ibn Mohammed ibn As'ad Abou Hafs el-NSsefi (Arabe 592, folio 159 
verso) ; d’aprfes Hadji-Khalifa, des ouvrages intitules Zillet el-kari ont 
6t6 composes par Shihab ed-Din Ahmed ibn Mansour el-Zahid el- 

16 
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Hakim, surnomme el-Haddadi, et par Mohammed ibn Mohammed el- 
Ramli. D’apresune note qui se trouve tout a la fin de cet opuscule, le 
traducteur serait Yadigar ibn Mohammed qui 1 ’aurait execute en 946 ; 
le Zillet el-kari est suivi de deux feuillets d’un ouvrage persan ana¬ 
logue dans lequel son autorit^ est invoquee, et d’extraits divers. 

2° \ -h' y■ Traits en persan sur la lecture du Koran par Yar 

Mohammed ibn Khodai'dad Samarkandi ; l'auteur dit dans sa preface 
qu’apres avoir suivi les cours des maitres de la lecture koranique, ses 
amis lui demanderent de composer un livre sur ces matures destine 
surtout aux itudiants et qu’il redigea, pour leur donner satisfaction, le 
Fdva'id el-Koran qui est divis6 en 12 chapitres. Ce traite s’arrSte avec 
les premieres lignes du huitieme chapitre. 

3 ° Fragment du meme ouvrage commengant avec la fin du second 
chapitre et se terminant avec les premiers mots du dixifeme. 

4 0 Fragment du m£me ouvrage commengant dans le neuvieme cha¬ 
pitre. 

5 ° Details biographiques sur les sept lecteurs suivis de notes et d’ex¬ 
traits divers, parmi lesquels deux kasidas persanes sur les points du gosier 
oil s’dmettent les consonnes arabes, et sur les pauses, en general de 
fragments qui traitent de la lecture du Koran. 

6° Traite en persan sur la lecture du Koran, sans titre, par un nomme 
Hafiz Mohammed Sadik; ce traite est r£dig6 sous forme d’un commen- 

taire ou plutfit de gloses U- qui furent ecrites par Hafiz Moham¬ 
med Sadik, d’apres l’enseignement qu’il avait regu de ses maitres, pour 
eclairer les passages difficiles d’un traite de lecture du Koran en vers 
persans qui avait pour auteur Mohammed Hafiz, qui6tait plus connu 
sous le nom de Hafiz Izz ed-Din, et qui presentait de nombreuses dif— 
ficultes pour les commengants ; ce trait6 est suivi du nom de lecteurs 
avec des sigles et d’un fragment d’une page sur les « traditions de sain- 
tete » qui sont les choses que Mahomet a entendues de la bouche d’AlIah 
durant la nuit du Miradj, etc. 

7° Traite en persan, sans titre ni nom d’auteur, sur la pause dans la 
lecture koranique. 

8° Precis en persan, sans titre ni nom d’auteur, sur la recitation du 
Koran, suivi de notes, d’extraits et de traditions, de sourates du Koran 
avec une notation. 

9® -V , 3 Trait6 sur la recitation du texte koranique 

par el-Hasan ibn Shodja ibn el-Hasan el-Touni, en arabe; la copie de 
ce traite qui est incomplet est suivie du commencement d’une kasida 
en persan tres mal ecrite sur la phon^tique des consonnes arabes. 
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.00 (?) tj 6, AatHJl. Le commencement du traite sur les 

lemons du Koran par Medjid ? Ahmed ibn Nasir ibn Mohammed el- 
Mouallim el-Shirazi; ce traite, dont le titre est ecrit sans points diacri- 
tiques, fut compost sous la direction du maitre de l’auteur qui est 
nomme le sheikh el-Islam Tadj el-Millet wel-Sheriya wel-Takva wel- 
Din pour resumer la theorie de la lecture du Koran qui est expos£e 

dans la Shdtibiyya et dans le Ta'isir ill ; la Shdtibiyya est un 

arrangement, en vers, du Ta'isir qui traite des lemons du Koran, com¬ 
post par Ibn Ferro el-Shatibi, qui mourutau Caire en l’annGe 5 go, sui- 
vant les indications donnees par Hadji-Khalifa. II existe dans la littera- 
ture arabe deux ouvrages portant le titre de Ta'isir et traitant de la 
lecture du Koran, le premier fut ecrit par l’imam Abou Amrou Osman 
ibn Said ibn Osman el-Dani qui mourut en 444 de I'higire et qui a 
et6 souvent commente; 1 ’autre, qui avait deux recensions. Tune 
abreg^e et 1 ’autre developp^e, fut ecrit par Aboul Abbas Ahmed ibn 
Ammar el-Mehdevi qui mourut vers 430. 

La division de ce traitd est indiquee dans la preface. 

11° ^iil -kftiJl -Vj ^ 4,1 £-jj. La fin d’un commentaire en 

arabe sur une kasida rimant en lam-elif sur la lecture du texte kora- 
nique, le dernier vers est 

La fin de ce commentaire, qui porte la date de 964, qui indique pro- 
bablement la date a laquelle l’original a ete copife, est sulvie de frag¬ 
ments sur la lecture du Koran et, en particulier, d’un fragment qui est 
la fin du traite de Medjid Ahmed, qui, d’apres la souscription, a et£ 
copie en 967 par Mohammed ibn Ismet Allah, d’une notice sur les 
onze lecteurs du Koran, d’un traits de la lecture du texte koranique 
incomplet du commencement et debutant par un expose de la phone- 

tique arabe, intitule dans la souscription -k> et copie par 

un certain Hafiz Nazir Mohammed. 

.2° Kasida persane dans laquelle un certain Emir Izz ed-Din ibn 
Mohammed ibn B6ha ed-Din el-Djauzi a reuni tous les enseignements 
qui sont nScessaires aux lecteurs du Koran. 

i 3 ° -LPrecis en persan sur la lecture du Koran par un 
anonyme. 

.4° Traits en persan sur la lecture du Koran, sans titre ni nom 
d’auteur, divise en 14 chapitres, dont le premier traite de la phonetique 
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arabe; la copie porte la date de 957 de 1’hdgire, date qui indique celle 
a Iaquelle fat copie l’original du present manuscrit. 

15° Traite sur la lecture du Koran ; l’auteur de ce traite dit dans sa 
preface que les lecteurs du Koran se fiaient principalement a l’autorite 
de la Shdtibiyya d’Ibn Ferro dont l’intelligence exigeait la connais- 
sance de la langue arabe, et qu’il a redige un traite de la lecture du 
Koran d’aprfis l’enseignement qui se trouve expose dans cette poesie. 
Cet opuscule est divise en trente chapitres et il commence par une 
liste des sigles qui representent les noms des lecteurs du Koran. 

16 0 Traite sur la lecture du Koran sans titre par un certain Moham¬ 
med ibn Ahmed ibn Khalifa, en arabe, divise en une preface, dix-huit 
chapitres et une conclusion ; il n’y a que le premier feuillet de ce 
traite qui est suivi par un fragment en persan sur les pauses et d’un 
fragment de grammaire arabe en langue persane. 

Ecritures nestalik mediocres et cursives copiees dans la Transoxiane 
au xviii® siecle. 204 feuillets. 19 sur i3 centimetres. Reliure en par- 
chemin. 

Supplement persan 1674. 

\-\4AJI Histoire en persan du Prophete et de sa famille par 

Mohammed Hosei'n ibn Baki el-Boukhari; ce traite est divise en dix sec¬ 
tions nominees medjlis dont la liste detaillee est donnde dans la pre¬ 
face. 

Nestalik mediocre copi£ dans la Transoxiane dans la seconde moiti£ 
du xix e sifecle. 237 feuillets. 25 sur 16 centimetres. Reliure en demi- 
parchemin. 

Supplement persan 1675. 

Fragment d’une histoire de Mahomet en persan dont le premier cha- 
pitre complet (le 5 e ) traite du miradj et de 1’hegire, suivi d’un recueil 
d’histoires egalement sans titre ni nom d’auteur. L’histoire de Maho¬ 
met est une compilation faite surtout avec des extraits des commen 
taires arabes du Koran. 

Assez bonnes ecritures nestalik persanes, la premiere du xiv e siecle, 
la seconde du xvn e siecle. 188 feuillets. 22 sur 14 centimetres. Reliure 
en cuir rouge de la Transoxiane. 


Supplement persan 1676. 

8A^s. Roman de Hamza, attribue a Shah Nasir ed-Din Mo¬ 
hammed (Rieu, Catalogue, p. 760). 
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Ce roman, dont l’auteur n’est pas connu d’une fa$on precise, cohtient 
le recit des aventures de Hamza, fils d’Abd el-Mouttalib, et oncle de 
Mahomet, it la cour du roi sassanide Noushirvan,ses expeditions contre 
le roi de Ceylan, l’empereur byzantin et le souverain de l’Egypte; il en 
existe plusieurs recensions. 

Bon neskhi indien copie en 1092 de l’hegire (1681 de J.-C.). 190 
feuillets. 22 sur i 5 centimetres. Reliure en demi-parchemin. 


Supplement person 1677. 

Recueil de ou allocutions prononc^es en commemoration de 
I’imam Hose'in, fils d’Ali. 

Ces allocutions qui se font toute l’annee, mais surtout le jeudi et le ven- 
dredi des mois de Moharrem et de Safer, et principalement les dix pre¬ 
miers jours de Moharrem et les dix derniers de Safer, consistent en la 

recitation de traditions que le jlji- Ai) j rattache d’une faijon plusou 

moins artificielle a l’un des ev£nements de la vie du martyr de Kerb6Ia. 
Leslivres qui traitentde l’histoire d’Hose'in et de son assassinat portent 
dans la literature persane le nom de le premier de ces maktal est 

celui qu’Hose'in Vai'z el-Kashifi 6crivit sous le litre de qui, 

par abreviation, A«iyj, est devenu le nom g£n£rique de ces sortes de 
compositions. 

Assez bonne 6criture nestalik persane de la fin du xvu* si£cle. 
238 feuillets. 22 sur i 5 centimetres. Reliure en demi-parchemin. 

Supplement person 1678. 

Fragments de trails de soufisme et d’histoire des prophetes.dont I’un, 
d'apres un titre douteux, serait le UjYl^^-1, qui n'est point mentionne 
par Hadji-IChalifa. 

ficritures indiennes passables de la seconde partie du xvm' siecle. 
257 feuillets. 20 sur 12 centimetres. Reliure boukhare en papier sign£e 
de Molla Mohammed Emin Sahhaf. 

Supplement person 1679. 

Melanges sur Mahomet. 

i* O ya pJl uijJ A* l> j y- Traiti sans nom d’auteur, le titre n’etant 
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donn£ que tout a la fin du n° 3 et dans l’intfirieur du volume, sur la 
creation de la lumiere mohammMienne et sur la creation d’Adam, d’apres 
les traditions courantes de l’lslamisme. L’auteur pretend au commen¬ 
cement de cet opuscule que sa lecture est obligatoire pour tous les Mu- 
sulmans et qu’elle procure tous les avantages de celle de la Bible 
(Tordt), des fivangiles (Indjil-i Isa), des Psaumes de David ( Zebour ) et 
du Koran (Fourkan-i Mohammed ); ildit que l’imam Mohammed Gha- 
zali qui possedait dans sa bibliotheque 999 manuscrits, etant venu a 
lire le Nour-ndmb, le trouva si admirable qu’il donna l’ordre qu’on le 
portat au sultan Mahmoud. 

l»« 5 . Traite sur les perfections de Mahomet, probablement 

par le meme auteur, et dont la lecture doit egalement assurer des avan¬ 
tages incomparables. 

3 ° Lol Zj j~a>- Testament du prophete Moham¬ 

med. 

Nestalik passable copie dans la Transoxiane dans la seconde moitie 
du xix” siecle. 48 feuillets. 19 sur 12 centimetres. Reliure boukhare en 
papier rouge estamp6. 


Supplement person 1680. 

i° Histoire de Mahomet et de sa famille, sans titre ni nom d’auteur. 

2 0 Contes et histoires diverses, la plupart de tres peu d’etendue et 
ayant trait a 1’histoire religieuse, sans aucun titre, ni aucune autre indi¬ 
cation. 

3 » Traite de theologie et d’histoire religieuse Sgalement sans titre ni 
rrom d’auteur. 

4° Traditions de Kaab el-Ahbar; recit d’un evenement dans lequel 
parait ie sultan timouride du Khorasan, Hosei'n Mirza. 

5 ° Recueil, sans titre ni nom d’auteur, d’histoires de tout genre. 

6° Idem. 

Yi ■^4!* j 1 r \^-.Traite de morale et d'adabs redrge 

d’apres les traditions, les paroles des Soufis, le Tenbih el-gha- 
Jilin Aj (sic ). Le Siradj el-ebrar est divise en 19 sections. 

8° Recits sur le Prophete. 

Bon neskhi copie dans le Turkestan chinois en 1227 de l’hegire 

(1812 de J.-C.). 432 feuillets. 20 sur 12 centimetres. Reliure boukhare. 
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Supplement person 1681. 

j. Traite encyclopedique en persan, compost par el- 

Djami Mohammed ibn Mohammed ibn Sheikh Mohammed el-Djami, 
aux environs de l’ann£e 835 sous le regne de Shah Rokh Behadour 
d’apr£s 444 {sic) des livres les plus reputes sur les ousoul cd-din, les 
fourou ed-din, sur les ousoul el-fikh, les fourou el-fikh, sur les akida, 
sur les traditions musulmanes, sur la m£decine, la philosophic, les 
livres de soufisme, les tesfidris en prose et en vers. Cet opuscule, qui 
n’a aucun int£r£t scientifique, mais qui est assez bien fait, n’est pas 
cit£ par Hadji-Khalifa. 

Assez bon nestalik copie dans la Transoxiane vers la moiti6 du 
xix e sifecle. 107 feuillets. 18 sur 11 centimetres. Reliure boukhare en 
papier vert. 

Supplement persan 1682. 

Recueil de traites persans. 

1“ Traite en vers persans sur les ibdd&t et les ahkdm, generalement 
anonyme et sans titre; le titre de aJL-j est donne sous le n° 1691, 

et il est possible que cet opuscule ait pour auteur Molla Mohammed 
Emin, fils d’Oustad Mohammed KArim. 

2 0 Catichisme en prose persane ecrit pour les novices, divis6 en 4 cha- 

pitres sur les et le AjS ;ce traite est incomplet de la fin, 

3 ° Traitfe en vers mesnfevis, sur les adabs ; l’auteur en est indique au 
n° 1691, 4 ; il est anonyme et sans titre dans toutes les autres copies; 
le present exemplaire est incomplet du commencement. 

4° Fragment d’une histoire des prophetes en vers persans. 

5 ° Fragment du divan de Djami. 

6» Le de F6rid ed-Din Attar. 

Ecritures de diverses mains, toutes boukhares, le dernier numero est 
un bon nestalik date de 121 5 de l’h6gire (1800 de J.-C.). 1 53 feuillets. 22 
sur 14 centimetres. Reliure en parchemin. 

Supplement persan i 683 . 

Recueil de trails de theologie, en persan. 

1° Le m£me traite que 1682, 1. 

2 0 Le m£me traite que 1682, 2. 

3 ” Cat6chisme pour les commen^ants, sans titre, ni nom d’auteur. 
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r£dige sur le mSme plan que Ie n° 1682, 2, traitant desJ^All et du 
*Jif, commengant par cette tradition de Mahomet que la recherche de la 

science est une obligation legale et que la science |*Ac a quatre aspects : 
la science de l’unite de Dieu, la science de la pri£re, la science du jefine, 
etcelle des choses qui sont particulieres aux femmes til j 

4° Le meme traite que 1682, 3 ; la fin de ce traitd se trouve apr&s le 
numero suivant. 

5 ° Fragment d’un trait£ analogue aux n 08 2 et 3 , redig6 sous forme 
de rSponses a des demandes. 

Nestalik passable copie dans la Transoxiane vers la moitie du 
xix e siecle. 1 33 feuillets. 19 sur 12 centimetres. Reliure boukhare recou- 
verte de papier vert. 


Suppliment persan 1684. 

to . Trait6 en persan r£dig£ d'apr^s les sources arabes 

par Shems-i Omar Dauldtabadi sur la theologie et les prescriptions reli- 
gieuses de l’lslamisme, dedie a un grand officier indien, nomme Ashraf- 
Khan. 

2° t5 Lp-U ZjLa Traite sur la priere musulmane redige en 
persan par Fadl Allah ibn Mohammed ibnAyyoubibn Abil Hasan, sur- 
nomme Matchin, d’apres des sources indiquees dans la preface: le 
Mokhtiser d’el-Koudouri, la Hidaya, le Khiza.net el-foukaha, le 
2 .ad el-foukaha, le Tohfet el-foukaha, les Fetavi-i Zahiri, Saghiri, 
Kabiri, Nasiri, Khani, Hosami, etc. 

3 ° Fragment, incomplet du commencement et de la fin, d’un traits 
arabe d’OtaL* dans lequel il est parle de la priere. 

Les premieres pages de ce volume sont couvertes de notes. 

Bon neskhi indien copi6 pour les deux premiers num£ros dans la 
sixieme ann£e du regne de Ferroukh Siyer (1718 de J.-C.). 62 feuillets. 
23 sur 18 centimetres. Reliure en maroquin rouge. 

Supplement persan 1 685 . 

i° Fragment d’un recueil de gloses sur un trait£ de logique dans le¬ 
quel on trouve cit6 comme autorite le commentaire du Miftah el- 
ouloum, ce fragment est suivi de la fin d’un catechisme. 

2 0 Le meme traits que 1 683 , 3 . 
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3 ° Commencement du traite conserve sous le n° 1682, 3 . 

Ecritures nestalik passables, copiees dans la Transoxiane, celle du 
premier fragment au xvni e siecle, celle des deux autres opuscules vers 
la moitie du xix® siecle. 100 feuillets. 20 sur i 3 centimetres. Reliure en 
demi-parchemin. 

Supplement persan 1686. 

i° Le mSme traite que 1682, 1. 

a® Le meme traite que 1682, 2, la fin se trouve apres les premieres 
pages du n° 3 . 

3 ° Le meme traite que 1682, 3 . 

Ecritures nestalik passables copiees dans la Transoxiane vers le milieu 
du xix° siecle. 85 feuillets. 20 sur i 3 centimetres. Reliure en demi-par- 
chemin. 

Supplement persan 1687. 

i* Fragment d'un traite en vers sur les prescriptions religieuses de 
rislamisme. 

2° Le meme traite que 1682, 2, incompletdu commencement. 

3° Le meme traite que 1682 , 3. 

Nestalik mediocre copie dans la Transoxiane dans la premiere moitie 
du xix e siecle. 127 feuillets. 20 sur i 3 centimetres. Reliure en demi- 
parchemin. 

Supplement persan 1688. 

Recueil de traites de theologie, en persan. 

i° Le meme traite que 1682, 1. 

2° Le meme traite que 1682, 2. 

3 ° Le meme traite que 1682, 3 - 

Nestalik mediocre copie dans la Transoxiane en 1277 (i860 de J.-C.). 
io 5 feuillets. 20 sur i 3 centimetres. Reliure en demi-parchemin. 

Supplement persan 1689. 

i° Le meme traite que 1682, 2, incomplet du commencement. 

2° Le meme traite que 1682, 3 . 

Ecriture nestalik passable copiee dans la Transoxiane vers la moitie 
du xix* siecle. 58 feuillets. 25 sur t 5 centimetres. Reliure en demi-par¬ 
chemin. 

Supplement persan 1690. 

i° Traite sur les conditions de lapriere, 6crit en persan par un certain 
Mohammed ibn Ahmed ibn Zahid. 
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2»/ r JL4,l 0U44. Traite sur les obtc en persan par un auteur qui 

ne se nomme pas, r6dige sous forme de reponses a des questions; in- 
complet de la fin. 

3 ° Fragment en persan d’une histoire des prophetes. 

ficritures nestalik mediocres copiees dans la Transoxiane dans la pre¬ 
miere moitie du xix' siecle. ii 5 feuillets. 18 sur 12 centimetres. Reliure 
en demi-parchemin. 

Supplement persan 1691. 

i° ; le meme traite que 1682,1. 

2 0 Le m£me traite que 1682,2 ; la copie en a ete termin6e en 1299. 

3 ° Le meme ouvrage que i 683,3 ; la copie en a £te £galement termi- 
n£een 1299. 

4 0 Le m£me traite que 1682,3 ; il a £te compose en 1298, dans une 
ville de la Transoxiane, par un certain Molla Ayyoub Khadje dans le 
medrese de Bedr ed-Din ?; la copie est datee de 1299. 

Nestalik mediocre de la Transoxiane copie en 1299 de Phegire 
(1881 de J.-C.). 64 feuillets. 20 sur i 3 centimetres. Reliure boukhare. 

Supplement persan 1692. 

Recueil de traites persans. 

i° Le mSme traite que 1682,1. 

2 0 Le m6me traite que 1682, 2. 

3 ° Le meme traite que i 683 , 3 . Ce traite, qui est egalement anonyme 
etsans titre, commence par la tradition suivant laquelle la recherche 
de la science est d’observance stricte pour tous les Musulmans. 

4 0 Le mSme traitfi que 1682, 3 . 

5 °Le roman de Yousouf et Zoulei'kha en vers mesnevis par Nazim. 

Nestalik cursif fecrit dans la Transoxiane aux environs du milieu du 
xix e siecle. i 32 feuillets. 24 sur 14 centimetres. Reliure boukhare en 
carton. 

Supplement persan 1693. 

i° La fin d’un traite, en prose et en vers persans, de thSologie et de 
jurisprudence elementaires. 

2 0 Le mSme traite que i 683 , 3 . La copie est datee de 1243 de Phegire. 

3 ° Le mfime traite que 1682, 3 . 

4 0 Le mfime traite que 1682,2, interrompu par le cinquieme chapitre 
d’un traite d’ahkam en persan, traitant des causes qui annulent la 
valeur des actes rituels. 
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Nestalik cursif copie dans la Transoxiane en 1243 de l'hegire 
(1827 de J.-C.). 184 feuillets. 25 sur 14 centimetres. Retiure boukhare 
recouverte de papier vert. 

Supplement persan 1694. 

Recueil de traites en persan et en turk oriental. 

1 • Histoire en turk oriental du celebre saint soufi Ahmed Yesaoul, 
en vers. 

2 0 Fragment d’un commentaire en persan, sans aucune indication, 
sur un traitS de jurisprudence. 

3 ° Le mSme traite que 1682,1. 

40 Le mSme traitS que 1682, 2. 

5 ° TraitS en vers persans, sans titre et anonyme, sur les cinq temps 
auxquels il convient de faire la priere. 

6° Le mSme traite que i 683 , 3 . 

7 0 Le mSme traitS que 1682, 3 . 

8° TraitS en vers, en turk oriental, sur les akidat, redige d’apres les 
ouvrages persans. 

9 0 Les invocations du prophete Moi'se, en turk oriental. 

io° Histoire du prophete Joseph, en turk oriental, en vers et en prose. 

Mauvaises Scritures nestalik cursives, copiSes dans la Transoxiane 
dans la seconde moitiS du xix** siScle. 160 feuillets. 25 sur 16 centi¬ 
metres. Reliure boukhare couverte de papier noir. 

Suppliment persan 1695. 

Recueil d'ouvrages persans. 

i°Le mSme traitS que 1682, 1. 

2 0 Le meme traite que 1682, 2. 

3 ° Le mSme traitS que 1 683 , 3 . 

4 0 Opuscule en prose persane, egalement sans titre ni nom d’auteur, 
sur les obligations religieuses de I’lslamisme. 

5 ° Le mSme traite que 1682, 3 ; la place de toutes les rubriques a Ste 
laissSe en blanc par le copiste. 

6° Extrait du divan de Hafiz, incomplet de la fin. 

Assez bonne Scriture nestalik copiSe dans la Transoxiane dans la 
premiere moitie du xix° siecle. 95 feuillets. 24 sur 14 centimetres. Re¬ 
liure boukhare signee Molla Ismai'l Sahhaf. 

Suppliment persan 1696. 

A»li Traite d’eschatologie musuimane ; le commencement du 
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volume a disparu avec le titre et le nom de l’auteur; le titre ne se 
trouve plus indique que dans les marges; ce traite commence par les 
y 5 noms differents que porte dans la lerminologie arabe le jour de la 
resurrection ; ll continue par la mention d’lsrafil, qui souffle de la trom- 
pette, d’lblis, de l’ange de la mort, etc., de leur r6ie et du sort reserve 
aux Ames apres la mort. 

Bonne ecriture neskhi copiee dans la Transoxiane en 1222 de l’he- 
gire (1807 de J.-C.). 75 feuillets. 27 sur 20 centimetres. Reliure en demi- 
parchemin. 


Supplement persan 1697. 

Recueil de traites persans. 

i° Le mfime traite que 1682, 1; on lit tout a fait a la fin la mention 
que ce livre a 6te termini par Molla Mohammed Emin, fils d’Oustad 
Mohammed Kerim, sans qu’il soit facile de determiner si ce personnage 
est l’auteur de 1’ouvrage, ou simplement le copiste de 1’exemplaire. 

2 0 Le m£me traite que 1682, 2. 

3 ° Le tnfime traite que 1 683 , 3 . 

4° Traite analogue comportant des reponses a des questions de theo- 
logie et de jurisprudence, et comprenant l’histoire de Mahomet et des 
premiers khalifes. 

5 ° Le meme traite que 1682, 3 . 

Ecritures nestalik copies dans la Transoxiane dans laseconde moi- 
tie du xix e siecle. 94 feuillets, 26 sur 16 centimetres. Reliure bou- 
khare. 


Supplement persan 1698. 

Recueil de traites en persan sur la theologie musulmane. 

i° Le meme traite que 1682, 1. 

2 0 Le mfime traite que 1682,2. 

3 “ Le m&me traite que r 683 , 3 . 

4 0 Le m£me traite que 1682, 3 . 

Gros nestalik mddiocre copie dans la Transoxiane vers la moitiedu 
xix e siecle. 108 feuillets. 25 sur 14 centimetres. Reliure boukhare en 
papier rouge. 

Supplement persan 1699. 

Traite de theologie et de pratiques religieuses de l’lslamisme en vers 
persans, sans titre ni nom d’auteur. 

Cet ouvrage, dont la poesie est plus que mediocre, commence par les 
louanges de Mahomet et de ses successeurs immediats; on trouve a la 
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fin des indications sur les moments oti I’on doit layer et couper les 
vStements. 

Bon talik copie dans une ville de ia Transoxiane en 1244 de l’he- 
gire (1828 de J.-C.) par Mir Moaththar, fils de Molla Mazhar. 92 feuiliets. 
25 sur 16 centimetres. Mauvaise reliure boukhare. 


Supplement person 1700. 

Recueil de trails sur la thtologie musuimane. 

i° Fragment, incomplet du commencement, d’un traite en vers per- 
sans sur les pratiques rituelles du culte ( ibddat). 

2 0 Fragment du traite decrit sous le n° 1682, 2. 

3 ° Le meme ouvrage que i 683 , 3 . 

4° Le mfime traite que 1682,3; toutes les rubriques en ont ete 
omises ; ce traite est suivi par des extraits de poesies en persan et en 
turk oriental. 

5 ° jL ji aJL.j. Traite en 

prose persane, sans titre ni nom d’auteur, traitant de i’excelience du 
tombeau du cdlebre traditionniste Kaab el-Ahbar. 

Nestalik cursif copie dans la Transoxiane dans la seconde moitie du 
xix® siecle. j 5 feuiliets, 19 sur 12 centimetres. Reliure boukhare en 
carton. 

Supplement persan 1701. 

Fragment d’un catechisme en persan par demandes et reponses sur 
toutes sortes de sujets interessant la foi musuimane, suivi d’un traite 
en vers persans sur les adabs, sans titre ni nom d’auteur, incomplet 
de la fin. 

Gros nestalik copie dans la Transoxiane dans la seconde moitid du 
xix e siecle. 23 sur 14 centimetres. 62 feuiliets. Reliure en demi-parche- 
min. 


Supplement persan 1702. 

Recueil de traites en langue persane sur la religion musuimane. 
t° Le mfime traitd que 1682, 1. 

2° Le mfime traits que 1682, 2 avec quelques differences de redac¬ 
tion. 

3 ° Le mSme traite que 1682, 3 . 

Nestalik passable copie dans la Transoxiane dans la seconde moitie 
du xix® siecle. 192 feuiliets. 20 sur 1 3 centimetres. Reliure boukhare. 
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Supplement persan 1703. 

Trait6 de soufisme sur l’amour divin d6di6 au sultan Aboul-Man- 
sour Abd el-Aziz Behadour Khan (folio 12 recto) ou Aboul-Mouzaffer 
(folio i 3 recto), par un auteur qui ne se nomme pas dans la longue 
preface par laquelle debute l’ouvrage, mais qui indique, au folio 
12 recto, les raisons qui l’ont conduit a en entreprendre la redaction. 
Ce precis (folio i 5 recto) est divis£ en 8 chapitres dont le sommaire 
est donne au folio 16 recto. D’apres une souscription qui a ete refaite 

k une epoque posterieure, ce traite a pour titre JildjJI On 

trouve a la fin de ce volume des prieres en arabe, des carrfis magi- 
ques, etc. 

Nestalik passable copie dans la Transoxiane au xvm c siecle : 82 feuil- 
lets. 19 sur 12 centimetres. Demi-reliure. 

Supplement persan 1704. 

Traits d’ethique par Hose'in ibn Ali el-Va'iz el- 

Kashifi. 

Nestalik passable copid dans la Transoxiane, vraisemblablement a 
la fin du xvm e siecle. i3i feuillets. 22 sur 16 centimetres. Reliure en 
demi-parchemin. 

Supplement persan 1705. 

Le meme ouvrage. Exemplaire incomplet du commencement. 

Assez bon nestalik indien vraisemblablement de la seconde moitie du 
xvin 6 siecle. La fin est en un nestalik boukhare mediocre dat6 de 1327 
(sfc)(i909 de J.-C.). 1 36 feuillets. 22 sur 16centimetres.Reliure en demi- 
parchemin. 

Supplement persan 1706. 

Traite en persan sur la fabrication des medicaments. 

Exemplaire incomplet du commencement et de la fin. 

Mauvaise ecriture copifee dans le Turkestan chinois au xix e siecle; 

134 feuillets; 20 sur 14 centimetres. Reliure en papier dore. 

Supplement persan 1707. 

Commentaire en persan sur la Kafiya d’Ibn el-Hadjib. 

Ce commentaire est tres 6tendu et tr£s bien fait, et le texte arabe de 
la Kafiya a 6te reporte au xvm e siecle dans les marges du manuscrit; 
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Hadji-K.halifa (t. V, pp. 7 et 12) cite comme commentaires per- 
sans de la Kajiya, celui de Seyyid Sherif Ali ibn Mohammed el-Djor- 
djani que Fluegel attribue 4 tort a Djami, Djami n’etant jamais nomine 
el-Seyyid, et pour cause, de Moin ed-Din Mohammed Emin el-Herevi, 
et de Ala ed-Din Ali ibn Mohammed el-Koushi. Un exemplaire du 
coinmentaire de Djordjani se trouve a la Bodl£ienne (Ethe 2434). Le 
present exemplaire est incompletdes feuiliets du commencement et n’a 
ni titre ni nom d’auteur. 

Bon neskhi persan, vraisemblablement du xv e siecle. 182 feuiliets. 
t8 sur 1 3 centimetres. Reliure boukhare. 


Supplement persan 1708. 

Trails de grammaire et de logique : 

10 CilSCJI £jlj-kil^j. Commentaire sur la Kajiya d’Ibn 

el-Hadjib, par Abd er-Rahman ibn Ahmed el-Djami, exemplaire in- 
complet, voir arabe 6353 . 

2° Commencement d’un traite de soufisme, en 

persan. 

3 ° Commencement d’un commentaire en persan, par Abd Allah ibn 
Akamkhand -Catvi!, sur un traite de grammaire arabe. 

4 0 Le mSme commencement, d’une autre icriture. 

5 ° Trait6 en persan sur la conjugaison arabe. 

6° Traite de logique, en persan, compost par l’auteur de la iJL. J\ 

-XtljiJlj <.-wv-i.il , voir arabe 6368 . 

7 0 Questions diverses en persan sur divers points de theologie. 
ficritures mediocres de la Transoxiane copiees au xix® siecle. 97 feuil¬ 
iets. 24 sur 14 centimetres. Reliure boukhare. 


Supplement persan 1709. 

Le ^JaJl le premier mesnevi de la Sitte de Ferid ed-Din 

Attar. 

Nestalik tres mediocre copie dans la Transoxiane dans la premiere 
moitie du xix° siScie. 87 feuiliets. 19 sur 12 centimetres. Reliure 
boukhare. 
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Suppliment persan 1710. 

Le meme ouvrage. 

Mauvaise ecriture nestalik sans les rubriques, copiee dans la Trans¬ 
oxiane vers le milieu du xix e siecle. 174 feuillets. 26 sur 16 centimetres. 
Reliure boukhare en papier vert. 

Supplement persan 1711. 

Divan du sheikh Saadi de Shiraz. 

Assez bonne ecriture neskhi copiee dans la Transoxiane au commen¬ 
cement du xix° siecle. 289 feuillets. 24 sur 16 centimetres. Reliure 
boukhare. 

Supplement persan 1712. 

jli- Po^me par Emir Khosrev Dehlevi sur les aven- 

tures amoureuses de Khizr-khan, fils du sultan Ala ed-Din, avec Da- 
val Rani, fille du Raikarn du Goudjarate. Ce poeme fut ecrit sur la 
demande de Khizr-Khan, d’apres un recit de ses aventures qu’il avait 
redige lui-mSme et il fut dedie au sultan Ala ed-Din. Le present ma- 
nuscrit est faussement indique comme etant le roman de Khosrev et 
Shirin, que Khosrev Dehlevi ecrivit a l’imilation de celui qui avait et6 
compose par Nizami. 

Assez bon nestalik indien copie par Nedjm ed-Din Ahmed vers le 
milieu du xvm e siecle. 114 feuillets. 25 sur i 3 centimetres. Reliure en 
demi-parchemin. 

Supplement persan iyi 3 . 

Divan de Hafiz-i Shirazi. 

Assez bon talik persan vraisemblablement du xvn° siecle. 167 feuil¬ 
lets. 18 sur 11 centimetres. Reliure boukhare en papier carton vert. 

Supplement persan 1714. 

Le mfime ouvrage. 

Assez bon nestalik du xvii" siecle avec des parties ajoutees dans la 
Transoxiane dans la seconde moitie du xix e siecle. 81 feuillets. 18 sur 
12 centimetres. Reliure en demi-parchemin. 

Supplement persan 1715. 

Le m£me ouvrage. 

Ecriture nestalik passable copiee dans la Transoxiane vers le milieu 
du xix 0 siecle. no feuillets. 24 sur 14 centimetres. Reliure boukhare. 
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Supplement person 1716. 


Le mime ouvrage. 

Ecriture nestalik passable copiee dans la Transoxiane vers le milieu 
du xix e siecle. 11 5 feuillets. 23 sur i 3 centimetres. Reliure boukhare. 


Supplement person 1717. 

Le divan de Hafiz suivi du commencement du jde Hatifi, 

le tout sans titre ni nom d’auteur, ni rubriques. 

Ecritures nestalik mediocres copiees dans la Transoxiane dans la 
seconde moitie du xix e siicle. 11 5 feuillets. 25 sur 1 5 centimetres. 
Reliure boukhare en papier jaune. 


Supplement person 1718. 


(vJ^Divan du poite persan Kilim. 


Kelim, dontle viritable nom etait Abou Talib Hamadhani, quitta la 
Perse pour se rendre dans 1 ’Indoustan apris avoir fait ses etudes a 
Shiraz; ildevint le poete laureat de la cour de l’empereur Shah-Dji- 
han et mouruten 1062 de l’higire. 

Le prisent exemplaire est incomplet du commencement et de la fin 
et ne porte aucune indication de titre ou de nom d’auteur. 

Ecritures de diverses mains, nestalik et shikeste-amiz de la fin du 
xviii 6 siecle. 1 55 feuillets. 21 sur it centimetres. Cartonnage. 


Supplement persan 1719. 


Divan de Fighani. 

Ce volume, qui est incomplet du commencement et de la fin, ne 
porte aucun titre. 

Mauvais nestalik copie dans la Transoxiane dans la seconde moitie du 
xix 6 siicle. 79 feuillets. 22 sur 12 centimetres. Reliure boukhare en 
papier vert. 


Supplement persan 1720. 

Le roman de Yousouf et Zouleikha, en vers mesnevis, par Molla N'a- 


AIICH. maroc. — XV. II. 
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zim,fils de Shah Riza Sebze'vari (voir Rieu, II, 692), sans titre ni nom 
d’auteur. 

Nestalik mediocre copie dans la Transoxiane a la fin du xvm e siecle 
par Mohammed Fadil ibn Ibrahim Bai. 21 3 feuillets. 19 sur 12 centi¬ 
metres. Reliure en demi-parchemin. 


Supplement person 1721. 


Le meme ouvrage, 6galement sans titre ni nom d’auteur. 

Nestalik mediocre copie dans la Transoxiane vers le milieu du xix' 
siecle. 209 feuillets. 19 sur t 3 centimetres. Reliure boukhare recou- 
verte de papier vert. 


Supplement person 1722. 

Fragment, sans commencement ni fin, du divan du poete persan 
Sa'ib. 

ficriture nestalik mediocre vraisemblablement copiee dans la Trans¬ 
oxiane au milieu du xix° siecle. ii 5 feuillets. 17 sur 10 centimetres. 
Reliure en peau brune. 


Supplement persan 1723. 


Divan du poete soufi Imla (xn e siecle de l’hegire); sur ce personnage, 
voir le Catalogue of persian manuscripts de Rieu, page 714. 

Nestalik mediocre copie dans la Transoxiane, vraisemblablement dans 
la seconde moitie du xix e siecle. 144 feuillets. 26 sur i 5 centimetres. 
Reliure boukhare. 


Supplement persan 1724. 


Le m6me ouvrage. 

Exemplaire incomplet du commencement et de la fin. 

Nestalik passable copie dans la Transoxiane, vraisemblablement vers 
la moitie du xix« siecle. 1 32 feuillets. 18 sur 12 centimetres. Reliure 
boukhare. 
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Supplement persan 1720. 


Le meme ouvrage. 

Nestalik tres mediocre copie dans la seconde moitie du xix e siecle. 
129 feuillets. 26 sur i 5 centimetres. Reliure boukhare. 


Supplement persan 1726. 


Le meme ouvrage, incomplet du commencement. 

Nestalik passable copie dans la Transoxiane en 1274 de I’h£gire 
(1857 de J.-C.). 110 feuillets. 27 sur i 5 centimetres. Reliure en demi- 
parchemin. 


Supplement persan 1727. 

Le divan de Mirza Abd el-Kader Bidil, le plus grand poete indien du 
xvui* siecle. 

Exemplaire incomplet s’arrfitant au cours du mint. 

Nestalik indien mediocre du commencement du xix'sifecle. 240 feuil¬ 
lets. 22 sur 14 centimetres. Reliure orientale en cuir brun. 


Supplement persan 1728. 

Fragment des poesies de Mirza Bidil, suivi d’un exemplaire, incom¬ 
plet du commencement, du Yousouf u Zouleikha de Noured-Din Abd 
er-Rahman Djami. 

Ecritures m£diocres, la premiere shikeste, la seconde nestalik copiee 
a Boukhara en 1268 de I’heg. (t 85 i deJ.-C.) par Molla Abd el-Hakim.... 
Djoulbari. 160 feuillets. 25 sur 14 centimetres. Reliure boukhare 
recouverte de papier vert. 


Supplement persan 1729. 

R6cit en vers persans de la guerre qui fut soutenue par les 
Afghans Abdalis d’Ahmed Shah contre les empereurs mongols de 
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l’lndoustan. Ce livre dont l’auteur ne se nomme pas, et qui semble 
tres rare, a ete compose en 1’annee 1161 de l’h£gire. 

Bon nestalik indien de la seconde moitie du xviii® siecle. 53 feuillets. 
22 sur 14 centimetres. Reliure en demi-parchemin. 


Supplement persan ijio. 


jJ Mesnevi sur les amours de Leila et Medjnoun, sans titre 
r.i nom d’auteur. 

D’aprts ce qui est dit tout a fait & la fin du po£me: 


IS* 






K J**>. ft ^ i>J 


ce Leila u Medjnoun fut termine en l’annee 1253 de l’hegire. 

Nestalik cursif copie dans une ville de la Transoxiane dans la 
seconde moitie du xix® siecle. 65 feuillets. 21 sur 14 centimetres. Reliure 
boukhare recouverte de papier vert et rouge. 


Supplement persan 1731. 

Fragment de la redaction en prose du Livre des Rois de Firdousi 
ecrite au commencement du xvii” siecle par Tevekkoul-Beg, fils de 
Tulek-Beg, a la demande de Mohammed Heyat, surnomme Shemshir 
Khan Tarin qui entra au service de l’empereur Shah-Djihan la premiere 

annee de son avenement. Cet ouvrage est nomme AtLfcLi ou 



Le present exemplaire est incomplet du commencement et de la 
fin. 

Shikeste indien mediocre du xvm" siecle. 172 feuillets. 20 sur ^cen¬ 
timetres. Reliure en cuir brun. 


Supplement persan 1732. 

Traite en vers persans sur l’ascension du Prophete au ciel par 'Ami 
Isfahani precede d’une kasida traitantdu meme sujet. 

Nestalik cursif copie par un certain Sevvid Djaafer Khonsari en 1282 
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de l’hegire (1 865 de J.-C.). 62 feuillets. 16 sur 9 centimetres. Reliure 
en peau souple. 


Supplement person 1733. 

Divan d’un poete nomme Ali, qui est probablement indien, maisqui 
n’est certainement pas persan. 

Talik indien cursif tendant au shikeste. 87 feuillets. 18 sur 11 cen¬ 
timetres. Reliure en demi-parcheinin. 


Supplement persan 1734. 

Album comprenant un fragment, sans commencement ni fin, d’un 
recueil de vers mystiques en persan et en lure ; des conseils sur les 
adabs donnas par un Soufi & son fils, un traite de mysticisme en vers 
persans, copies en diagonale dans les pages, suivi de fragments mys¬ 
tiques en persan. 

Assez bon nestalik persan du xvm e si£cle. 55 feuillets. 27 sur 16 cen¬ 
timetres. Reliure en demi-parchemin. 


Supplement persan 1735. 

Album contenant des extraits des poesies de Mirza Bidil, Nazim, 
Shevket, Neva!', Djami, Nishati, les conditions de validite de la priere. 

Bon nestalik’persan du xvm 6 sifecle. 40 feuillets. 21 sur 6 centimetres. 
Demi-reliure. 


Supplement persan 1736. 

Recueil d’opuscules et de fragments de plusieurs traites, le 

J.JL4I sur les points essentiels de la doctrine musulmaneen persan; 
des fragments en vers mesnSvis, ecrits en turk oriental, dont l’un pro- 
vient d’un Miradj-nam&\ un fragment sur la grammaire arabe en 
turk oriental ; un traits en persan sans litre ni nom d'auteur sur la 
creation du monde et des existences qui le peuplent et sur differentes 
questions th£ologiques ; un mesn6vi persan sur les points essentiels 
de l’lslamisme; un traite persan sans titre ni nom d’auteur sur toutes 
sortes de points de theologie et de jurisprudence constitue par des 
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reponses a des questions supposees; un mesnevi persan sans titre ni 
nom d’auteur sur les qualites que doit reunir celui qui veut embrasser 
la vie mystique. 

Nestalik du xvu e et pour la plus grande partie du xix” siecle, copies 
dans la Transoxiane. 202 feuillets. 23 sur 14 centimetres. Reliure bou- 
khare. 


Supplement persan ijSj- 

Recueil de fragments de traites persans. 

i° Un feuillet du j y -A j (j jLJI par Shems 

ed-Din Mohammed ibn Ahmed ibn Hamza ibn Mohammed ibn Ali el- 
Shafef. 

2 0 Le commencement du divan de Mir Ali Shir Neva!, sans titre, ni 
nom d’auteur. 

3» (?) Histoire en prose per- 

sane d’un ancien souverain du Khorasan, nomme Adil-Khan, qui 
etait renomm£ pour sa justice ; cette histoire est incomplete de la fin, 
elle est suivie de fragments divers, en particulier d’un fragment en 
turk oriental dans lequel se trouve raconte un episode de la vie de Ma¬ 
homet. 

4° Commencement d’un traite de mysticisme en langue persane, 
sans titre ni nom d’auteur, dans lequel se trouve citee l’autorite de 
Khadje Mohammed Parsa. 

5 ° Fragment du divan de Hafiz et autres fragments. 

6» Traite de pronostics et de predictions en mesnevis persans ranges 
en series qui sont chacune sous la domination d’un des prophetes ou 
des saints de l’Islamisme, incomplet de la preface et de la fin. 

7 0 Un fragment des SjJI de Nour ed-Din Abd er Rahman el- 

Djami. 

8° Fragment d’un commentaire en arabe sur la Kafiya d’Ibn el- 
Hadjib, suivi d’un feuillet d’un mesnevi en turk oriental et d’un frag¬ 
ment d’une lettre en persan de Nizam ed-Din Mohammed et d’extraits 
de poesies. 

90 Traite en vers persans sur les ibdddt, incomplet de la fin. 

Ecritures nestalik, mediocres pour la plupart, copies dans la Trans¬ 
oxiane au xix e siecle. 134 feuillets. 25 sur i 5 centimetres. Reliure bou- 
khare en carton vert. 
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Supplement turc 1263. 


i° Petit traite en turc osmanlisur les otaL* sans litre ni nom d'au- 
teur redige sous forme de demandes et de reponses ; il a ete compose 
sous le regne de Sultan Solei'man, fils de Sultan Selim, d’apres des 
sources dont 1 ’enumSration est donnee dans la preface. Cet opuscule 
se termine par des priSres en arabe. 

2° Petit traite egalement en turc osmanli sur les CjI.sLjE' sans titre ni 
nom d’auteur; la copie est datee de ii 3 i (1718 de J.-C.). 

3 ° Explication des 99 noms d’Allah, en turc os¬ 

manli, sans titre ni nom d’auteur. 

Bonne ecriture turque de ii 3 i (1718 de J.-C.). 33 feuillets. 22 sur 
14 centimetres. Reliure en demi-parchemin. 


Supplement turc 1264. 


Divan de Fouzouli. 

Exemplaire incomplet d’un ou deux feuillets de la fin. 

Nestalik mediocre copie dans la Transoxiane dans la seconde moitie 
du xix® siecle. 102 feuillets. 24 sur 14 centimetres. Reliure en demi- 
parchemin. 


Supplement turc 1265 . 


Traite en vers turc-osmanlis en l’honneur 
du prophete Mahomet, plus connu dans l’empire ottoman sous le titre 
de par Solei'man TcheI6bi de Brousse, suivi d’extraits divers 

parmi lesquels une priere en arabe, le commencement d’une autre 
recension du Mevloud ndmd, des pri6res en turc et en arabe. Solei'- 
man Tch 61 ebi, originaire de la ville de Brousse, fut imam du divan de 
Sultan Bay6zid Khan I ot et, apres la mort de ce sultan, il remplit les 
mSmes fonctions a Brousse. 

Assez bonne Scriture turque datee de 1228 de 1 ’hegire (181 3 de J.-C.) 
et autres dcritures de mains m^diocres et plus modernes. 70 feuillets. 
23 sur 17 centimetres. Reliure en cuir brun estampe. 
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Suppliment turc 1266. 

Recueil de traites en arabe, en turk oriental et en persan. 

i° Traite en arabe par K.ei'dani sur Ies cinq ahkam, sans titre ni nom 
d’auteur, voir Arabe 6344. 

2 0 Commentaire en persan, sans titre ni nom d’auteur, ni indication 
d’aucun genre, sur ce mSme traits arabe de Ke'idani; la copie porte la 
date de 1255 de l'hegire. 

3 ° Traite elementaire en turk oriental, sur les ibadat, sans titre ni 
nom d’auteur. 

4° Opuscule en turk oriental, sans titre ni nom d’auteur, sur les con¬ 
ditions de valabilite du mariage, qui sont au nombre de dix, et sur 
d’autres questions concernant la jurisprudence du mariage. 

5 ° Traite parun certain Naurouz sur le mariage et sur d'autres ques¬ 
tions d 'ibadat egalement en turk oriental. 

6° tfioJI Traite en turk oriental traduit du persan par un 

auteur anonyme sur des questions de theologie et de jurisprudence. 
Une partie de ce traite est redigee sous forme de r^ponses a des ques¬ 
tions ; d’apres l’introduction, le traite persan sur Iequel ce traits a ete 
traduit a lui-meme ete traduit de l’arabe ; ce traite est suivi d’un opus¬ 
cule en turk oriental sur plusieurs questions analogues, en particulier 
la purete de l’eau, la chronologie anteislamique. 

Nestalik mediocre et cursif copie dans la Transoxiane en 1255 de 
l’hegire (i 83 g de J.-C.). 162 feuillets. 20 sur i 3 centimetres. Reliure 
en demi-parchemin. 



APPBNDICE 


Les quelques manuscrits dont la description est contenue dans les 
pages suivantes ont ete acquis en fevrier 1909; la plupart d’entre eux 
faisaient primitivement partie de la collection precedente qui fut appor- 
tee de Samarkand et de Boukhara en 1904 et qui fut acquise par 
M. Decourdemanche en 1908, bien apr£s que plusieurs des volumes qui 
la composaient en eurent et£ vendus par la personne pour le compte 
de laquelle elle avait ete formee. Trois de ces livres furent acquis par 
la Bibliotheque Nationale en avril igo 5 , d’eux d’entre eux etaient des 
recueils de poesies en turk-oriental trfes modernes et fort mediocrement 
Merits, le troisieme, un tres bel exemplaire, tres ancien de la Mokaddi- 
mel el-adab de Zamakhshari, dans lequel se trouvent des gloses en 
turk-oriental, extrgmement importantes a cause de leur antiquite. On 
trouvera la description de ce livre dans le second volume du Catalogue 
des manuscrits persans de la Bibliotheque Nationale, qui, suivant toutes 
les vraisemblances, paraitra dans le courant de l’annee prochaine. Les 
autres manuscrits qui ne font pas partie de cette collection formee a 
Samarkand, proviennent de Baghdad, probablementd’un fonds de biblio 
theque de quelque medrese. 


Arabe 6403. 

Le deuxleme volume d’un exemplaire du commentaire du Koran 

intitule J P ar ^ kadi Nasir ed-Din Omar 

el-Be'idhavi el-Shirazi; les marges de cet exemplaire sont couvertes de 
gloses et une table des matieres s’y trouve pr£fix6e. 

Bon neskhi, probablement du xvirisiecle. 273 feuillets. 26 sur 18 cen¬ 
timetres. Reliure boukhare en cuir sign£e Mohammed Alim ibn Molla 
Mohammed Taki. 

Arabe 6404. 

j Commentaire par Mouzahhar ed-Din 

el-Hosei'n ibn Mahmoud ibn el-Hasan el-Ze'tdani sur le grand recueil 
de traditions musulmanes ecrit en arabe par Hose'in ibn Masoud ibn 



ARCHIVES MAROCAINES 


260 


Ferra el-Baghavi el-Shafei sous le titre de C-JI (f 5 16 de 

l’hegire); ce commentaire est cite par Hadji-Khalifa (tome V, page 566 ) 
au milieu d’un grand nombre d'autres: de Shihab ed-Din Fadl Allah 
ibn Hosei'n el-Torapoushti (f 658 ); Nasir ed-Din el-Beidhavi (f 685 ); 
Shems ed-Din Mohammed ibn Mozaffer el-Khalkhali (f 745); Shems 
ed-Din Mohammed ibn Mohammed el-Djezeri (f 833 ); Kara Yakoub 
ibn Idris el-Roumi (f 833 ); Mohammed ibn Mohammed el-Wasiti el- 
Baghdadi (+797); Ala ed-Din Ali ibn Mohammed, surnomme Mousan- 
nifek (f 875); Kotb ed-Din Mohammed el-Izniki (f 884); Shems ed- 
Din Ahmed ibn Solei'inan, surnomme Ibn Kemal-Pacha (f 940). Exem- 
plaire incomplet. 

Beau neskhi du commencement du xv e siecle. 28,5 sur 22 centi¬ 
metres. Reliure en demi-chagrin. 


Arabe 6405. 


Deuxieme partie, comprenant les d’un traite de jurispru¬ 

dence arabe qui est indique comme etant la iU 5”7 commentaire de la 


du sheikh el-Islam 


Borhan ed-Din Ali ibn Abi Bekr 


el-Marghinani el-Hanefi (+ 593). 

D’aprts Hadji-Khalifa (tome VI, page 483 ), l’auteur de la Kifayet est 
Mahmoud ibn Obei'd Allah ibn Mahmoud Tadj el-Sheria, 1 ’auteur de 
la Vikayet el-rivaiet. 

Neskhi tres cursif el presque sans points diacritiques vraisemblable- 
ment de la fin du xvi° siecle. 246 feuillets. 25,5 sur 19 centimetres. 
Reliure boukhare en cuir brun, signee Khadje Aboul-Hasan. 


Arabe 6406. 

Commentaire par Obei'd Allah ibn Masoud ibn Tadj 

el-Sheria sur les passages difficiles de la JlJ (j 

traite de jurisprudence handfite par le grand-pere de l’auteur, Borhan 
el-Sheria Mahmoud ibn Sadr el-Sheria. 

Bon neskhi copie dans la Transoxiane en 970 de l’hdgire (i 562 de 
J.-C.). 292 feuillets. 23 sur 14 centimetres. Reliure boukhare signde de 
Molla Mohammed Ghai'bi. 
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Arabe 6407. 

Lw# c ^ ^ j ^JA-. (5 jU- 

4 -IiJI j»*^J yA.tCjijj. Traite de jurisprudence hangfite 

par Abour-Ridja Mokhtar ibn Mahmoud Nedjm ed-Din el-Zahidi (658 
de l’hSgire), comprenant les questions qui se trouvent dans les Vaki'at, 
le Mouniet, et des additions destinees a combler les lacunes du Kou- 
niet qui etait un complement du Ghouniet. Ce titre est rapporte par 
Hadji-Khalifa d’une fajon aussi inexacteque possible, ce dont l’editeur 

ne s’est point aperfu. Le dont il est ici question est le traite de 

droit intitule par Fakhr ed-Din Bedi ibn Abou Mansour el- 

Arabi (Hadji-Khalifa, VI, 226 et IV, 572, el-Iraki) et dont Abour-Ridja 
parle en termes tres ilogieux dans sa preface (cf. Hadji-Khalifa, VI, 
page 226); cet ouvrage est extrfimement considerable et son auteur y 
a fait figurer des choses qu'on ne trouve pas ailleurs; Abour-Ridja 
Mokhtar ibn Mahmoud Nedjm ed-Din el-Zahidi, qui fut le disciple de 

Fakhr ed-Din Bedi, en tira le ids (Hadji-Khalifa, VI, 226 et IV, 572) 

dont le veritable titre est “LdiJl ids. L’auteur a donn6 dans 

sa preface la liste des sigles par lesquelles il designe les divers ouvrages 
auxquels il a emprunte ses renseignements. 

Assez bon neskhi copi6 en 1118 de l’hfigire (1706 de J.-C.). 3i2 feuil- 
lets. 21 sur 14 centimetres. Cartonnage. 


Arabe 6408. 

3 i Traite de jurisprudence han^fite par Aboul Berekat 

Abd Allah ibn Mahmoud el-N6sefi. 

La copie de ce traitA dont les lignes sont extrSmement espacees est 
accompagn^e de nombreuses gloses, tant en arabe qu’en persan, dont 
quelques-unes ont 6te rSdigees par un auteur parfaitement ignare, tel 

celui qui a ecrit y y^ 1 T 1 yy^ 

jJj KAe aJj-oJI _>On y trouve cites 

lej-»j et le commentaires du J^lS-vJljl 5 ^r^Ui>l,le j A**. 

le Tatar-Khan, Birdjendi. 
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Bon neskhi copie dans la Transoxiane en 1114 de l’hegire (1702 de 
J.-C.) par un certain Tebib-i Kashani. 279 feuillets. 22 sur 16 centi¬ 
metres. Reliure en peau noire. 


Arabe 6409. 


jJLj 7- (j j. Commentaire par Bedr ed-Din 

Mahmoud Mohammed ibn Ahmed el-A'ini (f 855 de l’hegire) du 

traite de jurisprudence hanefite par Aboul-Berekat Abd Allah 


ibn Ahmed el-Nesefi. 

Le present exemplaire, qui ne porte aucune indication de titre ni de 
nom d’auteur, ne comprend que le commencement du second volume 

dans lequel il est question des L’auteur du Ken^ el-deka'ik. 


qui est gen£ralement connu sous le nom de Hafiz ed-Din el-N6s£fi, est 
mort en 710; ce traite de droit a ete 1’objetde nombreux commentaires : 
celui de Fakhr ed-Din Abou Mohammed Osman ibn Ali el-Ze'fla'i 

(f 743) qui porte le titre de J^ls -01 ^ 1 Ai U JjjUot)! ,j-—>" et 

qui fut abrege par un certain Ahmed ibn Mahmoud; celui de Mohyi 
ed-Din Ahmed el-K.harizmi,qui lui laissale nom dej^ Is ->Jljl 5 ;d'autres 

commentaires furent ecrits par el-K.hattab Ibn Abil-Kasem el-Karahi- 
sari (f73o), par Kivam ed-Din Aboul-Foutouh ibn Ibrahim el-Kirmani 
(+au Caire en 748), par Izz ed-Din Yousouf ibn Mahmoud el-Razi el- 
Tehrani (en 773), par Radi ed-Din Abou Hamid... el-Mekki (f 858 ), par 
Zei'n ed-Din Abd er-Rahim ibn Mahmoud el-A'ini (f 864), par un cer¬ 
tain Shokr-AUah sur lequel Hadji-lChalifa ne donne aucun detail, 
par Moln ed-Din el-H£revi, surnomme Meskin, par le kadi Abd el- 
Berr ibn Mohammed, plus connu sous le nom d’Ibn el-Shihna el- 
Halebi (f 921), par Kotb ed-Din Abou Abd Allah Mohammed ibn 
Mohammed ibn Omar el-Salihi el-Dimeshki (f g 5 o), par Zei'n el-Abi- 

din ibn Noudjeim el-Misri (f 970), le jr** iS 

qui resta inacheve, par Ali ibn Mohammed el-Mokaddesi, surnomme 

Ibn el-Ghancm (f 1004), qui critique assez vertement Ibn Noudje'im et 
qui ne termina pas son commentaire, par Moustafa ibn Bali, plus connu 
sous le surnom persan de Balizadeh, il le composa quand il etait pro- 
fesseur dans 1 ’un des colleges de Constantinople et le termina en io 36 

a *3 'Orfa sous le titre de J.? L-J! Jo- J, -Vjlqui est 
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moins connu que celui de qui lui est generalemement ap¬ 

plique. 

Neskhi passable du svm' siecle. 33 sur 23 centimetres. Cartonnage. 

Arabe 6410. 

Jj>ljX". Commentaire par Saad ed-Din 
Masoud ibn Omar el-Taftazani sur le traite des prin- 

cipes de la jurisprudence hanefite, ecrit par le kadi Sadr el-Sheria 
Obe'id Allah ibn Masoud el-Mahboubi el-Hanefi (y 747 de l’hSgire). 

Un des el^ves de Sadr el-Sh^ria eut I’audace de publier le Tenkih 
el-ousoul de son maitre sur son brouillon avant qu’il n’y ait mis la 
derniere main, de telle sorte que cette edition contenait des fautes et 
des imperfections, aussi Sadr el-Sheria en publia un commentaire excel¬ 
lent auquel ii donna le titre de yt* Iji- Jt»- mais 

ce commentaire, pouvant, par sa valeur, etre considere comme un 
ouvrage original, devint lui-meme I’objet de nouveaux commentaires 
dont le premier et le plus important est celui qui fut ecrit par Saad 
ed-Din Masoud ibn Omar el-Taftazani el-Shafe'i (f 792), qui est un 

commentaire par Jji, sous le titre de Talivih ila keshf haka'ik el-tenkih. 
Les bibliographes musulmans nomment ^S un commen¬ 

taire dans lequel le texte original surligne est compris dans un nouveau 
texte qui 1’eclaire, mais qui ne s’en distingue pas d’une fa^on absolue, 
la pens£e de l’auteur etant continuee et developp£e par celle du com- 

mentateur ; les commentaires sont ceux dans lesquels le 

texte original est introduit par JU> et le commentaire par Jjil,oubien 
dans lesquels le texte original est indique par sans que le com¬ 
mentaire en soil formellement distingue; ce genre de commentaire se 
rapproche de celui des gloses 

ficriture assez mediocre ressemblant a une sorte de talik avec des 
formes de shikeste du xvm e siecle. 204 feuillets. 27 sur 16 cm. 5. 
Reliure boukhare. 

Arabe 6411. 

Precis de jurisprudence hanefite par Ibrahim ibn 
Mohammed ibn Ibrahim el-Haldbi (f 956 de l’hegire). 
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L’auteur raconte, dans sa tres courte preface et dans l’appendice du 
Moulteka el-abhor qu’il entreprit la redaction de ce precis de jurispru¬ 
dence a la demande d’un de ses eieves qui desirait posseder un livre 
dans lequel se trouverait resumee l’essence des traites les plus autorises 
tels que le Mokteser de Kodouri, le el-Mokhtar, le el-Ken la el- 
Vikaya. II y ajouta toute une serie de questions extraites du Medjma 
el-bahrein et aussi de la Hidaya. Ce travail, qui est un manuel sans 
originalite, fut termini en 923 de I’hfegire; il est tres repandu etcelebre 
chez les Hanefites; il a ete souventcommente, parel-Hadjdj Aliel-Hal£bi, 
eleve de l’auteur, et peut-6tre celui a la demande duquel fut compose 
le Moultika el-abhor (f 967), par un sheikh de Damas, Mohammed ibn 
Mohammed el-Behnesi (+987); par le sheikh Nour ed-Din Ali el-Bakani 
el-Kadiri, qui fut le disciple de Mohammed el-Behnesi (f 987), qui 

le composa de99oa995,etquiluidonnaletitrede jsy» 

^y\ ; par le sheikh Ala ed-Din ibn Nasir ed-Din, qui fut imam de 


la grande mosqu^e des Omeyyades de Damas et dont Hadji-Khalifa 
ignorait la date de la mort, ce commentaire etait intitule ^Jc -^‘Yl i_X~ 
1 et son auteur le termina en 990 de l'hegire; par 

Maula Mohammed el-Tirevi, connu sous le nom de 'Aishi (f ioifi); 
par Ismail Efendi el-Sivasi (f 1048), en 4 tomes; par Shah Mohammed 
ibn Ahmed ibn Abous-Sooud el-Siddiki el-Hanefi el-Monasteri sous le 

titre de Yl^giixU tjk£•* en io 52 , par le Roumili-Kazi- 

Asker*L»_j Jl L-jJl bUaajl^*isls Abd er-Rahman ibn Mohammed 
ibn Sole'iman, surnomme She'ikhizade, en 1078, sous le titre de 
^*>y \^^"(3 ^4>YI Ce cornrnenta ‘ re f ut termine en 
1077, etc. 

Bon neskhi copi6 en 1040 de l’hegire (i 63 o de J.-C.). 209 feuillets. 
18 sur to centimetres. Reliure en cuir rouge. 


Arabe 6412. 

Commentaire par Djelal ed-Din Mohammed ibn As'ad el-Siddiki 
el-Davani sur les \ -CaJI JolaJI d’Adhod ed-Din Abd er-Rahman ibn 
Ahmed el-Idji (f y 56 de l’hegire). 

D’aprfes une note qui se trouve tout a fait a la fin de la copie, le 
commentaire de Davani aurait 6te termine en 555 de l’hegire; dans le 
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Keshf el-zounouti , tome IV, page 217, Hadji-Khalifa indique la date 
de go 5 . Adhod ed-Din el-Idji est mort en 756 de l’hegire. 

Bon neskhi copie dans la Transoxiane probablement dans la pre¬ 
miere moitie du xix e siecle par un certain Daulet Mohammed ibn 
Khadjfe Gueulmirza'i Goulabi. 296 feuillets. 24 sur 14 centimetres. 
Reliure boukhare en cuir rouge signee Molla Mohammed Hakim. 

Arabe 6413. 

Le mSme ouvrage. 

Bon nestalik copie dans la Transoxiane vers la moitie du xix e siecle. 
181 feuillets. 25 sur i 5 centimetres. Reliure boukhare. 


Arabe 6414. 

a 51 j! (_j . Gloses par Molla Yousouf ibn 

Mohammed Khan el-Karabaghi el-Mohammed-Shahi (f vers io 3 ode l’heg. 
d’apres H. Khalifa) sur le commentaire par Djelal ed-Din Mohammed 

ibn As'ad el-Siddiki el-Davani des i -CkJI-V liJl d’Adhod ed-Din 

Abder-Rahman ibn Ahmed el-Idji (voir plus haut). D’apres Hadji-Khalifa 
(tome IV, page 217), Molla Yousouf el-Karabaghi est mort a une date 
postflrieure k io 3 o de l’hegire, mais il faut corriger en io 33 , et d’apres 
la preface du Tetimmet el-harashi, il faut meme certainement 
corriger io 3 o en 1034. 

Bon neskhi copi6 dans la Transoxiane, vraisemblablement dans la 
seconde moitie du xvin° siecle. 23 sur i 3 centimetres. Reliure boukhare 
recouverte de papier vert. 


Arabe 6415. 

wjilSTcommentaire par Ibrahim ibn Mohammed 

ibn Ibrahim el-Hal6bi du •Lis. j Ll *, traite sur la 

priere par Sedid ed-Din el-Kashghari. 

Ibrahim ibn Mohammed ibn Ibrahim el-Halebi (f 956) dit dans sa 
preface qu’il avait compose un commentaire fort etendu du Mouniet 

cl-mousalli, intitule ^^* 1 —Adi(voirn 0 suivant)etqu’iU'abregeaen- 

suite pourqu’il soitd'une lecture plus aisee pour les debutants (Hadji-Kha¬ 
lifa, Diet, bibl., tome VI, p. 228). Un commentaire plus etendu com- 
prenant deux gros volumes avait 6te compose a une date anterieure 
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par Mohammed ibn Mohammed ibn Mohammed, connu sous le nom de 
IbnEmirHadjdj Halebi(|879)sousletitrede <Ju j *LU- 

■Cci.j £.i« 7- j” (Arabe 1147-1148 et Hadji- 

Khalifa, ibid., p. 227). L’auteur du Keshf el-^ounoun indique deux 
autres commentaires du Mouniet el-mousalli, un moins considerable 
que ce dernier et qui fut compose en 1075 par Omar ibn Sole'iman et 
un autre qui a pour auteur Kara Yahya Saroukhani. 

Assez bon neskhi copie en Djoumada premier 1117 de Phegire (1705 
de J.-C.) par le fakih Mohammed Hosei'n el-Djidavi. 129 feuillets. 
20 sur 14 centimetres. Reliure orientale en cuir. 

Arabe 6416. 

^ Commentaire sans nom d'auteur sur le 

^-CCdl j ^2*J1 ZAa, traite sur la priere par Sedid ed-Din el- 
Kashghari. 

Ce commentaire, dont le titre complet est... comme 

on le voit par Hadji-Khalifa (Diet, bibl., tome VI, p. 228) et par la 
preface du n°64i5, est P oeuvre d’lbrahim ibn Mohammed ibn Ibrahim 
el-Hal£bi (f 956) qui en a fait ensuite un abregd plus facile a etudier. 

Le titre de *JI Ct est preferable a celui de <Llc- qui a ete 

adopte par le redacteur du Catalogue des manuscrits arabes, n os 1149 
et ssq. Cet exemplaire est precede d’une table des matieres renvoyant a 
la pagination orientale du manuscrit. 

Neskhi passable copi6 dans le Turkestan, vraisemblablement a la fin 
du xvin e siecle. 5 11 feuillets. 23,5 sur 17 centimetres. Reliure boukhare 
en cuir. 

Arabe 6417. 

fji (j .sUJ] SUci. i°Traite par Mohammed Hasan ibn el- 

Shelkh Bakir sur la purete et la priere, redige, suivant ce que dit Pauteur 
dans son introduction, a la demande de plusieurs personnes qui d£si- 
raient possederun livre elementaire sur ces questions de jurisprudence. 

2° Traite sans titre sur les conditions du jefine par le meme Moham¬ 
med Hasan ibn el-Sheikh Bakir; cet opuscule, d’apres ce qui est dit 
dans son introduction, a 6te compose pour r^pondre au desir de plu¬ 
sieurs soufis amis de Pauteur. 
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Bon nestalik cursif; le second traite est date de l’ann£e 1257 de 
l’h^gire (1841 de J.-C.); la copie du premier, qui n’est point datee, est 
sign£e Ali ibn Mohammed el-Merizi (?) et ces deux traites semblent de 
la mfime main. 86 feuillets. 21,5 sur 14 centimetres. Reliure en cuir 
noir souple. 

Arabe 6418. 

Traite de grammaire arabe, dans le present exemplaire, 

sans titre, ni nom d’auteur, par le sheikh Djemal ed-Din Abou Moham¬ 
med Abd Allah ibn Yousouf, plus gendralement connu sous le nom 
d’lbn Hisham (f 762 de i’hegire). 

L’auteur de ce celebre traite de grammaire, d’une composition et 
d’une science parfaites, rapporte dans sa preface qu’il composa a la 
Mecque, en l’annee 749, un livre sur Yirab qui se perdit ainsi que 
d’autres de ses compositions lorsqu’il s’en revint en Egvpte. II retourna 
a la Mecque en l’ann6e 756 et, encouragS par la faveur que le public 

avait temoignGe & un de ses opuscules intitule ApI ji ^ 

il se remit a l’oeuvre ; le resultat de ce travail fut le Moghni 

el-lebib (cf. Hadji-KLhalifa, Diet, bibl., tome V, p. 655 ); le Moghni est 
divise en 8 chapitres dont le detail est donne dans la preface et d’une 
fa^on plus abregee dans le Keshf el-^ounoun. 

L’auteur, abandonnant la division traditionnelle des grammaires 

anterieures, et mfime celle du jb*, introduisit dans I’itude de la 

grammaire des distinctions qui sont reelles, mais auxquelles ses pre- 
decesseurs n’avaient pas prSte d’attention speciale, et il £tudia surtout les 
particuiarites de la langue arabe. C’est un livre qu’on ne peut etudier 
sans une preparation speciale qui consists dans la lecture des gram¬ 
maires plus simples, telle la Kafiya, et de leurs commentaires, car 
elles sont 6crites dans un style si concis qu’elles en sont tres diflicile- 
ment compr^hensibles. 

Le Moghni jouit dans tout l’lslamisme d’une reputation bien meri- 
tee, il ne le cede guere, au point de vue scientifique, q;i’a la grammaire 
de Sibawayyih, et il a et6 1 'objet d’un grand nombre de commentaires. 
Ibn Hisham lui-mfime composa deux commentaires, un grand et un 

petit, sur les vers qui y sont cites comme exemples AA>1 Un com- 

mentaire de l’ouvrage complet fut public par le sheikh Taki ed-Din 
About Abbas Ahmed ibn Mohammed el-Shemeni (f 872 de l’heg.) 

sous le titre de aLi-ft ^ ; cet auteur 

18 
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cite dans sa preface un traite de Shems ed-Din Mohammed ibn el- 
Sa'igh el-Han£fi intitule dans lequel il 

6tait question du Moghni, les annotations JjJju" d’un auteur egyptien, 
Bedr ed-Din Mohammed ibn Abi-Bekr el-Demamini et son commen- 
taire qu’il publia plus tard aux Indes sous le titre de (J! ^AsseT 
Talci ed-Din avait repondu dans ses cours aux objections 

et aux difficult^ qui £taient soulevees, assez a tort, a ce qu’il semble, 
par Bedr ed-Din, et un de ses amis lui demanda de les rfediger et de 
donner en m6me temps un commentaire des exemples qui sont invo- 
qu 4 s par Ibn Hisham; le r^sultat de ce travail fut le el-Monsif. 

Le sheikh Mohammed ibn Abi-Bekr el-Demamini, dont il vient 
d’etre question, mourut en 828, et il ecrivit deux commentaires sur le 

Moghni, le premier en figypte, d’une 6tendue restreinte, par J^sl Jls, 
dans lequel l’auteur du el-Monsif, voit des annotations plutdt 
qu’un vrai commentaire, le second, aux Indes, en 818, plus £tendu, 
egalement par Jjjl Jl», qui est mentionni par le kadi el-Barizi, 

inspecteur de l’Office du Protocole LtiVI jljO au Caire. Posterieure- 
ment 4 cette date, el-D£mamini Ecrivit un troisieme commentaire 
«. mS 16 » qu’il ne termina malheureusement pas, sans quoi, au dire de 
Hadji-Khalifa, il e(it 6t6 de beaucoup le meilleur de tous ceux qui 
existent. Abou Bashir Shems ed-Din Mohammed Ibn Imad el-Malaki 

(f 844) composa du Moghni, sous le titre de un com¬ 

mentaire en trois tomes. Le celebre polygraphe Djelal ed-Din Abd er- 
Rahman ibn Abi Bekr el-Soyouti (+ 911) a 6crit un commentaire des 
exemples du Moghni avec des notices biographiques sur les poetes 
auxquels ils ont 6te empruntes et dont il existe un exemplaire malheu¬ 
reusement incomplet dans le fonds arabe, sous le n° 4158. Soyouti, 
en plus de cet important ouvrage, a compost d’autres commentaires 

sur le textedu Moghni, le w~JJI (S** (J 6- j 

le li est ^ es 8* oses sur 

texte du Moghni, le wwAJI SUeIi sJl *Joo. Parmi les ou- 

vrages dont le Moghni a ete l’objet, Hadji-Khalifa cite une redaction 
en vers d’Aboul N6dja ibn Khelef el-Misri, qui vteut dans la seconde 
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moitid du ix e siecle. Mohammed ibn Abdel-Medjid el-Samouli el-Shafei 
«l-Sooudi a redige en 961 sous le titre de j 

iS** un a brege du Moghni; un autre abrege du Moghni par 
un auteur qui n’est point connu porte le titre de <j ^9 

Le present exemplaire est precede d’une table analytique d’une main 
contemporaine. Bon neskhi copie par un certain Mohammed ibn 
'Aoudh en Zilkaada io 58 (1648 de J.-C.). 245 feuillets. 20 sur 14 cen¬ 
timetres. Reliure en cuir brun. 

Arabs 6419. 

Gloses par Isam ed-Din Ibrahim ibn Mohammed ibn Arabshah el- 
IsfSra'ini sur les A.s£lJ( Jsv L-kl! .lJ d’Abd er- 

Rahman el-Djami. 

Assez bon nestalik ecrit presque sans points et d’une fa?on assez 
mddiocre probablement dans la Transoxiane. 188 feuillets ; 19 ,5 sur 
1 3 centimetres. Reliure boukhare recouverte de papier jaune et rouge 
signee Mohammed Sharif, fils de Hosei'n, avec la date de 1274 de 
l’h£gire (1857 de J.-C.). 


Arabe 6420. 

Fragment, sans commencement ni fin, d’un commentaire sur les 
Koulliat ou premier tome du Canon d’Avicenne, commenfant avec la 
deuxieme djoumla du second taalim du second fenn du premier 
livre. 

Les commentaires des Koulliyyat du Canon d’Avicenne sont tres 
nombreux et les plusanciens sont ceux de Fakhr ed-Din Mohammed 
ibn Omar el-Razi (y 606) qui fut refute par Mouaffik ed-Din ; de Kotb 
ed-Din Ibrahim ibn Ali el-Misri (f 618), de Yakoub ibn Ghanaim, sur- 
nomm6 Mouaffik ed-Din el-Samiri {•{• 681), qui combina les doctrines 
de Fakhr ed-Din el-Razi avec celles de Kotb el-Misri, d’fimin ed-Dauleh 
Aboul F6redj Yakoub el-Nasrani el-Karaki (-[■ 685 ), d’Ibn el-Nefis Ala 
ed-Din Ali ibn Abil Hazm el-Shafei' (f 687), de Kotb ed-Din Mahmoud 
ibn Masoud el-Shirazi (f 710), ecrit en 674, de Yakoub ibn Abou Ishak 
dont Hadji-Khalifa ignore la date exacte de la mort, mais qui prtsenta 
son livre au sultan mamlouk el-Melik el-Naser (et non el-Melik el- 
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Mansour, ce qui est le titre de Kalaoun) Mohammed ibn Kalaoun. Cet 
auteur declare qu’il prit pour modele lc commentaire de Fakhr ed-Din 
el-Razi, et qu’il suivit ce que dit dans son commentaire Afdal ed-Din 
el-Khoundji et ses refutations d’el-Razi, il y joignit les objections du 
medecin Nedjm ed-Din ibn el-Minfakh et les reponses qu’elles com- 
portaient; Sedid ed-Din el-Kizerouni publia un commentaire des Koul- 

liyyat, sous le titre de j y, en 745 ; Ali ibn Abd Allah, 

plus connu sous le surnom de Zei'n el-Arab el-Misri, un autre en 751. 

Bonne ecriture neskhi cursive ecrite presque entierement sans points 
diacritiques vraisemblablement au xv* siecle. 22,5 sur 16 ,5 centi¬ 
metres. Reliure en demi-parchemin. 


Arabe 6421. 


Les Seances de Hariri. 

Cet exemplaire est precede d’une table des chapitres d’une main du 
xvm e siecle. 

Bon neskhi vocalise copie a Alep sur un manuscrit appartenant a 
un personnage nomme Hosam ed-Din ibn Koutlough JjHaS par You¬ 
souf ibn Ibrahim ibn Mohammed ibn Zakaria el-Kourdi el-Hakkari a 
une date qui n'est pas indiquee, mais qui se place vraisemblablement 
dans la premiere moiti6 du xiv® siecle de J.-C. 122 feuillets. 21 sur t6 cen¬ 
timetres. Reliure en cuir brun estampe. 


Arabe 6422, 


Le m 4 me ouvrage.- 

Bon neskhi turc de U seconde moitie du xtx 6 siecle. 249 feuillets.- 
23 sur 1 3 centimetres. Reliure orientate en cuir rouge. 


Arabe 6423. 

JjJLJl Commentaire par Saad ed-Din Masoud ibn Omar el- 
Taftazani sur le de Djeial ed-Din Mohammed el- 

Kazwini. 

Exemplaire incomplet de la fin ecrit dans un assez bon neskhi du 
xvi e siecle. 174 feuillets. 24 sur 17 centimetres. ReliCreen cuir brun. 
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Arabe 6424. 

Gloses par le molla Hose'in Tchelebi, sur le Motavval de Saad ed- 
Din Masoud ibn Omar el-Taftazani;I'auteuretaitcontemporain du molla 
Mousannifek, autrement dit Ala ed-Din Ali ibn Mohammed el-Shah- 
roudi el-Bistami (f 875). L’histoire que raconte Hadji-Khalifa (t. II, 
p. 406), d’apres le el-Sheka'ik el-no'maniyye, n’empeche pas Hosei'n 
Tcheiebi d’avoir ecrit des gloses sur le Motavval. 

Bon neskhi cursif du xvn e sifecle. Demi-reliure. 


Arabe 6425. 

Commentaire par Hose'in ibn Mo'in ed-Din el-Meiboudi sur la A Ia^JI, 

ou aJaa, traite de philosophie par Athir ed-Din Mofaddal ibn 

Omar el-Abhari (f vers 660 de l’h£g.) Un exemplaire de cet ouvrage se 
trouve dans le fonds arabe sous le n° 2 363 . Ce traite, dont la redaction 
est excellente, est divise en trois sections, traitant la premiere, de la lo- 
gique, la seconde de la physique, la troisieme de la theodicee. 

Bon neskhi copie vers la fin du xvm e siScle. 1 a 5 feuillets. 19 sur 
14 centimetres. Reliure en cuir souple. 


Arabe 6426. 

^ A^aJal»JI Ac-ljiJI yj>u. Commentaire 

par K.otb el-Din el-Razi sur la Shemsiyyb de Nedjm ed-Din Omar el- 
Kazwini el-K.atibi. Les premieres pages de ce commentaire sont cou- 
vertes de gloses qui, suivant une indication 6crite sur Tun des feuillets 

de garde, sont l’oeuvre du v_jb A-JI, c’est-a-dired’Ali ibn Moham¬ 
med el-Djordjani. 

Gros nestalik boukhare copie vers le milieu du xix c siecle. 266 feuil¬ 
lets. 27 sur t 5 centimetres. Reliure boukhare sign^e Molla Mohammed 
Yousouf. 


Arabe 6427. 


Commentaire par le Seyyid Sh£rif el-Djordjani surle Ac -1 ^ 1)1 y_y>a, 


commentaire par Kotb ed-Din el-Razi sur la Ac- 
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traite de logique par Nedjm ed-Din Omar el-Kazwini. Ce 
commentaire commence par 1-kA CjYIo* it-Xa* jjfc *ZSjj 

tsj 

Bon neskhi date du mois de Safar 1075 de I’hegire (1664 de J.-C.). 
1 85 feuillets. 21 sur 14 centimetres. Reliure en cuir brun estampe. 


Arabe 6428. 

Gioses par Kara Daoud el-Khvafi, disciple de Saad ed-Din Omar el- 
Taftazani, sur les gioses que le Sherif Seyyid Ali ibn Mohammed el- 
Djordjani composa sur le commentaire par Kotb ed-Din Mahmoud ibn 

Mohammed el-Razi sur le traite de logique intitule (j w±Jl * 3 L> 

; d’autres autorites attribuent ces gioses a un certain 

Daoud ibn Kemal el-Koutchevi. i 

Bon neskhi copie par Khalid ibn Hosein en 1207 de l’hegire (1792 de 
J.-C.). 128 feuillets. 21 sur i 5 centimetres. Reliure en cuir rouge. 


Supplement persan 1744. 

LoAsJlj LjVl J bLail jj. Histoire g£n£rale du 

monde par Mirkhond; premier volume, comprenant l’histoire des pro- 
phetes et celle de la Perse jusqu’a Yezdegerd. 

Bon nestalik copie par Abbas-Kouli, fils de Yol-Kouli Beg en 1068 de 
l’hegire (1657 de J.-C.). 370 feuillets. 29 sur 3 o centimetres. Reliure 
orientale. 


Supplement persan 1745. 

VI CjUtO). Biographies des mystiques ce- 

l^bres par Nour ed-Din Abd el-Rahman el-Djami. 

Cet exemplaireest pre'cede d’une table des noms qui yfigurent, avec 
renvoi a la pagination orientale du manuscrit. 

Bon nestalik boukhare date de 1079 de l’hegire (1668 de J.-C.). 
383 feuillets. 22,5 sur i 3 centimetres. Reliure boukhare recouverte 
de papier vert. 



UNIS COLLECTION DE MANUSCRITS MUSULMANS 




Supplement person 1746. 

\ -X> 0 Histoire des poetes par Dauletshah. 

Bon nestalik persan du xvn c siecle. 26 sur 16 centimetres. Reliure en 
cuir bran estampe. 


Supplement persan 1747. 

Recueil de recettes pharmaceutiques en persan, incomplet du com¬ 
mencement et de la fin, qu’une note contemporaine pretend etre le 

,_jLj d’Ismail ibn el-Hasan ibn el-Hosein el-Djordjani; ce 

recueil, malgre cette indication, n’a rien de commun avec le dernier 
livre du Zakhiri-i Khvari\mshahi qui est un recueil de recettes 
pharmaceutiques. II est suivi du Khouff-i Alayi qui est un abrfege par 
Ismail ibn el-Hasan ibn el-Hosein el-Djordjani de son immense traite 
intitule Zakhiri-i Khvari\mshahi et qu’il ecrivit pour l’usage du 
Khvarizmshah Aboul Mouzaffer Atsiz. 

Bon nestalik persan du xvin* siecle. 262 feuillets. 1 5,5 sur 10 ,5 centi¬ 
metres. Reliure en cuir brun. 

Supplement persan 1748. 

Traite de m£decine en persan qui, suivant une indication Scrite sur 
un des feuillets de garde, est le v_iaJI SJj j par Ismail el-Djordjani; 

manuscrit incomplet du commencement et de la fin. 

Assez bon nestalik persan du xvm e siecle. 180 feuillets. i 8,5 sur 
11 centimetres. Reliure en peau noire. 

Supplement persan 1749. 

JUslTraite de lexicographic persane 
it 1 ’usage des enfants turcs, par el-Khatib Roustem el-Maulivi, divise 
en trois chapitres et suivi d’un parMolla Ahmed. 

ficriture turque passable copi£e par Rizwan ibn Abd Allah en 1095 
de l’hfegire (i 683 de J.-C.). 94 feuillets. 21 sur i 5 centimetres. 
Cartonnage turc. 
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Supplement persan i jSo. 


i° Traite de la conjugaison arabe en persan, sans titre, ni nom 
d’auteur. 

2° Traite sur la declinaison et la conjugaison de la Iangue arabe, 
sans titre, ni nom d’auteur, divise en cinq chapitres dont chacun est 
reparti en cinq sections. 

3 ° Traite sans titre, ni nom d’auteur, sur la conjugaison des verbes 
arabes. 

4° A.n.t’.A -Jal Traite en vers persans sur la conjugaison du 

verbe arabe. 

5 ° 8-Vj j. Traite en prose persane par Zahir ad-Din Mohammed ibn 

Masoud el-A 16 vi sur la flexion des noms et des verbes dans lesquels 
entre une des trois lettres, eiif, vav, ya. 

6° y>o. Abrege sans nom d’auteur sur la grammaire arabe. 

7° c- iU Aat-J. Traite en vers persans, sans nom d’auteur,dedie 
a un prince nomme Mo'in ed-Din Hosein 












0 *-* 


cs- 1 




d’apres le c^lebre traite d’Abd el-Kahir Djordjani. 

Belles ecritures talik indiennes copiees en i 238 eten 1239 de l’he- 
gire (1822-1823 de J.-C.), par Ikbal ed-Dauleh Bourhan el-Moulk 
Mohsen Ali Khan Behadour Nasret Djeng qui aimprime plusieurs fois 
son cachet sur cet exemplaire ; 78 feuillets. 24 sur i 5 cm. 5 . Reliure 
en cuir brun. 


Supplement persan ijii. 

tJlJa jl^o. Recueil des poesies de Talib Amoli,qui mourut 

en io 35 de l’hegire apres avoir £te le poete laureat de Djihanguir. 
Exemplaire s’arrfitant dans le courant de la lettre mini. 

Bon nestalik persan de la fin du xvm e siecle. 94 feuillets. 20 sur 
14 centimetres. Reliure en toile noire. 



I'm: collection iie manuscbits misulmans 


2sl 


Supplement turc 1268. 

Jui> Jio. Supplement, par Nezmizad6-i Baghdadi Mour- 

lida Efendi, fils de Seyyid Ali Efendi Nezmi el-Baghdadi, au supple¬ 
ment 6crit par Yousouf el-Katib, surnomme Nabi el-Rohavi (f 1124), 

au -r\ jmJI ^9-Ls S-r-Ul Sji, histoire de Mahomet par 

le kadi Ove'is ibn Mohammed, plus connu sous le nom de Younis el- 
Uskubi (f 1037 de l'hegire); le supplement de Nabi el-Rohavi est 

egalementconnu sous le nom de Jlo. Nezmizade (f 11 33 de 

l’hegire, suivant Rieu et 1 i 3 o suivant Hadji-Khalifa, IV, 191) a laisse un 
Divan (Hadji-Khalifa VI, 574); il est 1 ’auteur de notices biographiques 
sur les saints personnages qui sontenterr^s a Baghdad ou dans ses envi¬ 
rons, intitulees UjVl -C (Rieu, Catalogue of turkish manuscripts, 
p. 74), d’une traduction de 1 ’histoire de Timour, par Ibn Arabshah 
(ibid., 43), d’un traite sur la chasse intitule et traduit de 

I’arabe (ibid., p. 127), d’une traduction du Kabous-namb de K.ei-K.aous 
ibn Iskender (ibid., p. 117), d’une histoire de Baghdad, comprenant 
celle des deux dynasties des Khalifes abbassides sous le litre de 
UAsdl ( j-i &(ibid., p. 41). D’apres Hadji-Khalifa (Diet, bibl., VI, 544), 
Nezmizade traduisit egalement I’histoire d’lbn Arabshah en persan 
sous le titre de U-«l <U-»-le lexique de la chronique de 
Vassal el-Hazret (ibid., 556 ); il a aussi commente les vers cit£s comme 
exemples (A*l jdt, par opposition a exemples en prose) dans le 

traite de grammaire intitule Moghni el-libib de Ibn Hisham (ibid., 
p. 606). Le lexique de la chronique de Vassaf el-Hazret est tres vrai- 
semblablement un des ouvrages qui ont ete les sources de l’auteur du 
dictionnaire turk-oriental persan connu sous le nom de Sengilakh 
dont deux abreg6s existent dans la litterature persane sous les titres 

de Kitab-i Aden j-ks- wjll?””;t de Khilasb-i Abbassi. 

Bonne 6criture turque du xvm® siecle.91 feuillets. 24sur i 3 centime- 
tres. Cartonnage turc. 

Supplement lure 1269. 

.liLJSUl Dictionnaire arabe explique en turc 

osmanli, sans nom d'auteur. 
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Assez bonne ecriture neskhi turque copiee en 1018 de l’hegire (1609 
de J.-C.). 238 feuillets. 19,5 sur 14 centimetres. Cartonnage turc. 

Supplement turc 1270. 

Recueil des poesies de Baki^yl; en turc osmanli, incomplet de la fin. 

Bon nestalik turk du commencement du xvm e siecle. 116 feuillets. 
17 sur 10 centimetres. Reliure en maroquin brun dore. 

Supplement turc 1271. 

wiaJl (j Abrege d’un traite de medecine en turc osmanli 

par Hadji Pacha Ai'dini, divis6 en trois sections, bakhsh, traitant, la pre¬ 
miere de la medecine theorique et pratique, la seconde des drogues, le 
troisieme des causes des maladies et de leurs sympt6mes. 

Bon neskhi turc du xvm e siecle. 63 feuillets. 20 sur 14 centimetres. 
Reliure orientale en cuir estampe. 

E. Blochet. 



CATALOGUE DU MUSEE 
DE LA MISSION SCIENTIFIQUE DU MAROC 


1 . Pierre avec inscription mortuaire d’un soldat anglais ( 1684 ). Epoque 

de l’occupation anglaise de Tanger. [Achetie par M. G. Salmon, chef 
de la Mission.) 

2 . Astrolabe donn6 a la grande mosquC par le Sultan Sidi Mo- 

hammmed ben Abdallah en 1184 de l'hfigire (dix-septifcme side 
ap. J.-C). (Acheti par M. G. Salmon, chef de la Mission.) 

3 . Inscription arabe sur marbre, de la moitie du huitieme side de 

l’higire (quinzieme side ap. J.-C). Cette inscription est relative 
a la constitution en habous d'un hammam (bain) en faveur de la 
Medersa de la grande mosqu6e d'El Qcar El Kebir par le Sultan 
Abou Inan El Merini. ( Don de M. Michaux-Bellaire.) 

1 . Estampage d'une inscription latine se trouvant a El Q<;ar El Kebir 
dans l’interieur de la grande mosqu6e sur le minaret, au-dessus 
de la porte du minaret, & 3 metres de hauteur. C’est une pierre 
tombale plac^e de champ, de telle sorle que l’inscription est 
plac6e verticalement. Le minaret de la grande mosqu£e d’El Qcar 
est enticement construit avec des pierres tombales antiques de 
grandes dimensions. ( Don de M. Michaux-Bellaire.) 

5. Morceau de marbre avec des arabesques, provenant du Dar el 
Makhzen a Fes. [Bapporle par MM, Salmon el Michaux-Bellaire en 1906■) 


Fouilles de Bou Khachkhach. 

6 . Tombe n° 1 . 1 pot de terre. ( Don Buchet.) 

7 . Tombe n° 1 his. St&le de pierre avec inscription Cosconius. ( Don de 

laSociile immobilize au Maroc.) 
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8. M£me tombe. Fresque en mauvais 6tat (1 homrae enlre 2 chevaux). 
(Don de la Sociele immobiliere.) 

1*. Tombe n° 2. Face sud-est du tombeau avec fresque(oiseau etguir- 
lande). (Foailles de la Mission.) 

10. MOme tombe. Face nord-est, guirlande en rinceaux et rosaces 

(fresque). ( Foailles de la Mission.) 

11. Tombe n" 5. Orn£e de vestiges de peintures (fleurs); 1 lampe en¬ 

tire (terre cuite); 1 piece de monnaie ; fragments de poteries. 
[Foailles de la Mission.) 

12. Tombe en caisse formee de tuiles, sans ornement. Tombe n° 10 : 

1 vase lacrymatoire entier; 1 vase terre rouge 6br6che ; 2 frag¬ 
ments de collier en p&te de verre (noir et blanc); 1 fragment de 
collier rond ; 1 pendant p&te de verre (vert pale) en forme de 
grappe: 1 petite idole en p&te ; fragments divers. ( Fouilles de la 
Mission.) 

13. Tombe n° 12. Avec fresque, un paon,un leopard, un oiseau. {Fouilles 

de la Mission.) 

14. Tombe n° 13 : 1 Lampe terre cuite, bris6e, avec une victoire ailee; 

1 pifece de monnaie; morceaux de vases de terre ; cendres. [Fouilles 
de la Mission .) 

10 . Tombeau n° 19 : Fragments de lacrymatoires ; 2 clous: 1 piece. 
{Foailles de la Mission.) 

10. Tombeau n» 23 : 1 Pot terre, casse. (Fouilles de la Mission.) 

IT. Tombes n oa 24, 25 et 26. Fragments de lacrymatoires, de vases de 
terre et de lampes. (Fouilles de la Mission.) 

18. Tombe n" 26 : 1 piece de monnaie. ( Fouilles dela Mission ■ ) 

19. Monument n° 28, tombe n” 1 : 1 lampe cassee ; 1 bee de vase a 

l’huile ; fragments d’os. ( Fouilles de la Mission.) 

21. Monument n° 28, tombe n“ 2 : Fragments de lacrymatoires; 1 piece 

de monnaie. (Fouilles de la Mission.) 

22. MOme monument. Tuiles du tombeau. ( Fouilles de la Mission.) 

23. Meme monument. Cendres. (Fouilles de la Mission■) 

24. Monument n° 28. Briques en quart de cercle et fragments de ra¬ 

dius. (Fouilles de la Mission.) 

25. 1 Pot entier contcnanl des fragments de vases lacrymatoires. (Don 

de la SociiU immobiliere au Maroc.) 

26. 1 Petit pot entier; fragments de lampes ; deux clous. (Don de la 

Sociele immobiliere du Maroc.) 

27-28. Pots Casses. (Don de la Society immobiliere.) 

29. 1 Petit pot. (Don de la SocUle immobiliere.) 

30. Une grande inscription incomplete, en quatre morceaux (marbrej. 

(Don de la Sociele immobiliere au Maroc.) 
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31 . Une inscription complete sur marbre. ( Don de la Sociili immobiliere au 

Maroc.) 

32 . Une inscription complete en quatre morceaux (raarbre). ( Don de la 

Society immobiliere .) 

33 . Une inscription incomplete en deux morceaux (marbre;. ( Dondela 

Socieli immobiliere.) 

35 . Fragments d’une inscription sur marbre. (Inscription des deux 

cotes). [Don de M. Luret.) 

36 . Fragments de vase lacrymatoire. (Don de la Sociele immobilize au 

Maroc.) 

37 . 1 Lampe; 3 petits plats profonds; glace oxydee; 1 piece de mon- 

naie ; fragments de poterie (Tombeau B 1 sur le boulevard). 
(Fouilles de la Mission.) 

38 . Tombeau B 2 sur le boulevard : Fragments de lampes: monnaie; 

pot ebreche ; fragments de poterie et de marbre. (F ouilles de la 
Mission.) 

39 - 10 - 41 - 42 - 43 . Jarres en partie brisees. (Don de la Sociele immobiliere du Maroc.) 

44 . Une jarre brisOe. (Don Bucket.) 

45 . Demi-jarre contenant des ossements et des fragments de poteries. 

(Don de la Sociili immobiliere■) 

46 . Fragments de marbre, provenant du boulevard. (Don de la Sociili im¬ 

mobiliere.) 

47 . Fragments d’inscription sur marbre. (Don de la Sociili immobiliere.) 


Don Bucket. 

48 . Fragment de colonnette de marbre, provenant des sables derrifere 

la maison Renschhausen. 

49 . Petit autel, en pierre calcaire schisteuse A cupule, provenant du 

mOme endroit. 

50 . Un plat, terre rouge, brise, avec marque. (Provenance probable : 

Cotta). 

51 . Un plat, terre rouge, brisO, avec marque. (Provenance probable : 

Cotta.) 

52 . Fragment description sur marbre provenant des MOadi. 

53 . Moulage d’une inscription provenant des Mdadi (le marbre appar- 

tient 0 Mme Colago.) 

54 . Moulage d’une inscription portugaise sur calcaire dur gris du pays, 

ayant environ dix centimetres d’epaisseur, qui se trouvait dans 
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la muraille, entre le phare ct la douane, et qui etait recouverte 
& marbe haute. Cette inscription est aujourd’hui entre les mains 
de Mme Colago. 

55 . Moulage d’une inscription portugaise qui se trouvait dans une 
chambre de l’ancienne Legation de Portugal a Tanger, et qui au- 
rait etb trouvbe autrefois dans la grande mosquee. Calcaire gris 
jaunStre cristallise ; pierre irrbgulifere, usbe par le frottement, 
mesurant : 0 ra. 10 x 0 ni. 30 x 0 m. 09 . Cette inscription appar- 
tient a Mine Colago. 

56 - 57 - 58 . Tuiles avec marques, provenant des M 4 adi. 

59 . Brique provenant d’El Qgar Eg Qaghir (Andjera). 

60 . Moulage d'une inscription hbbra'ique du cimetibre de Tbtouan. 

61 . Moulage d’une inscription latine qui se trouve a la villa de 

France. 

62 . ’ Morceau de plomb provenant sans doute d’un cercue.il byzantin 

(propriety Pefia, entre la rue de la Plage et Bou Khachkhach.) 

63 . Objets trouvbs prbs de la plage 4 Ed Djebila prbs des grottes 

d’Hercule. 

64 . Objets trouves en creusant les fondations de la maison Bensch- 

hausen. 

65 . Objets provenant de Ras Achakar. (Cap Spartel). 

66 . Fragments de poterie vernissbe provenant de Chart El Aqab. 

67 . Un silex et deux balles de fronde. (Origine inconnue.) 

68 . 10 Pieces de monnaie trouvbes a Tanger ou dans les environs. 

69 . Silex taillbs de la deuxifeme maison indigene de l’bpoque romaine 

(entre la premifere maison et la Qoudaat El Mai.) 

69 . Les deux seuls fragments de fer de la deuxifeme maison. Trois 

pibces antiques trouvees dans les decombcs de la premibre 
maison. 

70 . 1 Pibce trouvee dans les sables pres des fouilles de Bou Khach- 

kbach. 

71 . 2 Pieces trouvees sur la plage en face de la maison Rensch- 

hausen. 

72 . 1 Pibce de monnaie trouvbe a Ras Achakar. 

73 . 10 Deniers de Judba provenant de Colonia Aelia Banasa. (Sidi Ali 

Bou Djenoun). (Don de M. Dupre.) 

7*. 1 Denier de Juba (mbme provenance). ( Don de M. Michaux-Bellaire .) 

75 . 1 Pibce de monnaie (provenance inconnue). (Don de M. Michaux Del¬ 
la ire). 
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76 . 25 pieces provenant de la plage devant le petit phare. ( Don Ritl- 

watjen.) 

Tombeau de M’ M'Ghourra Ec; Caghira (se coniposant de deux 
chambres mortuaires construites en pierres calcaires et en pierres 
meuliAres d'Achakar. Voir plans n° 103 et photographies). 

77 . 1 Vase de terre rouge (grand). (Don Bucket.) 

78 . 1 Vase de terre rouge (moyen). ( Don Buchet.) 

70 . 1 Vase de terre rouge (petit). (Don Buchet.) 

80 . Fragments de poterie. (Don Buchet.) 

81 -S 2 - 83 . Stales arabes anciennes en pierre d'Achakar provenant de Qagba 
Bou Amar, entre Ain Dalia et la mer. ( Don de iI. Michaux-Bellaire.) 

84 . Fragments de fresque de la tombe B 1 (et reconstitution de ces 

fresques). ( Fuuilles de la Mission.) 

85 . Fragments de fresque de la tombe B 2 (et reconstitution de ces 

fresques). ( Fouilles de la Mission.) 

86 . Fragments de fresques de la tombe B 3 (et reconstitution de ces 

fresques). (Fouilles de la Mission ■) 

(Ces trois tombes se trouvaient sur le boulevard.) 

87 . Tombeau n° 3 (Bou Khachkhach). Fragments de poleries et de 

vases lacrymatoires ; cendre. ( Fouilles de la Mission.) 

88 . Tombe B 3 . Sur le boulevard ; nombreux fragments de poteries et 

de vases de verre brisAs; 1 piece de monnaie. (Fouilles de la Mis¬ 
sion.) 

89 - 00 . Ossements provenant d'un squelette trouve & lleur de terre en 
dehors du mur n° 18 du plan contre ce mur (Bou Khachkhach). 

(Fouilles de la Mission.) 

91 . Morceau d’un grand vase de verre (provenance inconnue;. ( Don Ba- 

vhel.) 

92 . Provenance de la fosse A incineration n° 17 Bou Khachkhach). 

(Fouilles de la Mission.) 

93 . Provenant de la fosse n» 4 du monument n° 2S de Bou Khachkhach. 

(Fouilles de la Mission.) 

94 . Restes de fresques et fragments de marbre du tombeau B 4 (surle 

boulevard) dAtruit par les ouvriers. (Fouillesde la Mission.) 

95 . Objets trouvAs dans le tombeau B 4. (Fouilles de la Mission.) 

96 . Fragments divers provenant de la tombe n° 25 de Bou Khachkhach. 

(Fouilles de la Mission.) 

97 . Fragments de poteries (provenances inconnues). (Don Bucket.) 

98 . Fragments de poteries (provenant de Cotta). ( Don Buchet.) 

99 . Fragments de fresques et de poteries provenant de la route de l’Est 

des fouilles dans la direction de la mer (Bou Khachkhach). 

(Fouilles de la Mission.' 1 



288 ARCHIVES MAROCAINES 

100 . Plan des fouilles de Bou Khachkhach par MM. G. Buchetet Ed. Mi- 

chaux-Bellaire. 

101 . 5 Fragments de moulins prfehistoriques (?) provenant du Souiyar 

(route de Tfttouan). ( Don Bucket.) 

102 . Fragments de jarre provenant de Charf El Aqab. (Don Bucket.) 

103 . Plan en quatre feuilles du monument fun^raire de M’Gchoura Et 

Caghira. 


2440 — Tours, Imprimerie E. Arrault et C ie . 





Tome VI. In-8. . . . 10 fr. 

Ixtude sur l'histoire des Juifs au Marne, par N. Slousch suite). — 
Les tribus arabes de la vallAe du Lekkoils, par Miehaux-Bellaire et 
Salmon (suite). —I..-R. Blanc. El Ma'Ani, conte en dialecte marocain. 
— L. Mercier. Influence du berbAre et de l’espagnol sur le dialecte m;i- 
rocain. — I.a mentality religieuse dans la region de Rabat et de SalA. 
— Coufourier. Description gAographique du Maroc d’Az-Zyanv I re¬ 
duction). — Salmon. Liste de villes marocaines. 

Tome VII. In-8.12 fr. 

TAtouan, 2 " partie. Historique, par A. Joly. — La geographic econo- 
mique du Maroc, par M. Besnier. — Rabat, par L. Mercier. — L ad- 
ministration inarocaine A Rabat, par L. Mercier. — Deux conies 
marocains en dialecte de Tanger, par L.-R. Blanc. — Le Dhaher des 
CibAra, par L. Coufourier. — L’alchimie A Fes, par G. Salmon. — 
A. L. C. G. Salmon, chef de mission. 

Tome VIII. In-8. ... 12 fr. 

Sur quelques noms de plantes en arabe et en berbere, par G. Salmon. 
— Les mosquees et la vie religieuse a Rabat, par L. Mercier. — 
L’industriea TAtouan, par A. Joly. — Chronique de la vie de Moulay 
El-Hassan, par L. Coufourier. — L'n rAcit marocain du bombardemen’l 
de SalA par le contre-amiral Dubourdieu, en 1812 , par L. Coufourier. 
— Tetouan (suite), par A. Joly. 

Tomes IX et X. In-8. Chacun. . . 12 fr. 

Kitdb Elistiqsd li-Akhbdri Doual Elmdgrib elaqfd. Le livre de la 
recherche approfondie des evAnements des dynasties de 1 ’extrAme 
Magrib. OEuvre du trfcs docte savant, de (’unique des lemps, le seul 
du siAcle, 1 ’ocAan de science, le ebroniqueur, le cheikh Al.imed ben 
KhAled EnnAsiri EssIAoui. 4 " partie. Chronique, de la dynastic Alaouic 
du Maroc (1631 k 1894 ), traduite par Eugene Finney, premier drogman 
de la Legation de France au Maroc. 

Tome XI. In-8, en 3 fascicules. . . 12 fr. 

1 . Les Musulmans d’Algerie au Maroc, par Ed. Miehaux-Bellaire. — 
Une feloua de Cheikh Sidia, par le mAme. 

2 . L’organisaliou des finances au Maroc, par le mAme. — Descrip¬ 
tion de FAs, par le mAme. 

3 . Internement au Maroc dc Si Sliman ben Kaddour el des (iulad 
Sidi Cheikh R’araba de sa famille en 187 (>, par le meine. — L'indus- 
trie h Tetouan (suite), par A. Joly. — Traduction de la fetoun du 
Faqih Sidi Ali Et-Tsouli (suite), par Ed. Micbaux-Bellaire. — Kho- 
rAfa d'Ali Ch-ChAtar, par L.-R. Blanc. — Traduction d’une note sur 
l’alchimie, par Ed. Michaux-Bellaire. 

Tomes XII et XIII. 2 volumes in-8. Chacun. 12 fr. 

La pierre de touche des FAtwas de Ahmad Al-Wanscharisi. Choix de 
consultations juridiques des Faqih du Maghreb, traduites ou anal\ - 
sAes par Emile Araar. 

I. — Slatut personnel : La puretA. - La priAre. — Les funerailles. — 
La zakAt (aumAne lAgale). — Jetlne et retraite spirituelle. — Peleri- 
nage. — Egorgement rituel. — Des serments et des veeux. — La 
guerre sainte. — Tributaires. — Meurtres, coups el blessures. — 
Crimes et dAlits. — Heresies et blasphemes. — Innovations bla- 
mAbles (bida‘). — Le mariage. — La dissolution du manage. 

II. — Statut rAel : Les monnaies. — Des ventes. — Le nantissement. 
— La transaction. 

Tome XIV. In-8. 12 fr. 

HAbrmo-PhAniciens et Judeo-BerbAres. Introduction A l’histoire des 
Juifs et du Judaisme en Afrique, par Nahum Slouschz. 


Tome XV. Ease. 1 et 11 . In-8. Chacun. 
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Publication de la Mission Scientifique du Maroc 


Tome I. ln-8, en 3 fascicules.10 fr. 50 

G. Salmon. L’administration marocainc a Tanger. — I.e commerce 
indigene a Tanger. — La Qagba de Tanger. — l.es institutions ber- 
beres. — Superstitions populaires dans la region de Tanger. — Les 
manages musulmans Tanger. — Les dolmens d’El-Mrids. — Michaux- 
Bellaire. Les impdts marocains. — Besnier. GOographie ancienne du 
Maroc. — Recucil des inscriptions antiques du Maroc. —G. Salmon. Les 
Chorfa Idrisides de Fes, etc. 

Tome II. In-8, en 3 fascicules. 12 fr. 

G. Salmon. Essai sur l’histoire politique du Nord marocain. — Con- 
freries el Zaouyas de Tanger. — Marabouts. — Propriety foncibre 
dans le B arb. — Michaux-Bellaire et Salmon. El Q<;ar El-Kcbir. Une 
ville ile province au Maroc Septentrional (aver, une carle et 7 planches). 
— N. Slouscb. La colonie des Maghrabins en Palestine. — G. Salmon. 
L opuscule de Ghaikh Zemmoury sur les Chorfa et les tribus du 
Maroc. — A. July. L'Ouerd des Ouled Sidi Bounou. 

Tome III. ln-8, en 3 fascicules.10 fr. 50 

L’nrt musulrnan (Bibliographie), par Ronflard, Bouvat et Rioche. — 
G. Salmon. Les Chorfa Filala el Iijilala de Ffes. — Ibn Rahmoun. — 
A. Joly. I.e siege de Tetouan par les tribus des Djebala ( 1908 - 1804 ). 
— Salmon. Contribution a l'Cludc du droit coutumier du Nord maro¬ 
cain. — De 1 ‘associalion agricole. 

Tome IV. In-8.12 fr. 

Les Iribus arabes de la vallfee du Lekkous, par Michaux-Bellaire et 
Salmon. — Tetouan, par A. Joly, Xicluna et L. Merrier (6 planches 
el 52 illustrations). — Etude sur l’histoire des Juifs au Maroc, par 
N. Slouscb. — Notes et renseignemenls, par L. Mercier, G. Salmon, 
L. Bouvat. 

Tome V. ln-8, en 3 fascicules. 10 fr. 50 

1 . Michaux-Bellaire et Salmon. Les iribus arabes de la vallde du Lek¬ 
kous (suite .—G. Salmon. Catalogue des nianuscritsd’une Bibliothfmue 
privie de Tanger. — L. Mercier. Notes sur Rabat et Chella. — 
L. Bouvat. Extraits de la presse musulmane. 

2 . Tetouan, 2* partie. Historique, par A. Joly, Xicluna et L. Mercier. 
— Rezzodk. Notes sur Forganisation politique et administrative du 
Rif. — Rend Leclerc. Les Salines de Tanger. — L. Bouvat. Extraits de 
la presse musulmane. 

3 . Tetouan, 2' partie. Historique, par A. Joly, Xicluna, L. Mercier. 
— Michaux-Bellaire. La science des RouAyft. — Une histoire de rapt. 


2440. — Tours, imprimerie E. Arrault et O. 











